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    'Moord heeft niets te maken met kunst of wetenschap: het is iets toevalligs,' zei Socrates Smith en Lex Smith, zijn jongere broer, zijn meest toegewijde bewonderaar en ook zijn grootste beproeving, lachte bitter.


    Een groter contrast tussen twee mannen kon men zich moeilijk voorstellen. 'Soc' Smith liep tegen de vijftig, hij was een lange enigszins gebogen, magere man met een gezicht zo vol rimpels en lijnen, dat het leek alsof het op een primitieve manier uit een blok verweerd hout gesneden was. Boven de wilskrachtige, vastbesloten mond droeg hij een klein grauw snorretje.


    Lex was vijfentwintig jaar jonger en vijf centimeter kleiner, maar zijn rug was zo recht dat de meeste mensen dachten dat de broers even lang waren en als je iemand onverwachts zou vragen wie van de twee de grootste was, zou hij zonder aarzelen de knappe jongeman genoemd hebben!


    'Verdraaid, oompje Soc, wat heb je dat weer spits opgemerkt!' zei Lex Smith plechtig.


    'Als jij dat spits vindt, ben je een ezel,' zei Soc. 'Geef me de marmelade eens aan.'


    Zij zaten te ontbijten in de grote eetkamer die op Regents Park uitkeek. De broers bewoonden de eerste en tweede etage van een van die grote huizen rondom Regents Park. Het huis was het eigendom van Socrates Smith en was in zijn bezit gekomen toen hij een jaar of dertig was.


    In die dagen koesterde hij nog vage plannen voor een gedegen huwelijksleven, maar hoewel hij het huis gekocht had, had hij nooit tijd gevonden om verliefd te worden en volgens Lex vierde hij 'moederlijke instincten' uit op zijn veel jongere broer.


    Het leven van Socrates Smith was te bezet geweest om ruimte te laten voor de zoete geneugten der liefde en er waren ogenblikken dat bij de Tollemarsh-moord zegende, die al zijn gedachten in beslag had genomen juist toen zijn tante, zijn enig familielid buiten Lex, een verbintenis voor hem op het oog had, en al de uitgebreidste maatregelen had genomen om hem toch maar snel in de huwelijkse staat te doen storten. Want de uitverkorene was drie maal gescheiden en in heel Londen berucht.


    Socrates was zijn studie van de misdaad begonnen als gewoon lid van het politiekorps. Waarschijnlijk was het nooit eerder en is het sindsdien ook nooit meer voorgekomen dat een politieagent die dag en nacht zijn ronde liep, zijn vrije uren in een der meest exclusieve clubs van Londen doorbracht.


    Hij had een inkomen van zesduizend pond per jaar, maar het politiewerk was zijn grote hartstocht en daar er in die dagen geen andere manier bestond om te worden ingelijfd bij de afdeling Criminele Zaken dan via de geüniformeerde dienst, had hij een harde leerschool doorlopen als 'bink'.


    Vier jaar lang had hij afwisselend bureau- en straatdienst gehad in de rang van brigadier - een wonderlijk snelle promotie. Toen had hij zich uit de actieve dienst teruggetrokken en zich gewijd aan de studie van buitenlandse politiesystemen en de nog fascinerender studie van de antropologie. Hoewel Scotland Yard zeer na-ijverig is, blijft het zijn medewerkers zeer trouw. Buitenstaanders worden achterdochtig behandeld en geestdriftige amateurs argwanend bekeken. Maar Soc had de Yard verlaten met de beste wensen van de leiding, waarvan de documentatie door zijn toedoen aanmerkelijk verrijkt was.


    Toen het systeem van vingerafdrukken ingevoerd werd, riepen ze zijn hulp in en kreeg hij een officiële status. Gewoonlijk werd er op hem een beroep gedaan als er speciale moeilijkheden opdoemden voor de speurders: hij wist dus wat roem betekende. Hij was een bekende autoriteit op het gebied van vingerafdrukken en bloedvlekken en hij was de eerste die de spectrum- en guaiacumproeven voor het ontdekken van bloedvlekken op kledingstukken normaliseerde. 'Met welke trein gaan we?' vroeg Lexington.


    'Om twee uur van Waterloo,' zei zijn broer, zijn servet opvouwend.


    'Ik zal me waarschijnlijk wel dood vervelen, hè?' vroeg Lex. 'Ja,' antwoordde de ander met een knipoogje, 'maar dat is goed voor je moraal. Verveling is de enige discipline waar de jeugd niet buiten kan.'


    Lex lachte.


    'Je zit vanmorgen boordevol wijsheden,' zei hij. 'Ze hadden een vooruitziende geest toen ze je Socrates noemden!' Socrates Smith had het zijn ouders sinds lang vergeven dat


    ze hem die uitheemse naam gegeven hadden. Zijn vader was een rijke ijzerfabrikant geweest met een hang naar de klassieken en alleen de kordate houding van hun moeder had zijn vader belet Lex 'Aristophanes' te noemen.


    'Als een kind Smith heet, liefje,' had Smith sr. naar waarheid gezegd, 'moet er iets opvallends en voornaams aan vooraf gaan.'


    Toen waren ze overeengekomen hem Lexington te noemen, omdat hij in 'Lexington Lodge', Regents Park, geboren was. 'Ik zit toch boordevol wijsheden, zei je?' herhaalde Soc Smith, zijn kleine witte tanden in een glimlach ontblotend, 'nou hier is er nog een. Nabijheid is gevaarlijker dan schoonheid.'


    Lex staarde hem aan.


    'Wat bedoel je daarmee?' vroeg hij.


    'Die dochter van Mandie is een erkende schoonheid - en jij komt drie dagen in hetzelfde huis te wonen - verbum sapienti.'


    'Onzin!' zei de jongeman nogal grof, 'Ik word niet verliefd op ieder meisje dat ik tegenkom!'


    'Zoveel heb je er nog niet ontmoet!'


    Later die ochtend, toen Lex zijn koffer aan het pakken was, liep hij onverwachts de kamer van zijn broer binnen. Deze was juist bezig in alle gemoedsrust zijn gehavende koffer te verwensen, waar zijn persoonlijke bezittingen die hij mee wilde nemen, niet in bleken te kunnen.


    'Waarom gooi je al die technische rommel er niet uit?' vroeg Lex op een bruin kistje wijzend waarvan hij wist dat er een microscoop in zat. 'Je zult op Hindhead heus geen moord ontdekken.'


    'Dat weet je nooit,' antwoordde Socrates hoopvol. 'Als ik het niet meeneem, gebeurt er vast wat - nu ben ik zeker van een vredig en rustig weekend.'


    'Wat voor soort knaap is die Mandie eigenlijk?' vroeg Lex, zich plotseling herinnerend waarom hij de kamer was binnengekomen.


    'Hij was een zeer goed agent en een briljant rechercheur,' zei Socrates. 'Hij is beslist geen gemakkelijk man om mee om te gaan, maar toen hij de politie op het hoogtepunt van zijn carrière verliet, verloren ze een prima kracht. Hij en Stone gingen er tegelijk uit. Stone woont op nog geen steenworp afstand.'


    Hij grinnikte.


    'Nogal een flauw grapje,' zei zijn kritische broer. 'Stone was ook inspecteur van de Recherche (afdeling Misdaden), nietwaar?'


    'Brigadier,' zei Socrates, 'ze waren boezemvrienden en toen Mandie zich met beurszaken ging bezighouden, deed Stone dat ook en ze hebben hopen geld verdiend. Mandie kwam er rond voor uit: hij ging naar de baas en zei dat hij zich niet met twee dingen tegelijk kon bezighouden en beide goed kon doen en dat hij daarom besloten had de politie te verlaten. Bovendien voelde hij zich teleurgesteld, omdat hij zijn zinnen erop gezet had Deveroux, de man die de Lyons Bank beroofde en naar Zuid-Amerika uitweek, te pakken te krijgen. Maar hij ontglipte hem. Dat en nog een paar andere dingen bezorgden hem een persoonlijke berisping van de baas. Maar toen Mandie wegging, was de ouwe er toch van ondersteboven.


    Stone was óók een pientere vent, zodat de Yard twee goede krachten verloor op een ogenblik dat ze er geen enkele kon missen.'


    'Drie, ouwe!' zei Lex, zijn broer een klap op zijn schouder gevend.


    'Jij kneep er diezelfde tijd ook uit!'


    'O ja,' zei Socrates onverschillig, 'maar ik telde niet mee!'
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    'The Woodlands,' John Mandle's huis, was prachtig gelegen op de helling van een heuvel. Het lag te midden van een kleine twee hectare bos- en heidegrond en was van de weg af niet zichtbaar.


    Het lag een anderhalve kilometer van Hindhead en over de glooiende grasvelden had John Mandie een prachtig uitzicht op het mooie landschap.


    Met een dikke plaid over zijn knieën zat hij in de salon en staarde somber door de openslaande deuren naar de lieflijke omgeving. Hij was een grimmige, grijze man met een streng gezicht en vierkante kin en het leek alsof zijn zwaarmoedigheid op heel zijn omgeving afstraalde.


    Een meisje dat de brieven had binnengebracht, bleef onderdanig staan wachten tot hij ze doorgenomen had.


    'Geen telegram van Smith,' bromde hij.


    'Nee vader,' zei het meisje kalm.


    Socrates Smith had niet overdreven toen hij haar een schoonheid noemde. Gewoonlijk heeft schoonheid iets bovenmenselijks, maar dit meisje straalde aan alle kanten menselijkheid uit. In tegenwoordigheid van haar stiefvader was ze stug en teruggetrokken en nogal kleurloos als men dat ooit van haar zou kunnen zeggen. Het was duidelijk dat ze bang voor de man was en hem waarschijnlijk ook een beetje haatte als ze dacht aan het moeilijke leven dat haar moeder geleid had en aan de tirannie waaronder eerst deze en nu zij gebukt ging.


    Mandie had zelf geen kinderen en scheen er ook nooit naar te hebben verlangd. Zijn houding ten opzichte van het meisje was die van een meester tegenover een beter soort bediende en zolang zij elkaar hadden gekend, had hij haar nog nooit enig bewijs van hartelijkheid of vriendschap getoond.


    Uit een gril had hij haar van een prettige kostschool gehaald en haar de vrije omgang met speelgenootjes van haar eigen soort en leeftijd afgenomen; hij had haar naar de geladen sfeer van 'The Woodlands' overgebracht met als gezelschap een door zenuwen gesloopte vrouw en een ongeduldige, onredelijke man die dagen lang kon rondlopen zonder een woord te spreken. Ze had het gevoel dat hij haar bedrogen


    had door haar van de school, waar ze zich gelukkig voelde, weg te halen, door haar zó de kans te ontnemen een onafhankelijk bestaan op te bouwen en haar daarmee het vertrouwen in de mensen en een groot deel van haar vertrouwen op God te ontnemen.


    'Zijn de twee kamers in orde?' snauwde hij.


    'Ja, vader,' antwoordde zij.


    'Doe je best het hun naar de zin te maken,' beval hij. 'Socrates Smith is een oude vriend van me - zijn broer ken ik niet.' Er vertoonde zich een flauw glimlachje om de mond van het meisje.


    'Het is een vreemde naam, vindt u niet?' zei ze.


    'Als hij er genoegen mee neemt, kan jij dat ook,' zei John Mandie.


    Het meisje zweeg.


    'Ik heb Socrates in geen tien jaar gezien,' vervolgde John Mandie en ze wist dat dit alleen maar hardop denken was, want nooit zou hij het meisje zo'n vertrouwelijke mededeling doen. 'Tien jaar! Een pientere vent - een geweldige kerel!' Opnieuw deed ze een poging zich in de conversatie te mengen.


    'Hij is een bekend detective niet?' vroeg ze en in plaats van de snauw die ze verwachtte, knikte hij.


    'De grootste en beste ter wereld - in ieder geval van Engeland,' zei hij. 'En wat ik ervan hoor - zijn broer moet al net zo worden.'


    'Is die broer jong?'


    Van onder zijn zware wenkbrauwen wierp John Mandie haar een koude blik toe.


    'Hij is vijfentwintig,' zei hij. 'En eens en vooral, ik wens geen geflirt om me heen, Molly.'


    Molly's lief gezichtje werd vuurrood en haar ronde kinnetje vloog omhoog.


    'Het is mijn gewoonte niet met uw gasten te flirten,' zei het meisje verontwaardigd. 'Waarom zegt u zulke idiote dingen tegen me? Sinds moeders dood heb ik dat getiranniseer van u verdragen, maar nu heb ik er meer en meer dan genoeg van. U heeft dit prachtige huis tot een ware hel voor me gemaakt en ik verdraag het niet langer.'


    'Als het je niet bevalt hier, kun je vertrekken,' zei hij zonder zijn hoofd om te wenden.


    'Dat is nu net wat ik van plan ben,' antwoordde ze, nu wat kalmer.


    'Ik zal wachten tot uw gasten vertrokken zijn, maar dan ga ik naar Londen om mijn eigen kostje te verdienen.'


    'En dat zal je wel best lukken ook!' zei hij honend. 'Wat kan je eigenlijk?'


    'Dank zij u kan ik niets,' zei ze. 'Als u me op school had gelaten, had ik tenminste onderwijzeres kunnen worden.'


    'Onderwijzeres!' zei hij met een schel lachje. 'Wat klets je toch Molly. Je weet toch dat je geen cent van me erft als je mij in de steek laat?'


    'Ik wil uw geld niet, ik heb uw geld nooit gewild!' riep ze hartstochtelijk uit. 'Mijn moeder heeft me een paar sieraden nagelaten...'


    'Die ik voor haar gekocht heb!' gromde de ander. Ze had het recht niet jou mijn bezit na te laten.'


    'Tot nu toe heb ik er in ieder geval nog maar weinig van gezien,' antwoordde het meisje.


    Ze draaide zich al om ten einde de kamer uit te gaan, toen hij haar terugriep.


    'Molly,' zei hij op een mildere toon dan zij ooit van hem gehoord had en zo onverwacht vriendelijk dat ze bleef staan, 'je moet wat geduld met me hebben, ik ben zwaar ziek.'


    Dit maakte haar zachter.


    'Het spijt me, vader, ik had daaraan moeten denken,' antwoordde ze, 'heeft u erge last van uw knieën?'


    'Ja, zo erg dat ik niets eens kan staan,' bromde hij. 'Het is afschuwelijk dat die reumatiek weer begint net nu ik mijn oude vriend uitgenodigd heb om bij ons te komen. Nu moet ik weer voor minstens een week naar bed. Stuur de bedienden hier met de rolstoel, ik wil naar mijn studeerkamer om te werken.'


    Door de tuinman en de bediende werd John Mandie naar de ruime luchtige kamer gereden die hij gelijkvloers aan het huis had laten bouwen. Het vertrek was tegelijk slaap- en studeerkamer, zodat bij er gebruik van kon maken als hij een aanval van reumatiek had en niet in staat was de trap naar zijn eigen kamer op te klimmen.


    Toen het meisje zag dat hij goed en wel achter zijn schrijftafel geïnstalleerd was, ging ze verder met haar werk in huis. Toen Socrates en zijn broer die middag arriveerden, vonden


    zij Mandie in zijn rolstoel op het grasveld.


    'Hallo,' zei Soc verbaasd, 'wat is er met jou aan de hand, John?'


    'Die ellendige reumatiek,' gromde de ander. 'Ik ben blij je te zien Socrates, je bent niets veranderd.'


    'Dit is mijn broer,' zei Socrates en de beide mannen gaven elkaar de hand.


    Het meisje ontmoetten ze pas toen Lexington de stoel naar binnen reed om thee te gaan drinken, en haar aanblik deed hem even zijn adem inhouden.


    'Ze is geweldig, Socrates!' zei hij opgewonden toen ze later alleen waren. 'Ze is bovenaards! Heb je ooit zulke ogen gezien? En die huid! Hemeltjelief: zo smetteloos en zuiver als een rozenblaadje! En heb je gezien hoe ze loopt?'


    'O, Lex, je maakt me doodmoe!' zei Socrates mat. 'En dan te bedenken dat ik je hier mee naartoe moest nemen en dat mijn moeite van al die jaren tevergeefs is geweest! Na je zó lang te hebben beschermd voor vrouwelijke verleiding...'


    'Schei toch uit!' riep Lex, 'je ziet heel goed dat het een schoonheid is!'


    'Ze ziet er niet kwaad uit,' zei Socrates voorzichtig, 'ik vind haar heel gewoon!'


    'Je bent een heiden en een barbaar,' snauwde zijn broer. 'Allebei kan ik dat niet zijn,' zei Socrates filosofisch. 'Maar wat me wel opviel...!' Hier zweeg hij om zijn vriend niet af te vallen.


    'Wat dan?' vroeg Lex nieuwsgierig. 'De manier waarop hij haar behandelde?'


    Socrates knikte.


    'Hij is een bruut!' zei Lex met nadruk, 'en iemand, die zo afgegleden is dat hij een vrouw op die manier aanspreekt, alsof ze een hond is, kan ik niet begrijpen! Hoorde je hoe hij te keer ging over de suiker?'


    'Ik geloof dat hij haar haat,' antwoordde Socrates nadenkend, en ik ben er vrijwel zeker van dat zij hem haat. Het is een interessante familie, want John Mandie is ergens bang voor.'


    'Bang?'


    Soc Smith knikte, want in John Mandle's ogen had hij doodsangst gelezen.
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    'Bang, waarvoor?' vroeg Lex verwonderd.


    'Dat zou ik ook weleens willen weten,' antwoordde Socrates rustig. 'Heb je die alarminstallatie bij het hek gezien? En is het je opgevallen dat de studeerkamer een elektrisch slot heeft? Nee, dat zal wel niet, want jij bent nog maar een beginneling in het vak. Zag je dat hij een revolver onder zijn bereik had in zijn studeerkamer en in zijn slaapkamer en dat er een driedelige spiegel boven zijn bureau hangt, zodat hij met één oogopslag kan zien wat er achter en opzij van hem gebeurt? Hij is bang - doodsbang zeg ik je! De doodsangst staat in zijn ogen te lezen!'


    Lexington kon zijn broer alleen maar met open mond aanstaren ...


    'Dat is een van de redenen waarom hij zo kortaangebonden is, dat kun je hem niet kwalijk nemen. En daar heb je Bob Stone!' zei hij plotseling. Hij stond op en stak het grasveld over naar de man die over de oprijlaan kwam aanstappen. De stoere, breedgeschouderde man met het vriendelijke gezicht begroette zijn oude vriend met zo'n bulderende stem dat het tot mijlen ver in de omtrek te horen was.


    'Soc, je bent nog magerder dan vroeger!' riep hij. 'Grote goden, je bent alleen maar een stel botten die door perkament bijeen gehouden worden! Eet je nooit?'


    Socrates Smith schudde met een grijns de reusachtige hand van de ander.


    'Je gaat nog net zo te keer als vroeger, Bob,' zei hij en keek waar John Mandie gebleven was.


    'Die ligt te kreunen onder de handen van zijn masseur,' zei Lexington.


    'Dit moet je broer zijn, ik herinner me hem niet. Een knappe vent, Socrates, een heel knappe vent. Vindt u ook niet, miss Templeton?'


    De ogen van het meisje dansten van pret toen ze zag hoe verlegen Lex werd.


    'Ik heb geen verstand van knappe mannen,' zei ze bedeesd, 'ik zie alleen maar vader en u.'


    Bob Stone bulderde van het lachen bij deze steek onder water en sloeg zich op de knie; iets wat hem herinnerde aan de kwaal van zijn vriend.


    'Die arme John heeft het erg te kwaad met zijn benen,' zei hij, 'verschrikkelijk te kwaad! Hij moest een beetje meer vertrouwen en geloof hebben.'


    Socrates wierp hem een onderzoekende blik toe.


    'Dat heb ik nog niet eerder van jou gehoord, Bob.'


    'Wat? Geloof? Ja, dat kan wel, maar de laatste tijd houd ik me daar nogal mee bezig. Jammer dat je niet kunt blijven tot we onze grote opwekkingssamenkomst hebben in Godalming. Evans, de predikant uit Wales, komt - het zal interessant worden: ik spreek er ook!'


    'Jij ?' vroeg Socrates verbaasd.


    Bob Stone knikte. Op zijn gezicht lag een bovenaardse, plechtige uitdrukking.


    'Ja, ik ga de vergadering toespreken. De hemel mag weten wat ik ze ga zeggen, maar de woorden zullen over mijn lippen komen vloeien en ik zal er geen figuur slaan. Hallo, John!'


    John Mandie kwam in zijn rolstoel aangehobbeld en begroette zijn oude vriend met een somber knikje.


    'Een opwekkingssamenkomst? Hoorde ik dat goed? Jouw stem klinkt als engelengefluister, Bob!'


    Bob grinnikte.


    'Ja, de volgende week is er een samenkomst in Godalming, waar ik ga spreken. Waarom kom je ook niet, John, en laat je je reumatiek genezen?'


    John mompelde iets weinig vleiends over gebedsgenezingen in het algemeen en over die predikant uit Wales in het bijzonder, maar Stone nam zijn verbolgenheid op als een geweldige grap.


    Daar het een heerlijke vroeg zomerse dag was, bleven ze tot het laatste moment buiten.


    Enigszins aarzelend had het meisje zich bij hen gevoegd en zelfs een paar opmerkingen gemaakt en tot haar verwondering was ze niet door haar lompe stiefvader op haar nummer gezet. Waarschijnlijk had ze deze tegemoetkoming te danken aan Lexington Smith, ofschoon ze al opzag tegen de zure opmerkingen die onvermijdelijk zouden volgen, zodra zij en de tiran alleen waren.


    'Doet dit u niet denken aan een ontmoeting van de drie musketiers miss Templeton?' vroeg Lex. Ze glimlachte. 'Over hun vuile zaakjes van vroeger praten en nagenieten


    van de herinnering aan de arme duivels die ze tot dwangarbeid lieten veroordelen, of tot de galg...' vervolgde Lex. 'Vooral over de mensen die we geen veroordeling tot dwangarbeid konden bezorgen,' merkte Socrates op. 'Successen leveren meestal minder stof op tot praten dan mislukkingen, Lex. Jij zult op je oude dag genoeg onderwerpen voor conversatie hebben!'


    'Bedankt voor het compliment,' zei Lex hoffelijk.


    'Ik vind dat uw broer geweldig is,' merkte het meisje met gedempte stem op. 'Wat een wonderlijke ogen heeft hij!'


    'Ze zeggen dat mijn ogen er ook wel mee door kunnen,' merkte de onbeschaamde jongeman op en het meisje lachte hartelijk.


    'Nee, maar Socrates is werkelijk iets bijzonders,' vervolgde hij nu weer ernstig. 'Hij is de beste allround man in het vak en voor mij een steeds weerkerend wonder. We hadden het over uw vader...'


    'Mijn stiefvader,' verbeterde ze kalm.


    'Neem me niet kwalijk: uw stiefvader.' Het was brutaal van hem zich te excuseren terwijl John Mandie het zou kunnen horen, maar mr. Mandie ging helemaal op in een verhaal van vroeger en hoorde niets.


    'Soc heeft me verteld dat mr. Mandie en mr. Stone de twee beste strategen van Scotland Yard waren. Zij werkten een plan de campagne tot in de kleinste details uit en deze kwaliteit bezorgde hun hun successen.'


    Ze bleven wachten tot de gong voor het diner luidde, en begaven zich toen het huis binnen, en het diner was een groot succes. Bob Stone was iemand die altijd de conversatie beheerste: zijn voorraad verhalen was onuitputtelijk en zelfs Mandie glimlachte een paar keer tijdens de maaltijd - enigszins zuur, weliswaar.


    Lexington reed hem de salon binnen naar de bridgetafel maar tot grote vreugde van de jongeman weigerde Stone te spelen.


    'Dat is één van de wereldse genoegens die ik opgegeven heb,' zei hij.


    'Je wordt op je oude dag nog heilig, Bob,' spotte Mandie, en de reus lachte maar eens.


    Na een uurtje nam hij afscheid, en John Mandie sprak over de nieuwste ommekeer bij zijn vriend met grote openhartigheid en scherpte.


    'Het is Bobs zwakheid dat hij altijd op sensatie uit is,' zei hij op zijn onaangestoken sigaar kauwend. 'Dat is de enige slechte eigenschap die ik geprobeerd heb er bij hem uit te krijgen. Alles heeft hij voor sensatie over! Hij zou zich, geloof ik, laten ruïneren voor applaus!'


    'Maar misschien is hij werkelijk godsdienstig geworden,' zei Socrates. 'Dat gebeurt wel meer.'


    'Hij niet!' zei John Mandie minachtend.


    'Is hij al getrouwd?'


    Toen glimlachte Mandie voor de derde keer die avond - zijn blik richtte zich op bet meisje dat aan het andere eind van de kamer bij Lexington zat.


    'Nee - nog niet,' zei hij bedaard. 'Maar hij heeft wel plannen in die richting.'


    'Juist ja,' zei Socrates rustig.


    Toen die woorden tot Lexington doordrongen, viel zijn mond open van verbazing.


    'Toch niet met jou?' vroeg hij zachtjes aan het meisje. Zij knikte.


    'En jij zelf?'


    Zij trok haar schouders op. 'Ik hou natuurlijk wel van hem: hij is een schat maar niet op dié manier: het is volkomen belachelijk en dat heb ik hem ook gezegd.'


    'En hoe denkt je vader erover?'


    Even wachtte ze voor ze zei: 'Ik geloof dat het mijn vader niet meer interesseerde toen hij merkte dat ik er niets voor voelde,' antwoordde ze enigszins bitter. 'Als hij gemerkt had dat ik er gelukkig mee was geweest, zou er wat gezwaaid hebben.'


    Lex zei niets. Hij was volledig door haar betoverd en toch beslist niet omdat hij vrouwelijk gezelschap niet gewend was.


    Voor twee mensen uit het gezelschap leken de volgende twee uur slechts drie minuten en toen zijn broer opstond, was Lexington verbaasd en zelfs een beetje verontwaardigd. 'Ik denk dat ik naar bed ga,' zei Socrates. 'De buitenlucht heeft me slaperig gemaakt. Ga je mee naar boven, Lex?'


    Lex aarzelde.


    'Ja,' zei hij nadat hij het seintje in de ogen van zijn broer gezien had.


    'Kom je nog even in mijn kamer?' vroeg de oudste toen ze boven op de gang waren. 'Je hebt zeker wel begrepen dat je John Mandie flink op zijn tenen getrapt hebt?' zei hij toen de deur achter hen gesloten was.


    'O ja?' vroeg Lex verwonderd.


    'Luister,' zei Socrates zijn hoofd buigend.


    Hun kamer lag boven de salon waar ze het geluid van boze stemmen hoorden.


    'Ik was al bang dat hij haar ervan langs zou geven,' zei Socrates zijn jas uittrekkend. 'Blijkbaar haat hij alle aandacht die aan het meisje geschonken wordt, en heus, Lex, als je haar niet - zoals de romanschrijvers zo mooi zeggen - met je ogen verslond, dan zat je steeds vlak naast haar.'


    'Is dat 'n zonde?' vroeg Lex sarcastisch. 'Is dat zo onnatuurlijk?'


    'Nee, Lex, heel natuurlijk!' zei Socrates met een glimlach. 'Ik heb wat tegen de manier waarop John zijn huishouden leidt. Normaal zou iemand trots zijn zo'n dochter te bezitten, zelfs al was het maar zijn stiefdochter, maar de man is door zijn angst helemaal uit zijn evenwicht geraakt.'


    'Houd je je nog steeds aan die theorie?' vroeg Lex.


    Socrates knikte.


    'Zag je zijn bediende binnenkomen? Nou, die man had orders gekregen zijn ronde te maken door de tuin en de draden en verbindingen in te schakelen waarmee Mandie zijn huis beveiligt.'


    'Heb je hem er naar gevraagd?'


    Socrates schudde van nee.


    'Je moet iemand niet naar zijn angst vragen; daar praat niemand graag over,' antwoordde hij.


    Zij hoorden de rappe voetstap van het meisje toen zij hun kamer passeerde, en even later de zware tred van de mannen die mr. Mandie naar bed brachten.


    'Welterusten, John!' riep Soc toen hij langs kwam. 'Welterusten,' gromde de ander als antwoord.


    'Welterusten, mr. Mandie!' zei ook Lex, maar er kwam geen antwoord.


    'Jij staat in een slecht blaadje,' zei Soc grinnikend.


    Het was een mooie maanlichte nacht en ze bleven bij het geopende raam zitten roken totdat het huis tot rust gekomen was en het laatste gedreun van de zware voetstappen in het bediendeverblijf boven hun hoofd verstomd was.


    Zachtjes spraken zij over mensen en over de schoonheid van de natuur in zo'n nacht en Lex stond gapend op toen zijn broer vroeg:


    'Wat is dat voor een huis ?'


    Hij wees in de richting van het dal, waar aan de overkant een wit huis duidelijk in het maanlicht zichtbaar was.


    'Typisch dat je dat vraagt,' antwoordde Lexington, 'want het is het enige huis dat ik hier in de buurt ken. Toen ik vanmiddag wat in de tuin rondscharrelde, zag ik het en heb ik er bij een van de tuinlui naar geïnformeerd. Het is van een zekere mr. Jetheroe, een filantroop en kluizenaar, met wie Molly Templeton bevriend is, ofschoon ik een vermoeden heb dat haar vader daar niets van afweet. Zij...' Hij maakte zijn zin niet af.


    Uit een van de grote ramen van het witte huis flitste een licht. Misschien zou het juister zijn om te zeggen dat het raam oplichtte door een geheimzinnige gloed, die direct weer verdween.


    'Wat was dat?' vroeg Lexington.


    Weer gloeide het raam op en weer werd het donker. En toen volgde snel een reeks lichtflitsen.


    'Iemand is aan het seinen, dat is Morsecode,' zei Socrates en spelde: 'k-o-m.' Hij kon de tekst niet volgen en het duurde enige tijd voor hij de draad van de boodschap weer oppikte. 'Rie eiken? las hij, en hij begreep dat hij moest lezen: Drie Eiken.


    'Ik vraag me af wie voor de duivel die geheime correspondentie voert,' vroeg hij.


    'Je mag drie keer raden,' zei Lex met een glimlach terwijl hij opstond, 'maar als we aannemen dat een bediende die in het leger is geweest zijn liefje de kunst en de methode van het seinen geleerd heeft, zijn we er waarschijnlijk niet ver naast.'


    'Kijk!' fluisterde Socrates voor zijn doen nogal opgewonden.


    Een slanke, bijna spookachtige gestalte bewoog zich omzichtig langs de rand van het grasveld in de schaduw van de hoge heg.


    Lex keek en sperde zijn ogen wijd open van verbazing. Het was Molly Templeton en zij had een klein koffertje bij zich. Meteen was ze verdwenen en de mannen keken elkaar aan.


    'Waarom zou zij geen nachtelijke wandeling mogen maken?' zei Socrates, en Lex knikte.


    'Welterusten Soc, ouwe jongen, slaap lekker,' zei hij toen hij opstond. 'Roep me morgen als je die bewuste wandeling gaat maken. Je meende het toch nietwaar, toen je zei vroeg te willen opstaan om een wandeling te maken? Of was het opschepperij ?'


    'Dat zul je wel merken,' zei Socrates grimmig.
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    Lex merkte het inderdaad. Een natte spons werd in zijn gezicht geduwd en hijgend en met zijn ogen knippend sprong hij rechtop. Door dit ontwaken werd een verwarrende droom waarin John Mandie en in een mantel gewikkelde gestalte van Molly die over het grasveld slopen, onverwachts afgebroken.


    'Tijd om op te staan, jongen,' zei Socrates zachtjes.


    Hij was al gekleed, het raam stond open en over het landschap lag de ochtendmist, waar de zon al doorheen brak. 'Hoe laat is het?' vroeg Lexington slaperig naar zijn pantoffels zoekend.


    'Half zeven en je moet nog een kilometer of tien wandelen vóór je aan je ontbijt mag denken.'


    Een uur later verlieten zij het huis. Het hele gezin sliep lang, daar had John Mandie hen al voor gewaarschuwd. Zelf kwam hij meestal niet voor de middag te voorschijn en hij had laten doorschemeren dat hij die dag waarschijnlijk in bed zou blijven.


    Ze bereikten de hoofdweg na voorzichtig hun weg gezocht te hebben over bijna onzichtbare draden die verbonden waren met alarminstallaties, en in één geval zelfs een met een vernuftig ingebouwd flitslicht.


    'Dat seinen van gisteravond is nog steeds een raadsel voor me,' zei Socrates toen ze met flinke passen de heuvel afliepen. 'Zoals je weet, zagen we alleen maar de helft van het “Witte Huis”, de rest lag achter de muur. Daar heb je het!' zei hij met zijn stok wijzend. Het huis lag als een blanke edelsteen in het vroege ochtendzonnetje, want de mist was intussen opgetrokken. Erachter en enigszins naar rechts zagen ze de rode gevel van 'Prince Place', dat Bob Stone's landgoed was. 'Daar zou ik me maar geen zorgen over maken, Soc,' zei Lex vrolijk. 'Wat ben je toch een verschrikkelijke oude speurhond: overal moet jij ook mysteries achter zoeken, zelfs in deze prachtige omgeving!'


    Zelf vroeg hij zich ook voortdurend af, wat er met het meisje aan de hand was, maar hij durfde zijn gedachte daaromtrent niet uit te spreken.


    Hun wandeling bracht hen dichter bij het 'Witte Huis'. Het was een eenvoudig vierkant gebouw waarvan de enorme


    ramen blonken In het zonlicht.


    'Die knaap houdt van veel licht,' zei Socrates. 'Moet je die ramen gelijkvloers zien en die ontzettend grote op de bovenverdieping!'


    'Ga verder met je deduceren, grote man: ik zal je dr. Watson zijn!' zei Lexington.


    'Doe niet zo dwaas,' bromde Socrates die nogal gevoelig op dit punt was. 'Daar loopt een pad naar beneden. Als we dat volgen, krijgen we een beter gezicht op het witte huis.'


    Het was maar een smal paadje en ze hadden nog maar vijf minuten gelopen, toen Socrates stilhield.


    'De drie eiken!' zei hij wijzend.


    Vlak voor hen stonden drie grote eiken en het pad liep onder de wijde takken door.


    'Dat betekende het: “de drie eiken”!'


    'In een omgeving als deze zijn er altijd wel een “de drie eiken”, net zo goed als een “de kale heuvel” of een “de drie bruggen”. Ik voor mij ben niet romantisch genoeg om belang te stellen in een liefdesidylle. Zou mr. Mandie deze wandeling ook wel eens maken? Het is hier prachtig!'


    Soc glimlachte. 'Die arme goede John zou al blij zijn als hij twee meter zou kunnen wandelen,' zei hij. 'Hij heeft al in geen maanden op eigen benen zijn terrein kunnen verlaten.' De weg leidde door struikgewas en even verloren zij de bomen uit het gezicht. Toen sloeg het pad met een scherpe bocht linksaf en op nog geen drie meter afstand zagen zij de dichtstbijzijnde boom voor zich. En plotseling voelde Lexington dat Socrates hem bij de arm greep. 'Grote hemel!' zei Socrates Smith, en wees naar voren. Een dikke tak van de boom die het dichtste bij stond, hing over het pad neer en plat op die tak lag, voluit, een man, precies en stevig met een touw vastgebonden. Zijn handen hingen hulpeloos omlaag, zijn gezicht was naar hen toegekeerd en tussen zijn ogen zagen zij een donkerpaarse vlek, waar een kogel hem geraakt had.


    Socrates holde naar de boom en keek naar boven. Er was geen twijfel mogelijk.


    Het was John Mandie, dood... vermoord!
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    Als versteend bleven ze naar het afschuwelijke tafereel kijken en Lexington was de eerste die zich bewoog. Zijn voet ging al omhoog om een snelle stap voorwaarts te maken, toen Soc, die nog steeds zijn arm vasthield, hem terugtrok.


    'Blijf waar je bent,' zei hij streng.


    'Het is Mandie!' fluisterde Lex en Soc knikte.


    'Ja, het is Mandie,' zei hij op bittere toon en zijn ogen gingen van de boom naar de grond eronder. 'De aarde is te hard om sporen achter te laten,' zei hij spijtig. 'Beweeg je voorzichtig, maar zet je voet niet neer op iets wat een spoor zou kunnen zijn.'


    Even daarna stond hij onder de tak en door zich uit te rekken en op zijn tenen te gaan staan, kon hij nog net de hand van de dode aanraken.


    'Kijk zorgvuldig rond, Lex, en zie of je wat kan vinden. Ik klim in die boom.'


    Met een bewonderenswaardige lenigheid klom hij tegen de knoestige stam op en doordat de boom enigszins helde, bleek het niet al te moeilijk te gaan. Nog niet lang geleden was er nog iemand in de boom geweest, want de schors was op verscheidene plaatsen afgescheurd en hij zag sporen van spijkerschoenen. Het kostte hem niet veel moeite bij de tak te komen waarop de dode lag, en het viel Lex, die zijn broer nauwlettend volgde, op dat hij weinig of geen notitie nam van het lichaam en alleen maar de voeten aan een nauwkeurig onderzoek onderwierp. Hij scheen zich meer te interesseren voor de takken boven zich die hij met samengeknepen ogen onderzocht, hoewel dit een aanwensel was, want Socrates Smiths ogen waren uitzonderlijk scherp.


    Na korte tijd belandde hij weer met een lichte sprong op de grond en zei: 'Ja.'


    'Wat ja?' vroeg Lex nieuwsgierig, maar Soc gaf geen uitleg. Blijkbaar had hij gezien wat hij verwachtte.


    'Heb je iets gevonden?' vroeg hij.


    'Dit,' zei Lex en overhandigde hem een koperen cilindertje. Soc bekeek de huls en knikte.


    'Een automatische pistool, kaliber 35,' zei hij. 'Ik wist dat het een kogel met nikkelen mantel was, gezien de aard van de wond. Nog iets ?'


    Lex schudde van nee.


    'Wat afschuwelijk, hé?' fluisterde hij met een blik op dat huiveringwekkende gezicht dat met uitgebluste ogen op hen neerkeek.


    'Ja nogal,' antwoordde zijn broer kalm, 'maar vooral erg interessant.'


    Lexington had nog niet genoeg ervaring om het geval objectief en zuiver als een artistiek werkstuk te bekijken. Voor hem was die slappe zielloze gestalte nog altijd zijn gastheer, een man die de avond tevoren nog gezond en wel was geweest en met wie hij had gepraat.


    Wat een ontzettende slag voor het meisje! Plotseling dacht hij weer aan haar.


    'Hoe is het gebeurd?' vroeg hij. 'Er moeten er meer dan één geweest zijn. Ze moeten het huis zijn binnengekomen toen wij sliepen, Soc, dat is een afschuwelijke gedachte!'


    'Hoeveel mensen denk jij ?' vroeg Soc rustig.


    'Minstens drie,' antwoordde zijn broer. 'Ze moeten hem uit bed gehaald hebben, zonder dat wij iets gehoord hebben. Zouden ze hem verdoofd hebben?'


    'Ik denk van alles,' antwoordde zijn broer ontwijkend. 'Vertel me nu eens precies, wat er volgens jou gebeurd is, Lex.' Lexington was even stil.


    'Hij moet een paar grote vijanden gehad hebben,' zei hij. 'Jij zei dat hij bang was en dat hij waarschijnlijk een dergelijke aanval verwachtte. Midden in de nacht drongen ze zijn kamer binnen, verdoofden hem of beletten hem met dreigementen geluid te maken. Toen brachten ze hem naar deze eenzame plek en vermoordden hem.'


    Socrates schudde van nee.


    'Waarom hebben ze hem niet in huis vermoord? Als ze kans hadden gezien hem te verdoven, hadden ze hem ook kunnen vergiftigen. Waarom namen ze de moeite hem anderhalve kilometer weg te brengen om hem hier rustig dood te schieten? Nee, broertje, die theorie deugt niet!'


    'Maar ze moeten hem gedragen hebben,' hield Lex vol. 'Die arme Mandie kon zijn benen niet gebruiken! En dan nog wat, Soc: herinner jij je die lichtsignalen?'


    'Die herinner ik me nog heel goed,' antwoordde zijn broer bedaard.


    'Kom, Lex, ga jij nu naar het huis terug en bel de politie, dan blijf ik hier.'


    Maar Lex hoefde niet naar het huis te gaan, want toen hij langs het paadje naar boven geklommen was en de hoofdweg bereikte, kwam er op zijn dooie gemak een politieagent de heuvel af fietsen. Lexington hield hem staande en vertelde in een paar woorden wat er gebeurd was.


    'Vermoord?' zei de agent ongelovig. 'Mr. Mandie?'


    Hij zette zijn fiets in het struikgewas.


    'Wacht u even, sir,' zei hij, 'mijn inspecteur komt over een minuut of drie. Hij moet het tóch weten en het bespaart mij een telefoontje.'


    Na vijf minuten kwam inderdaad de inspecteur opdagen en op een teken van zijn ondergeschikte stopte hij zijn autootje. De drie mannen begaven zich op weg naar het toneel van het drama.


    Socrates Smith was verdwenen, maar ze hoorden hem in het dichte struikgewas aan de linkerzijde van het pad. Na een poosje kwam hij te voorschijn met in zijn hand een paar overschoenen die hij zorgvuldig neerzette.


    Lexington had de naam van zijn broer bekend gemaakt en het was een naam die respect afdwong.


    'Nou, mr. Smith, dat is een lelijk geval,' zei de inspecteur.


    'Ja nogal,' zei Socrates, zijn scherpe blik naar boven wendend.


    'Het is erg vreemd,' zei de inspecteur, 'waarom hebben ze hem vastgebonden?'


    'U zult wel merken dat het niet al te stevig gebeurd is,' zei Socrates.


    'Het touw is gewoon omhoog gegooid en toen heeft het door zijn eigen zwaarte nog een slag rond het lijk gemaakt. Het lijkt stevig vastgebonden, maar het eerste wat ik zag toen ik naar boven klom, was dat beide einden los hingen. Hij hangt gewoon in evenwicht op die tak. Er zijn nergens voetsporen.'


    'De grond is hier te hard,' zei de inspecteur teleurgesteld. 'Maar als ze door het dal gegaan zijn op de heen- of terugweg,' vervolgde hij optimistisch 'hebben ze over zachte grond gelopen. Een honderd meter verder is een bron die de grond modderig maakt.'


    'O ja?' antwoordde Socrates snel, 'dat verklaart dan...' zei hij, de overschoenen met de zolen naar boven houdend. Ze waren bedekt met een dun laagje opgedroogde gele modder. 'Ik vroeg me al af waar dat vandaan kwam!'


    De inspecteur nam de schoenen over en bekeek ze aandachtig-


    'Ze zijn nieuw,' zei hij nogal overbodig, en schudde zijn hoofd. 'Ze verkopen honderden van dit soort en het zal moeilijk zijn te weten te komen wie ze gekocht heeft, tenzij het in Godalming of een andere plaats hier in de buurt was. Socrates Smith knikte.


    'Mysterie nummer een is in ieder geval opgelost,' zei hij, 'ik kon me al niet voorstellen waarom ze overschoenen nodig hadden.'


    'Er was zeker maar één paar, niet?'


    'Eén paar,' zei Smith ernstig, 'want er was maar één persoon bij deze moord betrokken.'


    Volkomen verrast keek Lexington zijn broer aan.


    'Maar één?' zei hij ongelovig. 'Wil je beweren dat één man hem anderhalve kilometer ver heeft kunnen dragen?'


    'Ik beweer dat er maar één persoon bij deze moord betrokken was,' antwoordde zijn broer onverschillig.


    'Er moeten er meer geweest zijn, mr. Smith,' zei de inspecteur nu.


    'U weet waarschijnlijk niet dat mr. Mandie reumapatiënt was en al in geen maand had kunnen lopen. Nog maar een paar dagen geleden sprak ik er met hem over.'


    'Ja, ik weet het, mijn broer en ik logeren in zijn huis,' zei Socrates.


    'Logeren in zijn huis?' vroeg de inspecteur verwonderd en Soc knikte.


    'Toch hou ik vol dat er maar één persoon bij deze moord betrokken is,' zei hij en de inspecteur zuchtte eens diep.


    'Nou dat moet dan wel een bijzonder iemand geweest zijn,' zei hij.


    'Laten we nu eens gaan kijken naar dat modderige stuk,' zei Socrates. 'Ik denk dat we daar wel sporen van overschoenen zullen vinden. Tussen twee haakjes, ze zijn maat twaalf maar ze zijn door iemand gedragen die grotere voeten heeft, want de linkerschoen is een beetje opengebarsten.'


    Nadat zij het pad een goede honderd meter gevolgd hadden, kwamen ze aan een plek, waar zich een soort kuil bevond en de grond tamelijk drassig was. De gele aarde had hier een donkergrijze kleur en was vochtig en modderig.


    'Nu opgepast,' zei Socrates, 'er lopen hier nogal veel voetsporen, maar de meeste zijn oud. Hier zijn onze overschoenen.'


    Hij hurkte neer en wees naar een spoor dat klaarblijkelijk van de overschoenen afkomstig was. De ribbels van de zool waren duidelijk zichtbaar, maar er was maar één afdruk. Anderhalve meter verderop aan de andere kant van het modderige pad vonden zij de tweede.


    'Die man heeft enorme stappen genomen,' zei de inspecteur, maar Socrates schudde zijn hoofd.


    'Hij is over dit natte gedeelte heen gesprongen,' zei hij. 'Ziet u niet dat die afdruk van de tenen, waar hij zich afzette, veel dieper is en dat hij aan de overkant met heel zijn gewicht neerkwam? Hij kende deze plek, want hij wist precies hoe ver hij moest springen.'


    'Wat ligt daar?' vroeg Lex, naar een bepaald punt wijzend. Socrates volgde de richting van zijn vinger die naar een nog modderiger plek rechts van het pad wees.


    'Grote hemel!' zei Socrates en door de modder baggerend, bukte hij zich en raapte een schoen op.


    Het was een damesschoentje, diep weggezonken in de vette modder en ernaast was de afdruk van een kleine voet.


    'Een damesschoen,' zei de inspecteur, 'dat kon wel eens belangrijk zijn. Het ziet er naar uit, dat zij in die modder gestapt is en daar haar schoen verloren heeft.'


    Socrates knikte.


    'En ook lijkt het dat ze geen spoor op het pad heeft willen achterlaten,' zei hij.


    Het was een klein schoentje, nog bijna nieuw en hij bekeek het aandachtig.


    'Een Amerikaanse sportschoen,' zei hij het lipje omhoog trekkend.


    Aan de onderkant ervan was het leer ongeverfd en daar stonden de letters 'm.t.'


    'mt,' herhaalde hij... 'Molly Templeton!'


    'Molly Templeton?' herhaalde Lex. 'Grote goden, Soc, die kan hier toch nooit geweest zijn! Zij...'


    Toen herinnerde hij zich in een flits de donkere gestalte die hij de avond tevoren over het grasveld had zien sluipen. Molly Templeton? Dat stralende meisje? Wat zou ze daar


    gedaan hebben en waarom zou ze vermeden hebben sporen in de modder achter te laten?


    Ontzet keek hij zijn broer aan en in diens ogen zag hij, volkomen onverwacht, een vrolijke tinteling want Socrates was in zo'n geval meestal zeer ernstig.


    'Waar gaat dit pad heen?' vroeg hij plotseling.


    'Naar het “Witte Huis” van mr. Jetheroe.'


    Soc knikte. 'Wie is die mr. Jetheroe?' vroeg hij.


    Het bleek dat de inspecteur het nogal moeilijk vond een nauwkeurige beschrijving te geven van mr. Jetheroe.


    'Hij schrijft,' zei hij. 'Ik weet niet wat zijn beroep is, maar ik weet wel dat hij wetenschappelijke artikelen schrijft. Het is een aardige, rustige man en miss Mandie is bevriend met hem.'


    De inspecteur wist blijkbaar niet dat Molly de stiefdochter was, want hij vroeg: 'Wie is Molly Templeton?'


    Tot verbazing van Lex antwoordde zijn broer: 'Een meisje dat ik ken. Ik vond het nogal toevallig, dat is alles. Woont Jetheroe hier al lang?'


    'Een jaar of vier,' zei de inspecteur. 'Hij vestigde zich hier een paar maanden na de dood van mrs. Mandie. Ik geloof dat hij uit het buitenland kwam.'


    'O, uit het buitenland?' zei Socrates nadenkend.


    Samen met Lexington volgde hij het pad tot mr. Jetheroe's huis, terwijl de inspecteur en de agent bij de vermoorde bleven.


    'Natuurlijk had Mandie veel vijanden,' zei hij. 'Door zijn toedoen werd een groot aantal veelbelovende jongelui tot dwangarbeid veroordeeld en ofschoon je niet te veel waarde moet hechten aan de dreigementen die misdadigers na hun veroordeling uiten, gebeurt het toch af en toe dat zo iemand zijn wraakgevoelens blijft koesteren tijdens zijn langdurige gevangenis straf. '


    'Dacht je dat dat hier ook het geval is?' vroeg Lex.


    'Het is mogelijk,' antwoordde Socrates, 'het is mogelijk. Maar in ieder geval vind ik het altijd verdacht als er plotseling iemand na een lang verblijf in het buitenland in de buurt opduikt.'


    Toen zij door het hek de oprijlaan van Jetheroe's huis insloegen, zagen zij uit de schoorsteen rook opstijgen.


    Een dienstmeisje, een beetje zenuwachtig vanwege het bezoek van vreemdelingen op dat uur, opende de deur.


    'Mr. Jetheroe is in zijn kamer,' zei ze. 'Wie kan ik zeggen dat er is?'


    'Zegt u maar Smith en dat we voor iets belangrijks komen.' Hij werd in een ruime en nogal slordige werkkamer gelaten en een man, aan een grote eiken tafel vol papieren gezeten, stond op en keek hen van onder zijn borstelige witte wenkbrauwen aan.


    'Een opvallende figuur,' dacht Socrates en terecht, want de man was meer dan een meter tachtig lang, maar leek zelfs nog langer omdat hij zo mager was.


    Hij had een mager beschaafd gezicht en zijn haar viel in witte lokken tot over zijn boord.


    Hij deed Lexington denken aan het portret van de grote componist Liszt.


    'Goede morgen, heren,' zei mr. Jetheroe.


    Zijn houding was niet bepaald tegemoetkomend en zijn koude, bitse stem had iets dreigends, voor Lexingtons gevoelige natuur zelfs iets afstotends.


    'Waarmee kan ik u van dienst zijn?'


    'Ik kom in verband met mr. John Mandie,' zei Socrates kalm en hij meende op te merken dat de man schrok.


    'Ja, ik ken mr. Mandie van gezicht,' zei Jetheroe. 'Gaat u zitten. Komt u met een boodschap van hem?'


    'Mandie is dood,' zei Soc kalm.


    'Dood?'


    Een korte flikkering in zijn ogen en een nauwelijks merkbare verandering van zijn gelaatsuitdrukking verrieden een vreemd soort emotie bij de man.


    'Dood, zei u?'


    'Vannacht is hij op een plek een paar honderd meter hier vandaan vermoord,' zei Socrates en er viel een diepe stilte. 'Dat is heel interessant,' zei Jetheroe met een harde, koude stem.


    'En natuurlijk ook heel erg. Heeft u de moordenaar al ?'


    'Wij zijn op zoek naar hem,' zei Smith.


    'Bent u een rechercheur?'


    Socrates glimlachte. 'Zo ongeveer,' zei hij. 'Ik behoor niet tot het gewone korps. Mijn naam is Socrates Smith. Misschien heeft u van me gehoord?'


    Tot zijn verrassing knikte Jetheroe.


    'Ja,' zei hij, 'ik heb uw boek over bloedproeven gelezen. Wel, mr. Smith, waarmee kan ik u van dienst zijn? Ik kan u zeggen dat ik mr. Mandie nooit ontmoet heb, hoewel ik zijn stiefdochter zeer goed ken: zeer goed inderdaad,' voegde hij er met nadruk aan toe.


    'Is miss Templeton hier gisteravond geweest?'


    Blijkbaar beheerste de man zich nu weer volkomen.


    'Ik heb miss Templeton al in geen dag of drie gezien,' zei hij. 'Is ze hier gisteravond niet geweest?'


    Jetheroe schudde ontkennend het hoofd. 'Waarom denkt u dat? Ik veronderstel dat ze in mr. Mandle's huis is. Weet zij hier al van?' vroeg hij.


    Er was geen speciale reden waarom Socrates Smith de man zou verdenken van opzettelijke misleiding, maar toch kreeg hij sterk het gevoel dat de grijze man hem wat wijs maakte, hoewel zijn stem en houding normaal waren en zijn antwoorden zonder aarzeling kwamen.


    'Mr. Jetheroe, u moet het me niet kwalijk nemen als ik zeg, dat John Mandle's dood u blijkbaar niet erg van streek brengt.'


    'Ik raak niet zo gauw van streek,' zei mr. Jetheroe achterover leunend en zijn vingertoppen tegen elkaar brengend, 'ik ben noch ontsteld, noch verbaasd nu ik hoor dat hij vermoord is.'


    'Waarom bent u niet verbaasd?' vroeg Socrates streng en om de dunne lippen van de man speelde een flauwe glimlach. 'Mandie was nu niet bepaald de beminnelijkste mens ter wereld,' zei hij. 'Hij behandelde Molly schandalig, maar dat heeft hier niets mee te maken. Hij was een ex-politieman en moet dus vele vijanden gehad hebben. Want hij was een harde en gewetenloze vent, die samen met zijn vriend Stone geen ogenblik aarzelde om iedere grens van fatsoen en billijkheid te overschrijden, ten einde de arme duivel die in hun klauwen gevallen was, een veroordeling te bezorgen.'


    'Het schijnt dat u heel wat over hem weet, mr. Jetheroe.' Jetheroe haalde zijn schouders op.


    'Je hoort zo wel eens het een en ander. Per slot van rekening was hij nogal een bekende figuur in zijn dagen, mr. Smith, net als u.'


    'Heeft hij u ooit iets misdaan?' vroeg Soc op de man af en weer verscheen dat flauwe glimlachje.


    'Hoe zou dat gekund hebben?' antwoordde Jetheroe. 'Pas kort geleden is hij in mijn gezichtsveld gekomen: ik ben lang in het buitenland geweest.'


    Ofschoon Socrates Smiths gezicht onbewogen bleef en hij schijnbaar zeer geïnteresseerd was in het gesprek, werkten zijn hersens op topsnelheid. Achteloos stak hij zijn hand in de zak en haalde er een opschrijfboekje uit.


    'Ik zal maar een paar aantekeningen maken,' zei hij. 'Ofschoon ik niet officieel bij de Yard hoor zal ik, alleen al door het feit dat ik ter plaatse ben, wel officieel in deze zaak gemoeid worden.'


    'Waar werd hij doodgeschoten?' vroeg Jetheroe.


    'Hoe weet u dat hij doodgeschoten is ?' vroeg Soc Smith snel en niet langer dan een seconde leek de ander enigszins van zijn stuk gebracht.


    'Het lijkt alsof ik iets van de misdaad afweet,' zei hij met een kort lachje. 'Maar ik zal u vertellen waarom ik dacht dat hij doodgeschoten was. Om ongeveer half een vannacht, of misschien kwart voor een, zat ik hier in deze kamer te werken. Ik corrigeerde de drukproeven van een artikel dat ik geschreven heb voor de “Scientific Englishman” - hier liggen ze,' zei hij wijzend op een stapeltje drukproeven op de tafel. 'Midden onder mijn werk hoorde ik een schot: het kwam uit de richting van het dal. Wij noemen die laagte zowat driehonderd meter van het huis “dal”, ofschoon je het nauwelijks zo kan noemen. Ik denk dat het zo genoemd wordt, omdat er een bron is en in het regenseizoen loopt er een riviertje.'


    'Heeft u maar één schot gehoord?'


    'Ja, maar één,' antwoordde Jetheroe. 'Ik heb er verder niet over nagedacht, omdat ik veronderstelde dat het stropers waren. Toen u zei dat John Mandie vermoord was, dacht ik direct aan dat schot.'


    'Hum!' zei Soc en opende zijn notitieboekje.


    Hij had gezien dat er op een tafeltje bij Jetheroe's arm een theekopje stond en de resten van een geroosterde boterham, waarvan op een bordje nog een reepje lag.


    Socrates legde het boekje op zijn knie en schreef er drie woorden in, terwijl Jetheroe hem aandachtig gadesloeg. 'Kent u deze naam?' vroeg Socrates hem het boekje voorhoudend.


    Jetheroe fronste zijn voorhoofd, schudde zijn hoofd en gaf het boekje terug.


    'Nee, die ken ik niet,' zei hij. 'Waarom?'


    'Ik dacht het zo maar,' antwoordde Soc en het het boekje in zijn zak glijden.


    'U weet toch zeker dat u miss Templeton gisteravond niet gezien heeft?' vroeg hij zacht.


    'Heel zeker,' antwoordde de ander met verheffing van stem, 'ik heb miss Templeton in geen...'


    Socrates Smith bukte zich en trok een prullenmand onder de tafel uit die half gevuld was met stukken papier.


    Hij stak er zijn hand in en haalde er iets uit.


    'Wilt u dan eens uitleggen hoe die hier komt?' zei hij en Lex was stomverbaasd een damesschoen te zien, want hij begreep direct dat deze met de andere die zij in het dal gevonden hadden, een paar vormde.
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    Even vloog er een zenuwtrekking over zijn maskerachtig gelaat.


    'Dat is inderdaad de schoen van miss Templeton,' zei hij, 'en ik kan u precies zeggen hoe die hier komt. Toen ze op een regenachtige dag hier kwam, had ze maar één schoen aan. Ze zei dat ze de andere ergens in de modder verloren had: het liep tegen de avond en het was nogal donker. Ik leende van mijn huishoudster een oud paar waarmee ze naar huis kon gaan, en heb de andere overal gezocht. Ik heb deze een paar dagen in mijn studeerkamer bewaard en gisterenavond pas in de prullenmand gegooid omdat het heel onwaarschijnlijk was dat de andere nog gevonden zou worden.'


    Socrates Smith zweeg en Lexington slaakte een diepe zucht van verlichting omdat het een heel aannemelijke verklaring was. Maar toen beging Jetheroe de fout het verhaal te verfraaien en uit te breiden.


    'Miss Templeton bracht de volgende dag de schoenen alweer terug, zodat ik mijn huishoudster niet behoefde uit te leggen waarom ik haar eigendom zonder haar toestemming gebruikt had.'


    'Zo,' zei Socrates, 'als ik dus uw huishoudster hierover zou ondervragen, zou ze er niets van afweten. Heel knap! Goedemorgen, mr. Jetheroe!'


    Jetheroe antwoordde niet. Onbewogen en waakzaam bleef hij bij de tafel staan en maakte geen aanstalten hen uit te laten.


    'Nou, wat denk je ervan, Soc?' vroeg Lexington toen zij terugliepen naar de inspecteur.


    'Ik denk dat Jetheroe een doortrapte leugenaar is,' zei Socrates goedgehumeurd.


    'Welke naam schreef je in je boekje ?'


    Soc grinnikte. 'Ik verwed er een dubbeltje om dat je dat nooit raadt.'


    Hij bleef staan en opende het boekje. Toen Lex de naam las, gingen zijn wenkbrauwen omhoog.


    'Maar dat is de naam van een Amerikaanse filmster! Wat heeft die ermee te maken?'


    'Niets,' antwoordde Soc met vrolijk glinsterende ogen. 'Maar je zag toch dat hij toast met boter at?'


    'Maar wat in 's hemelsnaam heeft toast met boter te maken met Mary Miles Minter?' vroeg Lex verbaasd.


    'Hoe netjes iemand ook is en hoe zorgvuldig hij zijn vingers ook afveegt na het eten van toast met boter,' antwoordde Socrates, 'zijn vingers blijven altijd een beetje vettig en als je goed kijkt, zie je zijn duimafdruk in dat hoekje. Draai het zó, dat het zonlicht er recht opvalt.'


    'Wilde je dan zijn duimafdruk?' vroeg Lex zeer verbaasd. 'Die moest ik nu precies hebben en ik kreeg die óók,' zei Soc, het boekje zorgvuldig dichtklappend en het elastiekje erom heen schuivend. 'Ik zeg je nogmaals dat ik het erg verdacht vind, als mensen het land uitgaan en vele jaren wegblijven. Vooral als niemand schijnt te weten in welk land ze gewoond hebben. Is het je niet opgevallen dat mensen die echt in het buitenland gewoond of gereisd hebben, altijd direct over dat land beginnen te spreken, hoe bekoorlijk en mooi het is, of hoe onherbergzaam of andere bijzonderheden. Neem iemand uit Chili, of iemand die jaren in Argentinië of Australië of Zuid-Afrika heeft gewoond. Het eerste dat hij aan een nieuwe kennis vertelt, is hoe goed hij deze landen kent. Als iemand na lange afwezigheid terugkomt en zwijgt over het land waar hij gewoond heeft, is hij of uit de gevangenis, of uiteen krankzinnigengesticht ontslagen, of hij verbergt zich voor de justitie van dat nieuwe vaderland.'


    'Jij bent een achterdochtige kerel,' zei Lex bewonderend. 'Denk je dat Jetheroe iets van die moord afweet?'


    'Laten we de inspecteur eens vragen of hij iets ontdekt heeft,' antwoordde Soc.


    De inspecteur had niets ontdekt. Met behulp van twee arbeiders die ze voor dat doel opgecommandeerd hadden, hadden ze het lichaam van John Mandie op de grond gelegd. Zoals Socrates al gezien had, was het lichaam niet vastgebonden geweest en het leek alleen of het touw er stijf omheen gewonden was.


    'Nu wacht ons de onplezierige taak om het nieuws aan het arme meisje te gaan meedelen,' zei Socrates. 'Als u er niets op tegen heeft, inspecteur, ga ik eerst.'


    Inspecteur Mallett knikte.


    'Dat lijkt me heel verstandig, sir, en er moet ook iemand met het nieuws naar mr. Stone gaan.'


    'Ik was Stone vergeten,' zei Soc langzaam.


    'Het zal een grote schok voor hem zijn,' vervolgde de inspecteur. 'Ze waren dikke vrienden en waren vroeger samen bij de politie. Dat weet u waarschijnlijk wel.'


    'Ja,' knikte Soc.


    Op weg naar huis was hij erg zwijgzaam en Lex kreeg slechts een kort ja of nee op zijn vragen.


    Toen ze daar aankwamen waren de bedienden al druk in de weer en ze hadden nog niet gemerkt dat John Mandie er niet was. Timms, zijn kamerdienaar, was juist bezig zijn kleren uit te borstelen toen Soc hem het nieuws meedeelde. De man werd doodsbleek en viel bijna in onmacht.


    'Dood?' fluisterde hij hevig verschrikt. 'Vermoord? Hoe? In deze kamer, sir?'


    'Nee, hij werd vermoord bij “de drie eiken”,' zei Socrates rustig.


    'Maar hoe is hij daar gekomen, sir? De arme man kon niet lopen!'


    'Je bent zeker nog niet in zijn kamer geweest?'


    'Nee, sir, ik ga nooit naar zijn kamer voor hij gebeld heeft. Hij houdt er niet van gewekt te worden.'


    'Is miss Templeton al beneden?' vroeg Socrates.


    'Ik zal het even aan het dienstmeisje vragen,' zei de knecht en verdween naar het bediendeverblijf. Met een ontkennend hoofdschudden kwam hij terug.


    'Nee, sir, komt gewoonlijk niet voor half tien beneden.'


    'Laten we eerst naar mr. Mandle's kamer gaan en zeg het meisje miss Templeton te wekken en haar te zeggen dat ik haar iets zeer belangrijks te vertellen heb.'


    De kamer van John Mandie was ruim en luchtig: het grootste vertrek in het huis. De weinige meubelen die er stonden, waren van goede kwaliteit. In een der hoeken stond een eenpersoonsbed, dat vanzelfsprekend leeg was. Ja, het was zelfs niet beslapen, zoals Soc met één oogopslag zag. Hij wendde zich tot Timms, de bediende, die met hem mee gekomen was.


    'Heb je je meester gisteravond niet naar bed geholpen?' vroeg hij.


    'Nee, sir,' zei de man, zijn hoofd schuddend, 'Mr. Mandie stond daar speciaal op: hij kleedde zich altijd zelf uit, ofschoon hij bij het aankleden wel enige hulp nodig had.'


    'Waar bevond hij zich toen je hem gisteravond verliet?'


    'Hij zat hier op de rand van zijn bed, op deze plaats.'


    En hij wees naar een plek aan het voeteneind waar de indruk nog zichtbaar was. De dekens waren teruggeslagen, de pyjama lag netjes gevouwen op het kussen, waarop geen hoofd gerust had.


    'Waar gaat die deur naar toe?' vroeg Socrates wijzend.


    'Dat is de privé-trap die mr. Mandie heeft laten maken. Hij komt uit in de studeerkamer beneden, maar hij maakt er maar zelden gebruik van.'


    Soc probeerde de knop en merkte dat de deur niet op slot was. Daar de trap smal en donker was, keek hij even rond of er een lamp in de buurt was en toen zag hij een grote elektrische handlamp op een kastje staan. Na hem aangeknipt te hebben ging hij op onderzoek uit. Voor een lamp die op batterijen werkte, was het licht buitengewoon fel, maar Soc vond niets dat hem nader bracht tot de oplossing van John Mandle's raadselachtige verdwijning.


    Onder aan de trap bevond zich nogmaals een onafgesloten deur die toegang gaf tot de studeerkamer die Mandie had laten bouwen en waar hij zovele uren doorbracht. Naast het bureau stond de rolstoel. Soc probeerde de deur die naar de tuin leidde, en ook deze was niet op slot.


    'Merkwaardig!' mompelde hij. 'Heel merkwaardig! Die deur kan elektrisch worden bediend, want ik zag een schakelaar opzij van zijn bureau. Hij zal heus wel niet naar bed gegaan zijn, zonder de deur op slot gedaan te hebben!'


    Hij ontdekte nog iets: niet alleen stond deze schakelaar op 'open', maar óók een tweede schakelaar, naast John Mandle's bed, boven in de slaapkamer!


    'Heel merkwaardig!' zei hij. 'Wat is er? - dit laatste was gericht tegen een zenuwachtig dienstmeisje.


    'Ik krijg van miss Templeton geen antwoord,' zei ze. 'Ik heb geklopt en geklopt en de deur is op slot!'


    Socrates Smith snelde naar boven.


    'Dit is de kamer, sir,' zei het meisje. Hij probeerde de deurknop, bukte zich toen en keek door het sleutelgat.


    'Er zit geen sleutel in,' zei hij en klopte weer.


    'Miss Templeton!' riep hij luid.


    Er kwam geen antwoord. Hij zette zijn schouder tegen de deur en duwde. Met een knal sprong het slot open en Lexington die nog nooit eerder zulk een krachtstukje van zijn broer gezien had, sperde zijn ogen wijd open van verbazing.


    Vlug stapte Socrates de kamer binnen: deze was leeg!


    Ook hier was het bed onbeslapen. Hij keerde naar de gang terug en ging op zoek naar de knecht.


    'Timms,' zei hij, 'waar bewaart mr. Mandie zijn waardevolle bezittingen?'


    'In zijn brandkast, sir,' antwoordde de man.


    'Waar is die brandkast?'


    Timms legde uit dat de brandkast zich in - wat hij noemde -de bibliotheek bevond, een klein vertrek aan de achterkant van het huis, waarin John Mandie zich, als het in hem opkwam, dagen lang opsloot.


    De brandkast, een klein en vuurbestendig type, stond in een hoek van de kamer en men hoefde niet te vragen wat er gebeurd was: de deur stond wijd open en er lag niets meer in dat van enige waarde was.
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    'Heeft iemand, behalve mr. Mandie, een sleutel van deze brandkast?' vroeg hij aan Timms toen hij enigszins van de schok hersteld was.


    'Jawel, sir, miss Molly heeft een sleutel,' zei de bediende. 'Ik geloof niet dat er iets van waarde in die kast was, miss Molly bewaarde er haar huishoudgeld in.'


    'Anders niet?'


    Timms aarzelde.


    'Ik geloof dat er ook wat juwelen waren, sir. Een van de meisjes vertelde me eens dat ze er miss Molly op een keer na zag kijken en dat mr. Mandie toen erg boos werd. Mr. Mandie had nooit veel geld in huis. Als hij geld nodig had, moest ik altijd naar Godalming naar de bank, meestal vrijdags.


    Tien minuten lang wandelde Socrates op het grasveld heen en weer met zijn handen op de rug en zijn kin op de borst; en de verbouwereerde Lexington die niet wist wat ervan te denken, sloeg hem gade met een uitgedoofde pijp in de hand. 'Wat gaan we nu doen, Soc?' vroeg hij, toen deze ten laatste zijn geijsbeer beëindigde.


    'We gaan nu eerst eens ontbijten,' zei hij opgewekt. 'Voorlopig heb ik meer dan genoeg mysteries te verwerken gehad.' Hij ontbeet flink, maar de arme Lex kon nauwelijks een hap door zijn keel krijgen.


    'Jij maakt je bezorgd over dat meisje,' zei Socrates een slok koffie nemend en over de rand van zijn kop naar Lex glurend, 'je bent een verdraaid sentimentele knul, Lex!'


    'Zij kin niets met deze zaak uit te staan hebben,' protesteerde Lexington, 'dat kan eenvoudig niet! Dacht je nou heus dat een meisje met zo'n gezichtje...'


    'Ik ben in mijn leven heel wat mooie misdadigsters tegengekomen, Lex,' zei Socrates bedachtzaam.


    Lex wierp zijn broer een woedende blik toe. 'Zij is geen misdadigster!'


    'Ik zeg ook niet dat ze dat is: je hoeft dus niet zo kwaadaardig naar me te kijken, want je weet dat ik niet van gewelddaden houd? Je ziet eruit of je me zonder meer zou kunnen neerslaan.'


    'Maar Soc, ouwe jongen, het is absoluut onmogelijk!' zei de ander heftig. 'Hoe zou zij een man kunnen dragen? - Het is belachelijk!'


    'Wat dat betreft is het de vraag wie hem wel zou kunnen dragen, als hij niet wilde!' zei Socrates. 'In ieder geval is dat geheimzinnige seinen opgehelderd.'


    'Opgehelderd?'


    'Natuurlijk: het was Jetheroe die naar Molly seinde.'


    'Dus je geloofde niet dat...'


    'Ik geloofde helemaal niet dat hij haar in dagen niet gezien had. En ik ben er ook zeker van dat hij haar gisteren nog gezien heeft, want die schoenen waren dezelfde als het paar dat ze aanhad toen wij aankwamen.'


    Lex was stom van verbazing.


    'Weet je dat zeker?' vroeg hij ongelovig.


    'Absoluut,' knikte Soc, 'ik herinner me vooral die vreemde gele gespen.'


    Lexington zweeg en de ander vervolgde: 'Ja, gisteravond was ze bij Jetheroe thuis. De reden waarom kan ik je bij geen benadering geven: ze ging in antwoord op zijn seintje.' Plotseling kwam er een glimlachje in Lex' ogen.


    'Jij bent een uil, Soc,' zei hij. 'Hoe kon hij haar signalen geven als haar kamer aan de andere kant van het huis is?' Deze opmerking bracht Soc's theorie een slag toe.


    'Dat is waar,' zei hij, 'maar waarom zou ze in haar kamer geweest moeten zijn? Misschien stond ze in de tuin op dat seintje te wachten!'


    'Daar kon ze het niet zien,' zei Lexington. 'Het “Witte Huis” is alleen maar zichtbaar vanaf de uiterste punt van het grasveld of vanuit een van de bovenkamers.'


    'Daar gaat een van mijn hypothesen,' gaf de oudste van de twee toe.


    'Je hebt volkomen gelijk met wat je daar zegt: er groeit nog eens een goede detective uit je. Lexington, ofschoon wat je ontdekt hebt, nogal voor de hand ligt. Natuurlijk kon ze die seinen niet zien! Maar wie was die Jetheroe dan wel aan het seinen?'


    'Mandie?' opperde Lex, maar zijn broer schudde van nee. 'Dat geloof ik niet, nee. Het klopt niet met mijn theorie. Daar komt onze inspecteur aan en nu moeten we hem een verklaring geven over de verdwijning van miss Molly Templeton.'


    Lexington fronste zijn wenkbrauwen.


    'Kunnen we niet zeggen dat ze gisterenavond naar Londen vertrokken is?'


    Soc schudde zijn hoofd. 'Is de gedachte wel bij je opgekomen dat miss Templeton óók een slachtoffer zou kunnen zijn?'


    'Grote hemel!' Lexington sprong op, lijkbleek.


    'Dat meen je toch niet serieus, Soc?'


    'Het is een mogelijkheid waar we terdege rekening mee moeten houden. We moeten de inspecteur alles vertellen wat we weten.'


    Zevenentwintig dienstjaren hadden inspecteur Mallett immuun gemaakt voor verbazing. Zonder commentaar luisterde hij naar het verhaal dat Socrates hem deed over Molly's verdwijning en toen deze uitgesproken was zei hij: 'Dat is merkwaardig. Ik heb al bericht gestuurd naar Hindhead en Haslemere en we zullen alle beschikbare manschappen de omgeving laten doorzoeken. Dus die gevonden schoen is van...'


    'Van miss Templeton. Miss Templeton is Mandle's stiefdochter.'


    Blijkbaar nam de inspecteur Soc zijn lichte bedrog niet kwalijk. Hij vertrok om mr. Jetheroe enige vragen te stellen.


    'En nu die vingerafdruk,' zei Socrates en schreef een haastig briefje naar Scotland Yard, waarbij hij het uitgescheurde blad uit zijn opschrijfboekje insloot. 'Timms kan dit naar Londen brengen. Het is mogelijk dat het vergeefse moeite is, maar we kunnen geen enkel risico nemen.'


    'Denk je dat Jetheroe bij de politie bekend is?' vroeg Lexington.


    'Het is mogelijk,' antwoordde zijn broer.


    Hij keek op zijn horloge en tot zijn verbazing was het nog geen negen uur. Wat was er in dat korte tijdsverloop van twee en een half uur al niet gebeurd!


    'We kunnen niets doen vóór de inspecteur terug is,' zei hij tegen Lexington. Maar lang behoefden zij niet te wachten. Het autootje van inspecteur Mallett kwam hijgend en puffend de laan oprijden en de inspecteur sprong eruit.


    'Jetheroe weet van niets,' zei hij, 'maar zijn getuigenis zal belangrijk"zijn om het juiste uur van de misdaad vast te stellen.'


    'U bedoelt het schot dat hij hoorde?' vroeg Soc en de inspecteur knikte.


    'Is er al iemand naar Stone geweest, inspecteur?'


    'Nee, ik had nog geen mannetje vrij. Ik geloof dat het het beste is er maar dadelijk heen te gaan en het hem zelf te vertellen. Zin om mee te gaan?'


    'Is er genoeg plaats voor ons allen in uw auto?' vroeg de sceptische Soc, waarop de inspecteur, die niet weinig trots op zijn wagentje was, verachtelijk snoof en een fantastisch verhaal ophing over zeven agenten die hij eens meegenomen had toen er een paar maanden geleden in de buurt een inbraak gepleegd was.


    'Bob zal het zich verschrikkelijk aantrekken,' zei Socrates. 'Ze zijn hun leven lang al vrienden geweest en hij zal als een bloedhond het spoor blijven volgen, want Bob is een van de knapste rechercheurs die ik ken.'


    'Vreemd dat mr. Stone ineens zo gelovig geworden is,' zei Mallett grinnikend.


    'Heeft hij het erg te pakken?' vroeg Lex droog.


    'Och, dat weet je nooit met mr. Stone,' zei Mallett, handig een grote kei midden op de weg ontwijkend. 'Hij begint ergens mee en houdt er even plotseling weer mee op. Hij vindt het leven nogal saai, weet u: hij is vrijgezel.'


    Socrates dacht aan John Mandle's opmerking over Stone's hang naar publiciteit, maar hij zei niets.


    'Hij is een van de sprekers op een godsdienstige bijeenkomst,' zei de inspecteur. 'Zijn naam staat op alle aanplakbiljetten in Godalming. Nogal een vrolijke Frans om zo vroom te worden, nietwaar?'


    'Je kunt best een vrolijke Frans zijn en toch vroom,' zei Socrates wijsgerig.


    Ze reden een met dennen omzoomde oprijlaan op en kwamen in het zicht van 'Prince's Place', een veel rianter huis dan het eenvoudige huis van John Mandie.


    'Hij is vrijgezel,' zei de inspecteur weer en dat was blijkbaar de formule waarmee hij niet alleen de excentriciteiten maar ook de luxueuze neigingen van zijn kennissen verklaarde.


    'Ik ben benieuwd of hij al op is,' zei Socrates op de bel drukkend.


    Blijkbaar was mr. Bob Stone een even grote langslaper als zijn vrienden. Een onverstoorbare bediende zei dat mr. Stone nog niet om zijn scheerwater gebeld had.


    'Ik moet hem direct spreken,' zei Socrates, 'breng me naar zijn kamer.'


    De man aarzelde even.


    'U bent toch wel een goede vriend van mr. Stone, sir? Want hij wordt niet graag gestoord.' En toen kreeg hij de inspecteur in het oog.


    'Goedemorgen, mr. Mallett. Het is zeker wel in orde dat deze heer naar boven gaat? U weet hoe precies mr. Stone is; hij vindt het al niet prettig als er vreemden in huis komen.'


    'Die is dus óók al bang,' dacht Socrates.


    'Het is in orde, Jackson,' zei Mallett. Deze heren zijn vrienden van mr. Stone!'


    De man leidde hen via een monumentale trap naar een brede gang aan het einde waarvan een deur was.


    'Dit is de kamer van mr. Stone,' zei de man en klopte.


    Er kwam geen antwoord en toen hij de knop wilde omdraaien, bleek de deur op slot te zijn. Weer klopte hij, met een bezorgde blik op Socrates.


    'Is er nog een andere ingang naar de kamer?' vroeg deze snel.


    'Er is nog een deur in de badkamer. Hier, sir,' zei hij naar een kleinere deur aan zijn rechterhand wijzend.


    Deze bleek niet op slot te zijn, evenmin als de deur die naar Bobs slaapkamer leidde. Met een bang voorgevoel draaide Socrates de knop om en ging het vertrek binnen. Toen bleef hij verbaasd staan, want op het bed lag Bob Stone gekleed in zijn pyjama met een zakdoek stevig voor zijn mond gebonden en handen en voeten stijf vastgeknoopt. Hij lag daar volkomen hulpeloos en keek hen met verwilderde ogen aan.
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    Vlug trok Socrates de doek voor zijn mond weg en maakte met rappe vingers de touwen los waarmee hij gebonden was. Binnen een minuut zat hij rechtop, maar hij scheen niet te kunnen praten. Zijn gezicht zag paars, zijn polsen waren rood en gezwollen en nog volkomen versuft zat hij zijn verstijfde armen te wrijven terwijl de vier mannen zwijgend toekeken.


    'Wel, Bob, wat is er gebeurd?' vroeg Socrates.


    Bob Stone keek hem knipperend aan.


    'Wat er gebeurd is? Dat weet ik niet,' zei hij toonloos. 'Vannacht kwamen er een paar mannen binnen die me vastbonden. Ik vocht als een duivel, maar er waren er te veel.'


    'Hoeveel denk je?' vroeg Soc.


    'Drie of vier, ik weet het niet zeker: het was donker. Toen bonden ze me vast en meer weet ik niet. Ik geloof dat ze het erover hadden wat ze met me zouden doen, maar ze werden zeker gestoord, want plotseling verdwenen ze.'


    'Kende je ze?'


    Bob schudde zijn hoofd.


    'Ik zeg je toch dat ik ze niet gezien heb!'


    'Hoe laat was het?'


    Kreunend wreef Bob over zijn elleboog.


    'Vervloekt - als ik mijn revolver maar had kunnen pakken - hoe laat, Soc? Nou, ik denk zo ongeveer middernacht of misschien een beetje later. Ik had al geslapen.'


    Het duurde even voor hij zich wat hersteld had en Soc vertelde hem pas van Mandie toen hij wat kleren aangetrokken had en zij naar de gezellige eetkamer waren gegaan. Tijdens het verhaal zweeg hij, liet toen zijn hoofd in zijn handen zakken en zei lange tijd niets.


    'Het is ontzettend' zei hij, 'ontzettend!'


    'Heb je er enig idee van of John vijanden had?' vroeg Socrates.


    'Allebei hadden we vijanden: allebei hebben we dreigbrieven ontvangen.'


    'Dreigbrieven?'


    Bob Stone knikte.


    'Maar dat is een gewoon verschijnsel, dat weet je ook wel Soc. Zelf heb je die ook gehad,' vervolgde hij. 'Ongeveer een week geleden kreeg ik een briefkaart die ik ongelukkigerwijs weggedaan heb en waarop stond dat ik moeilijkheden verwachten kon. Ik vond het zo onbelangrijk dat ik hem in het vuur gegooid heb. Ik vermoed dat John op diezelfde tijd ook gewaarschuwd werd, maar hij hield altijd alles zo voor zichzelf, dat ik alleen vermoedde dat hij er ook een ontvangen had.'


    Toen de inspecteur weggegaan was en ze alleen waren, zei Soc wat hij op het hart had, zonder er doekjes om te winden. 'Luister nu eens hier Bob, je schiet er niets mee op hier zo geheimzinnig over te doen. Zowel John als jij waren ergens doodsbang voor.'


    'Hoe weet je dat?' vroeg Bob snel.


    'Door jullie voorzorgsmaatregelen. John Mandie heeft een heel stel alarminstallaties op zijn grasveld en ook op jouw raam zit een speciaal inbrekersalarm zodat je in normale gevallen direct wakker zou worden.'


    Op Bob Stone's gezicht verscheen een schuldig glimlachje. 'Jij bent nog steeds de oude Socrates,' riep hij uit. 'Die heb je dus opgemerkt? Ja, ik heb speciale voorzorgsmaatregelen genomen!'


    'Tegen wie?'


    'Tegen de Grote Onbekende.' Stone zei het nogal onverschillig, maar de anderen begrepen direct dat hij er niet verder over wenste te spreken.


    'Besef je dat jouw “Grote Onbekende” de moordenaar was van John Mandie?' vroeg Socrates op de man af. Stone bleef enige tijd zwijgen.


    Toen hij sprak, deed hij dat met zachte stem.


    'Ik zal hem zelf wel weten te vinden.'


    Socrates knikte.


    'Dat wil dus zeggen dat je mijn hulp niet nodig hebt?'


    De man schudde ontkennend zijn hoofd.


    'Zó ver zou ik niet willen gaan, maar ik doe het op mijn eigen manier.'


    'Ken jij Jetheroe?'


    'Jetheroe?' antwoordde Bob snel opkijkend. 'De man die in het Witte Huis woont? Nee ik weet alleen dat hij en Molly heel goede vrienden zijn. Hij interesseert zich nogal voor planten en Molly houdt daar ook van. Ik geloof dat ze elkaar op een van haar wandelingen ontmoet hebben. John was niet zo erg ingenomen met hun vriendschap, maar ik geloof dat het meisje meer hartelijkheid en vriendschap van Jetheroe ondervond dan ooit van John die een echte bruut was, waar het Molly betrof.'


    'Je vindt Molly erg aardig, niet?'


    Er vloog een zenuwtrek over Bob Stone's gezicht.


    'Ja,' zei hij kalm, 'het is geloof ik wel wat belachelijk dat een man van vierenvijftig verliefd is op een meisje van tweeëntwintig, maar ik hou erg veel van Molly. Ze is werkelijk een schat van een meisje.'


    'Keur je die vriendschap met Jetheroe goed?'


    'Waarom niet?' vroeg Bob onverschillig. 'Is er iets tegen Jetheroe?'


    'Nee niets, alleen dat Molly gisterenavond in zijn huis was en nu verdwenen is.'


    'Verdwenen!' Bob Stone sprong bleek overeind. 'Dat meen je niet!' voegde hij er snel aan toe.


    Socrates vertelde hem van zijn zoeken naar het meisje, van de open brandkast en de gevonden schoenen. Ook vertelde hij hem over de gestalte die ze over het grasveld hadden zien sluipen. Bob Stone keek hem verstomd aan.


    'Die brandkast is nonsens natuurlijk, je denkt toch niet dat ze Mandie zou beroven?' vroeg hij botweg. 'Daarin bewaarde ze een paar sieraden van haar moeder: waarschijnlijk heeft ze die meegenomen toen ze er vandoor ging. Ze dreigde er altijd mee en het is logisch dat ze eerst naar Jetheroe ging, die haar vriend was. Ik wou bij God -' Hij zweeg.


    'Dat ze naar jou toe gekomen was?' vroeg Socrates belangstellend.


    'Ja dat wou ik zeggen,' antwoordde Bob kort.


    'En nu ga ik nog maar weer eens in je slaapkamer rondkijken,' zei Socrates.


    'Ik begrijp niet dat ze jou maar alleen vastgebonden hebben en John Mandie vermoord!'


    Stone schudde zijn hoofd.


    'Waarschijnlijk waren ze dat met mij ook van plan, maar ze werden gestoord,' zei hij. 'Ik verzeker je Soc, dat het een heel vervelende geschiedenis was, ga kijken en probeer wat te ontdekken.'


    Socrates ging zeer grondig te werk bij zijn onderzoek dat hij voor 't grootste deel alleen verrichtte.


    Na enige tijd voegde Stone zich bij hem en vroeg: 'En al iets gevonden?'


    'Nee,' zei de ander het hoofd schuddend.


    'Jij bent een binnenpotter, want als je iets had, zou je het nog niet zeggen!' glimlachte Bob, die nu hersteld was van zijn onaangenaam avontuur. Inderdaad had hij geen ongelijk, want Socrates zei niets over het stukje nat touw dat hij op Bobs kussen gevonden had: een paar microscopisch kleine vezeltjes die nu zorgvuldig in een papiertje in zijn binnenzak opgeborgen zaten.


    Een uur later was Socrates in Mandle's studeerkamer bezig het met een kleine, sterke microscoop zorgvuldig te onderzoeken.


    'Waar kijk je naar?' vroeg Lex de kamer binnenkomend.


    Soc haalde het glaasje uit de microscoop. Hij had het provisorisch gemaakt van twee schijfjes glas, waartussen iets lag op wat haar leek.


    'Wat is dat? Een pluisje?' vroeg Lexington.


    'Ja, een pluisje,' antwoordde Socrates.


    'Ja, maar wat is het?' drong de ander aan.


    'Een pluisje,' zei Soc weer, 'dat ik op het kussen van Bob vond.'


    'Door die insluiper achtergelaten?'


    'Achtergelaten door de man die Bob zo keurig vastgebonden heeft,' zei Soc. 'Weet je Lex, dit is een van de interessantste gevallen die ik ooit meegemaakt heb. Ik heb telegrafisch aan Scotland Yard gevraagd of ik de zaak in handen kon houden maar ik veronderstel dat ze een van de jongelui van de nieuwe school in de loop van de dag hier naar toe sturen.' Deze voorspelling kwam echter niet uit. Tot zijn verbazing kreeg hij toestemming om met zijn onderzoek door te gaan. 'Tussen haakjes,' zei Socrates tijdens de lunch die ze in een restaurant te Hindhead gebruikten en waar het telegram hem bereikte, 'Bob Stone weet niets af van dat pluisje dat je nieuwsgierigheid opwekte en hij mag het ook niet weten, want hij zou het even belangrijk vinden als ik en ik wil hem niet zenuwachtig maken.'


    'Is hij iemand die zenuwachtig wordt als er gevaar dreigt?'


    'Dat weet je nooit,' was het sombere antwoord.


    De politie had het lijk van Mandie naar het lijkenhuisje in Haslemere gebracht en de hele omgeving krioelde van nieuwsgierige mensen die alle sporen uitwisten die de moordenaar mocht hebben achtergelaten. Ook was er een legertje journalisten aangekomen en speciaal om die te ontlopen had Socrates besloten de lunch buitenshuis te gebruiken.


    Tijdens de maaltijd bleef Lexington humeurig en verstrooid, wat zijn broer met heimelijke pret opmerkte.


    'Lex,' zei hij, 'nog nooit heb je zo'n interessant geval meegemaakt en waarschijnlijk zal je dat ook niet meer zo gauw. Toch schijn je helemaal niet geïnteresseerd te zijn!'


    'Ik denk ergens anders aan.'


    'Ik weet dat je ergens anders aan denkt,' zei Socrates droog, 'maar ze is waarschijnlijk veilig in Londen.'


    Lexington Smith bloosde.


    'Ik zal je iets beloven,' zei Soc lijzig, 'iets dat je ogen zal doen glinsteren en de hoop in je hart zal doen opleven.'


    'Hou me niet voor de gek, Soc,' zei de ander. 'De hele geschiedenis vind ik buitengewoon verontrustend. Wat wil je me beloven?'


    'Ik beloof je dat je Molly Templeton vanavond nog zal zien!' was het onverwachte antwoord.


    'Vanavond?' bracht Lexington er verbaasd uit. 'Weet je dan waar ze is ? Je gaat haar toch niet arresteren?'


    'Het is geen misdaad van je stiefvader weg te lopen,' antwoordde Socrates. 'Evenmin is het een halsmisdaad je schoen in de modder te verliezen. Nee ik geloof niet dat iemand Molly Templeton ervan verdenkt haar stiefvader vermoord te hebben. En als dat het geval mocht zijn, zou ik-'


    'Dan zou ik die persoon zijn beroerde nek omdraaien,' zei Lex bloeddorstig.


    'Nou, zó ver zou ik niet gaan,' zei Socrates, inwendig grinnikend, 'nee ik zou hem niet zijn nek omdraaien, maar ik zou het wel een goeie grap vinden.'


    'Jij bent een wonderlijke knaap,' zei Lex zijn broer verbaasd aankijkend, 'dat heb ik al meer gezegd. Weet je Soc, ik heb je nog nooit eerder bezig gezien met een dergelijk zaakje: het schijnt je kostelijk te amuseren!'


    'Dat komt omdat ik eindeloos jong van hart ben,' zei Soc. 'Eigenlijk ben ik veel jonger dan jij en als ik iemand was die trouwplannen had -' zei hij hoofdschuddend. 'Een meisje met karakter en heel erg knap ook! Ik heb in jaren niet zo'n knap vrouwtje gezien.'


    Lexingtons gezicht zag pijnlijk rood.


    'Doe niet zo belachelijk,' zei hij nogal stijfjes. 'Ik ken miss Templeton nog maar een paar uur. Ze is erg charmant en...'


    'Dat weet ik, dat weet ik,' zei zijn broer kalm, 'maar als de schoonheid en charme van een meisje zo'n indruk kan maken op een oude heer als ik, wat voor een effect moet het dan niet hebben op een melkmuil van vijfentwintig?'


    En kameraadschappelijk sloeg hij zijn broer op zijn schouder.


    'Mijn zegen heb je,' zei hij plechtig en Bob Stone die buiten de 'Chequers' op de weg stond en hem hoorde lachen, vroeg zich af waarover iemand zich op zo'n sombere dag zo vrolijk kon maken.


    Hij stond hen op te wachten toen ze uit het restaurant kwamen en zijn eerste vraag betrof het meisje. Blijkbaar had haar verdwijning hem erg verward en bedroefd gemaakt.


    'O ja,' zei hij onverschillig, 'ik ben bij “de drie eiken” geweest en ik ben ervan overtuigd dat het dezelfde bende was die ook mij aangevallen heeft. Het staat vast dat John niet kon lopen en dat ze hem dus hebben moeten dragen.'


    'Wat is jouw theorie?' vroeg Socrates rustig.


    'Ik denk dat hij op dezelfde manier aangevallen werd als ik,' zei Bob Stone. 'Ze stopten een prop in zijn mond, bonden hem vast en sleepten hem het huis uit naar de plek waar jullie hem vonden.'


    'Maar waarom in de boom? Waarom legden ze hem in die boom?'


    Stone schudde zijn hoofd.


    'Ik heb alle mannen de revue laten passeren die hun misdaden op een bijzondere manier pleegden, maar ik ben er niet uitgekomen.'


    'Denk je dat hij doodgeschoten werd, vóór ze hem in die boom hesen?'


    'Ongetwijfeld,' zei Stone zonder aarzelen.


    'Daarin ben ik het niet met je eens.'


    Stone keek hem verwonderd aan.


    'Daar ben je het niet mee eens,' zei hij langzaam.


    'Zeker niet,' zei Soc, 'de kogel die Mandie doodde, werd van de grond af omhoog geschoten. Als je in die boom klom, zou je zien dat er door de kogel een paar takjes afgebroken zijn en als je de moeite nam nóg hoger te klimmen, zou je waarschijnlijk het spoor tot boven aan toe kunnen volgen.' Lexington was even verbaasd als Stone.


    'Waarom zouden ze hem in die boom gelegd hebben vóór ze hem doodschoten?' vroeg hij, maar Socrates schudde zijn hoofd.


    'Tussen haakjes, Bob,' zei hij toen ze de laan afliepen, 'de baas heeft mij de leiding in deze zaak gegeven.'


    'Heb jij de zaak in handen?' vroeg Stone verbaasd, 'ze nemen meestal geen buitenstaanders.'


    'Nou je kan mij moeilijk een buitenstaander noemen,' zei Soc beledigd.


    Dit was een gevoelig punt voor hem, maar blijkbaar merkte Bob Stone niet dat hij een 'faux pas' gemaakt had. Onvermijdelijk ging hij van de moord over op het meisje.


    'Ik wou dat ze in 's hemelsnaam niet net nu weggegaan was,' zei hij korzelig, 'er kan altijd verdenking op haar rusten. Als die verdraaide verslaggevers zich met de zaak gaan bemoeien, krijgen we koppen als: “Dochter van Vermoorde Man verdwenen!” inde ochtendkranten. Ik heb Jetheroe gesproken,' voegde hij er plotseling met een flauwe glimlach aan toe.


    'Naar je glimlach te oordelen was mr. Jetheroe zeker nogal gepikeerd door jouw vragen, denk ik.'


    Bob knikte.


    'Mallett was bij hem geweest en dat had hem nogal op de kast gejaagd.'


    'Kon hij je wat nieuws vertellen?'


    'Helemaal niets. Natuurlijk was ze er gisterenavond geweest, maar dat wou hij niet toegeven. Het is een rare vent: ik wou dat ik hem eerder had leren kennen!'


    Enige tijd liepen ze zwijgend verder, tot ze aan een tweesprong kwamen, waar één weg naar de bossen en de ander naar het dal leidde.


    Aan deze laatste weg lag mr. Jetheroe's huis.


    'Ik wou dat ik hem eerder gekend had,' herhaalde Bob Stone. 'Had je hem dan nog nooit eerder gezien?'


    Bob Stone schudde van nee.


    'Nee, hij is me volslagen onbekend, maar toch komen zijn ogen me op de een of andere manier bekend voor. Ik vergeet nooit iemands ogen, maar ik kan hem niet thuisbrengen.'


    Toen nam hij afscheid van hen en zij vervolgden hun weg naar huis om de geduldige verslaggevers te woord te staan. 'Het lijkt wel of hij zich meer zorgen maakt over Molly dan over die arme John,' zei Socrates en toen hij naar zijn broer keek, zag hij dat deze met een strak gezicht en gefronste wenkbrauwen voortliep.


    'Het is belachelijk!' barstte Lex uit. 'Het idee dat zo'n man zou willen trouwen met een meisje als miss Templeton -'


    'Tegen mij mag je haar wel Molly noemen,' zei Socrates. 'Mijn toestemming heb je.'


    'Maar vind jij het dan niet belachelijk: hij is een oude man!'


    'Hier op aarde is niemand oud, tenzij hij beeft,' antwoordde Socrates kalm, 'en ik wilde je alleen maar even aan het sombere feit herinneren, dat ik twee jaar ouder ben dan Bob Stone.'


    'Maar jij bent toch niet oud!' De jongeman haastte zich zijn blunder te herstellen. 'Maar die vent! Ben je het dan niet met me eens dat het monsterachtig is als zo iemand met zo'n meisje wil trouwen?'


    Socrates lachte zachtjes.


    'Ik behoorde er dieper door geschokt te zijn, vrees ik,' zei hij, 'maar in ieder geval voelt zij niet veel voor zo'n huwelijk nietwaar?'


    'Hoe zou ik dat weten?' antwoordde Lex blozend, maar Socrates gaf geen antwoord.


    'We hebben inderdaad samen over die kwestie gesproken,' vervolgde Lexington quasi-onverschillig .'Ze zinspeelde erop dat Stone met haar wilde trouwen en dat ze er niets voor voelde.'


    Toen ze de richting van het huis insloegen, zei Socrates ernstig: 'Zet het nu maar uit je hoofd Lex, dat het idee om met haar te trouwen een misdaad zou zijn. Als het je ooit ernst is mijn beroep te kiezen, moet je leren alle vooroordelen tut je hoofd te bannen. Ik probeer niet Stone vóór te spreken, maar alleen maar jou rechtlijnig te doen denken.'


    Er stonden een stuk of zes verslaggevers op hen te wachten, nieuwsgierig naar het voorgevallene en Soc vertelde in grote trekken wat er gebeurd was. Weliswaar verzweeg hij een paar belangrijke en kardinale punten, maar die gewoonte heeft iedere politiebeambte.


    Toen hij tenslotte de verslaggevers wegzond waren ze, zoal niet opgetogen, in ieder geval tevreden gesteld.


    'Je hebt ze niets verteld over Jetheroe,' zei Lex en Socrates schudde ontkennend zijn hoofd.


    'Nee, ik geloof niet dat het verstandig geweest zou zijn,' zei hij.


    'Niet alleen omdat ik het geval-Jetheroe zelf wil uitzoeken, maar ook omdat iedere stap in dat onderzoek naar Molly Templeton zou leiden en dat wil ik ten koste van alles vermijden. Eén goed ding ben ik van hen te weten gekomen,' zei hij grinnikend. 'In de eerste avondeditie van Londen staat een mooi verhaal van de misdaad: dat is prachtig!'


    'Waarom?' vroeg Lex.


    'Vergeet niet me dat vanavond nog eens te vragen,' antwoordde Soc.


    Die middag nam hij al de papieren door van Mandie die hij maar kon vinden. Om vier uur bracht Lex hem een telegram. 'De besteller is al weg, is er een antwoord?'


    Soc opende het en Lex zag met één oogopslag dat het een heel uitgebreid telegram was, want het besloeg twee kanten. Socrates las het langzaam door, en toen hij aan het eind gekomen was, knikte hij.


    'Dat dacht ik al.'


    'Wat is het?' vroeg Lexington.


    'Ik zal het je voorlezen,' zei Soc. 'Het is van de documentatie afdeling van de Yard. “Betreffend uw boodschap. Ingesloten duimafdruk is van Theodore Kenneth Ward. Door de Old Baily in 1903 veroordeeld wegens valsheid in geschrifte en bedrieglijke bankbreuk. Veroordeeld tot tien jaar dwangarbeid. Werd gearresteerd door onderinspecteur Mandie en brigadier Stone. Na zijn in vrijheidstelling in 1910 wegens goed gedrag, werd hij opnieuw door Mandie gearresteerd voor een nieuwe vervalsing en opnieuw tot drie jaar dwangarbeid veroordeeld”.'


    De twee mannen keken elkaar aan.


    'En dat is nu Jetheroe,' zei Socrates grimmig.
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    In het dal hing een wazige blauwe mist en de zon was al achter de Devils Punch Bowl onder gegaan, toen Stone weer verscheen. Hij zag er vermoeid en uitgeput uit en liet zich zwaar in de stoel neervallen die Lexington naar voren schoof.


    'Er is nergens een spoor van haar,' zei hij. 'Ze hebben haar niet in Haslemere noch in Godalming gezien en geen van de spoorwegmannen herinnert zich of ze vertrokken is. In beide plaatsen is ze bekend, zeiden de stationschefs.'


    Socrates knikte.


    'Ik heb ook nooit gedacht dat ze per trein vertrokken was,' zei hij.


    'Ze ging per fiets om een uur of vijf vanmorgen.'


    Stone keek hem vol verbazing aan.


    'Hoe weet je dat?' vroeg hij.


    'Ik doe maar een gok wat betreft de tijd, maar ik denk dat ze een uur na zonsopgang al op weg was.'


    'Maar ze had niet eens een fiets! John Mandie zou haar nooit het geld ervoor gegeven hebben!'


    'Dan heeft iemand anders dat gedaan. In ieder geval kon ze fietsen,' zei Socrates. 'Ik heb vanmorgen de vrijheid genomen haar bureau te doorzoeken en daarin vond ik onder andere een kapotte fietspomp, een praktisch nieuwe die ze blijkbaar zelf had willen repareren. Dat en nog andere dingen bewijst dat ze fietsen kon en het is heel waarschijnlijk dat ze haar karretje niet thuis maar ergens anders bewaarde.'


    'Waar denk je dan?'


    'Bij Jetheroe! Zij was met hem bevriend en waarschijnlijk had ze die fiets ook van hem gekregen. Vanmorgen heb ik heel zorgvuldig de weg op sporen onderzocht, maar in de buurt van Jetheroe's huis waren er zoveel dat ik onmogelijk kan zeggen of zij er vandaag ook langs gekomen is. Bovendien,' vervolgde hij glimlachend, 'het was helemaal geen geheim dat ze fietste. Mallett had haar al eens gezien op weg naar Haslemere en de twee enigen die niet wisten dat ze af en toe een ritje maakte, waren blijkbaar jij en John Mandie.' Stone zweeg en bleef met gebogen hoofd en gevouwen handen naar het karpet zitten staren.


    'Het schijnt dat ze Jetheroe helemaal in vertrouwen genomen had,' zei hij knorrig.


    'Kan jij je Jetheroe nog herinneren?'


    'Hem herinneren?' zei Stone opkijkend.


    'Herinner jij je een man met de naam Ward, Theodore Kenneth Ward?'


    'Grote goden, dat is Jetheroe toch niet?' zei Stone overeind springend. 'Ja, die herinner ik me heel goed! Natuurlijk is het Ward! De man die Mandie zo haatte! Ik heb Mandie nog nooit zo onvermurwbaar gezien als toen hij bezig was de zaak-Ward rond te krijgen, vooral tijdens het tweede geval. Mandie was toen al bij de politie weg en heeft de kosten van die hele zaak zelf gedragen. Toen hij hoorde dat Ward maar tot drie jaar veroordeeld werd, was hij zó woedend als ik maar zelden iemand gezien heb. Jij moet je dat proces beslist nog herinneren!'


    Socrates knikte.


    'Ja, nu weet ik het weer,' zei hij.


    'Dus die Jetheroe is Ward hé?' zei Stone met samengeknepen ogen.


    'Ik vraag me af waarom hij hier in deze buurt is komen wonen,' zei hij nadenkend. 'Hij moet natuurlijk ergens geld verborgen hebben.'


    'Wat was er eigenlijk met die Ward en waarom haatte Mandie hem zo ?' vroeg Soc.


    'Dat heb ik nooit begrepen,' zei de ander zijn hoofd schuddend. 'Ik heb al tij d gedacht dat er een vrouw achter zat en dat geloof ik nog steeds. Ward had zich al jaren beziggehouden met vervalsingen en Mandie heeft achter dat zaakje heen gezeten tot hij er ten slotte tien jaar voor kreeg. Ongetwijfeld was de knaap een geniale oplichter. Ook is het een feit dat Ward niet de enige naam was, waaronder hij werkte. Alle pogingen die we ondernamen om achter zijn privéleven te komen, faalden. Ik heb me wel eens afgevraagd, of Mandie tijdens zijn speurtochten niet met Wards familie in aanraking is gekomen. Er gingen geruchten dat Ward een mooie vrouw had die totaal onkundig was van de misdadige loopbaan van haar man.' Zijn voorhoofd trok in rimpels bij de poging die hij deed zijn geheugen op te frissen. 'Mandie vertelde me dat,' knikte hij. 'Natuurlijk het was Mandie! Ik vraag me af: waarom?'


    Socrates onderbrak zijn gedachtegang niet en even later vervolgde Stone: 'Drie jaar nadat Ward ten val kwam,


    trouwde Mandie tot onze verbazing een weduwe met een kind. Mrs. Mandie was een mooie vrouw. Jij hebt haar zeker nooit ontmoet, Soc?'


    Socrates schudde van nee.


    'Veronderstel nu eens...' zei Stone zacht.


    'Dat mrs. Mandie de vrouw van Jetheroe was ?'


    Bob Stone knikte.


    'Het is niet zó'n fantastisch idee. Als ze niets wist over haar mans carrière dan wist ze ook niet wat er met hem gebeurd was. Mandie wist van geen wijken als hij ergens zijn zinnen op gezet had en het is heel goed mogelijk dat hij beweerd heeft dat de man dood was omdat hij zo lang weg bleef. En dat hij mrs. Ward overhaalde met hem te trouwen terwijl haar echtgenoot nog leefde.'


    'Maar hoe kwam ze aan de naam Templeton?'


    'Dat kan wel een van de aliassen van Ward geweest zijn,' zei Bob.


    'Het is een interessante theorie.'


    'En als die waar blijkt te zijn,' zei Socrates, 'betekent het dat Molly Templeton Wards dochter is!'


    'Grote god, dat is zo!' bracht Bob er hijgend uit. 'Dat is zo!'


    'Het zou in ieder geval een sterk motief zijn voor de moord op John Mandie,' zei Socrates.


    Een doodse stilte volgde op zijn woorden.


    'Dat is inderdaad het motief,'zei Stone eindelijk, 'een werkelijk motief!'


    Onverwacht stond hij op.


    'Ik ga wat wandelen om dit alles te verwerken,' zei hij. 'Je laat me wel weten als je iets van Molly hoort?'


    Lexington verbrak zijn langdurig zwijgen.


    'Je zei dat ik de vraag die ik je eerder op de dag stelde, nog eens moest herhalen Soc,' zei hij. 'Waarom was je blij dat het nieuws van de moord in de avondbladen stond?'


    In de hal ontstond enige beweging en met een opgewonden gezicht kwam het dienstmeisje binnen.


    'Miss Templeton is terug,' hijgde ze.


    'Daarom,' zei Socrates, maar in twee stappen was Lex de kamer uit en stond hij een heleboel nonsens te verkondigen tegen het bleke meisje in de hal.
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    'Is het waar, is het waar?' vroeg ze. 'Zeg toch dat het niet waar is! Is...' Socrates merkte dat ze even aarzelde voor het woord 'vader'.


    Hij knikte ernstig.


    'Ik ben bang dat het maar al te waar is miss Templeton,' zei hij.


    'En dat verhaal over die boom - is dat ook waar?'


    Weer knikte hij.


    'Ik kan het niet begrijpen; het is te erg!'


    Toen Bob Stone naar binnen kwam, gaf ze hem een hand en Lex zag met jaloerse ogen dat de man die vasthield en niet losliet.


    'Ik veronderstel dat u na het verslag in het avondblad gelezen te hebben, terugkwam?' zei Socrates.


    'Ik zag het heel toevallig,' antwoordde het meisje. 'Het stond natuurlijk in alle kranten, maar slechts één had het in de vroege editie en daarin las ik het!'


    Socrates nam haar bij de arm en leidde haar terug naar de salon.


    'Ik geloof dat u ons heel wat kan vertellen, miss Templeton,' zei hij, maar zij schudde haar hoofd.


    'Ik kan u niet veel vertellen.'


    En toen verscheen er een vreemde trek op haar gezicht.


    'Is dat wel zo ?' mompelde ze in zichzelf.


    'Wat?'


    'Ik zal u het verhaal vanaf het begin vertellen,' zei ze haar hoed afzettend.


    Lexington nam de hoed aan en hielp haar uit haar mantel, een uitdagende Lexington, merkte Socrates heimelijk geamuseerd op, ofschoon Bob Stone er blijkbaar helemaal geen erg in had dat de jongeman hem uitdagend behandelde. 'Toen u gisterenavond naar bed was gegaan, mr. Smith,' zei ze, 'vroeg vader mij nog wat met hem te blijven praten. Ik noemde hem “vader” ofschoon ik niet voor hem voelde wat een dochter voor hem zou kunnen en moeten voelen. Hij was erg streng voor mij. God weet dat ik nu geen kwaad van hem wil spreken, maar hij maakte mij het leven niet bepaald aangenaam. Ongeveer twee jaar geleden ontmoette ik een man die hier in de buurt woont, een oudere man die erg aardig voor mij was. Ik beschouwde zijn huis als het mijne.'


    'Mr. Jetheroe natuurlijk,' onderbrak Socrates, en zij boog haar hoofd.


    'Hij kocht een fiets voor me... dat weet u waarschijnlijk al.' Er verscheen een flauw glimlachje in haar ogen als hulde aan Socrates' speurzin. 'Ik moest het heel stil houden voor mr. Mandie, anders zouden er nog maar meer moeilijkheden gekomen zijn. Maar zoals ik al zei, vroeg mr. Mandie mij, toen u naar bed gegaan was, nog even te blijven en hij gaf me toen een vreselijke uitbrander over - over...' ze bloosde hevig en Socrates begreep dat de oorzaak van die heftige schrobbering haar houding tegenover Lexington geweest was... 'wel, over iets dat hem niets aanging. Ik zei dat ik weg zou gaan en hij zei dat ik dat dan maar meteen doen moest. Ik ging naar mijn kamer, verkleedde me en verliet het huis over het grasveld.'


    'Ik heb u gezien,' zei Socrates.


    'Heeft u mij gezien?' vroeg ze heel verbaasd, 'keek u dan uit het raam?'


    'We keken beiden uit het raam,' zei Soc glimlachend. 'Maar ik ben u in de rede gevallen.'


    'De enige plaats waar ik heen kon gaan, was het huis van mr. Jetheroe. Hij heeft me eens gezegd dat, als ik er ooit toe kwam weg te lopen, ik naar hem moest komen, dan zou hij me helpen op mijn eigen benen te staan.'


    'Een ogenblikje,' onderbrak Soc opnieuw. 'Had u een bepaald systeem om te seinen?'


    'Seinen?' vroeg ze verbaasd.


    'Ja u met mr. Jetheroe.'


    Ze schudde haar hoofd.


    'Ik weet niet wat u bedoelt.'


    'Ik bedoel of u het Morse-alfabet kent en met lichtflitsen kan seinen.'


    'Nee,' zei ze glimlachend, 'dat heb ik nooit geleerd.'


    'En u heeft nooit met hem geseind?'


    'Nee,' zei ze verbaasd.


    'En hij ook niet met u?'


    'Niet dat ik weet. En als hij dat gedaan had, zou het me niets gezegd hebben, omdat ik het niet begrijp!'


    'Goed,' zei Soc, 'gaat u verder.'


    'Ik kwam op de weg uit en volgde toen het pad dat naar het dal leidt, omdat het de kortste weg is naar mr. Jetheroe's huis. Ik ben helemaal niet bang, want ik heb die weg honderden keren afgelegd, maar gisterenavond had ik het nare gevoel dat iemand me gadesloeg.'


    'Wacht eens even,' zei Socrates, 'hoeveel tijd lag er tussen het ogenblik dat u uw vader verliet en u het huis uitging ?'


    'Een half uurtje misschien,' zei het meisje.


    Socrates knikte.


    'U dacht dat iemand u gadesloeg?'


    'Daar ben ik zeker van,' beweerde ze positief. 'Ik had kunnen zweren dat ik in de bosjes een man zag en toen ik voetstappen achter me hoorde, ben ik gaan hollen. Dicht bij de bron ben ik van het pad afgeraakt en daar heb ik mijn schoen verloren, maar ik heb niet stilgestaan om hem te zoeken.'


    'Ik veronderstel dat mr. Jetheroe niet in bed was ?'


    'Nee, hij was nog op,' zei het meisje. 'Hij deed de deur in eigen persoon open.'


    Hier zweeg ze plotseling.


    'Ik weet niet of ik u dit eigenlijk allemaal wel mag vertellen. Heeft u al met mr. Jetheroe gesproken?'


    Socrates knikte.


    'En vanzelfsprekend probeerde hij u te helpen, want hij wilde niet dat wij te weten kwamen waar u was heengegaan.'


    'Ik heb de nacht op de bank in zijn studeerkamer doorgebracht,' zei ze. 'Om vier uur is hij mij komen wekken met een kop thee en om vijf uur haalde ik mijn fiets uit het schuurtje en ben naar Londen gereden. Hij gaf me geld voor onderdak en het adres van een zakenrelatie die me aan werk zou helpen.' En glimlachend vervolgde ze: 'U weet niet half hoe goed mr. Jetheroe is. Hij wilde me zelfs een toelage geven zodat ik niet hoefde te gaan werken en hij nam het me erg kwalijk toen ik dat weigerde. Nu ga ik naar boven om me te verkleden. Is... is.' vervolgde ze aarzelend en Socrates begreep wat ze bedoelde.


    'Nee, hij is naar Haslemere gebracht.'


    'Nou wat denk je ervan?' vroeg Stone toen ze weg was.


    'Zij spreekt natuurlijk de waarheid.'


    'De waarheid?' zei Stone verontwaardigd en voor de eerste keer was Les het roerend eens met de vroegere rechercheur. 'Natuurlijk is het de waarheid! Je hebt toch geen ogenblik gedacht dat ze loog?'


    'Ik geloof dat iedereen in staat is te liegen,' zei Socrates kalm, 'het is één van de meest voorkomende menselijke eigenschappen. En ze dacht dat ze Mandie niet meer levend gezien had nadat ze afscheid van hem had genomen in de salon!' zei hij nadenkend.


    'En als ze dat zegt, is dat ook zo!' beweerde Lex.


    'Maar ze heeft hem wel teruggezien,' zei Socrates hem op een vreemde manier aankijkend. 'Ze heeft hem wel teruggezien,' herhaalde hij langzaam, 'maar ze wist niet dat hij het was! Want de man die zich achter de bosjes schuil hield toen ze erlangs liep, was John Mandie!'


    Die verklaring sloeg zijn toehoorders met verbazing.


    'Je bent gek,' zei Stone eindelijk. 'Hoe kan dat nou Mandie geweest zijn! Mandie kon niet lopen!'


    'En toch was het Mandie!' hield Socrates aan.


    'Je wilt dus beweren dat er gisterenavond een wonder gebeurd is?'


    'Gisterenavond gebeurden er twee wonderen,' zei Socrates een lange, onsmakelijk ruikende sigaar opstekend, 'en voor allebei bestaat er een heel simpele uitleg, die ik op het ogenblik nog niet kan geven - omdat...'


    'Welke is dat dan ?' vroegen ze gelijktijdig.


    'Omdat ik het nog niet weet,' zei Socrates met een brede glimlach.


    'Jij blijft toch eten, Stone?'


    Hij vermeed Lex's smekende ogen en bleef ongevoelig voor de stille verwensingen die zijn broer over hem uitstortte.


    'Ja graag,' zei Stone. 'Blijf je hier tot deze zaak afgelopen is?' Socrates knikte.


    Toen deze wat later alleen en diep in gedachten heen en weer wandelde, voegde zijn broer zich bij hem.


    'Verduiveld, waarom moest je die snuiter vragen om te blijven?' gromde Lex en bijna voor het eerst van zijn leven waren de blikken die Soc op zijn broer wierp ijskoud. 'Beschouw je Bob Stone als zo'n geweldige mededinger dat je bang voor hem bent?' vroeg hij scherp. 'Besef je dan niet Lex, dat ik Bob Stone in de buurt wil hebben omdat hij van nut kan zijn en dat oplossing van dit mysterie bij “de drie eiken” veel belangrijker voor mij en de wereld in het algemeen is, dan dat jij de kans zou lopen miss Templeton een paar keer minder te zien?'


    'Sorry, ouwe jongen,' zei hij zachtjes en Socrates sloeg zijn arm om hem heen.


    'Verliefdheid is een milde vorm van krankzinnigheid,' zei hij. 'Hou nu je mond en laat me alleen. Er zijn zeven verschillende problemen waar ik een beslissing over moet nemen voor ik verder iets kan doen.'


    Hij kwam laat aan tafel en het meisje, dat een nieuwtje voor hem had, zat ongeduldig op hem te wachten. Toen hij eindelijk verscheen, was hij ernstiger dan Lex hem ooit meegemaakt had en tijdens de eerste twee gangen bleef hij zwijgen en gaf alleen een kort antwoord op een aan hem gestelde vraag.


    'Heeft u het dagboek van mr. Mandie gevonden?' vroeg ze ten slotte tegen het einde van het maal.


    'Ik wist niet dat hij er een dagboek op nahield?' antwoordde Socrates snel en zijn verstrooidheid viel als een mantel van hem af.


    'Ik heb het vanmiddag pas ontdekt,' zei ze. 'Ik weet ook niet of je het een dagboek zou kunnen noemen, maar Timms die in de studeerkamer mocht komen, vertelde me dat het een dagboek moest zijn, omdat mr. Mandie er in schreef. Hij beweerde dat er twee dichtbeschreven boeken bestonden die over mr. Mandle's eigen leven handelden, want hij had eens een velletje met een paar regels in de prullenmand gevonden en herinnerde zich nog de woorden. Er was maar één regel op geschreven en waarschijnlijk weggegooid omdat er een schrijffout in stond. De woorden luidden: “Omstreeks deze tijd begonnen we te vermoeden dat Deveroux '


    'Deveroux?' vroeg Socrates vlug. 'Dat was de man van de Lyons Bank die Mandie door zijn vingers liet glippen.'


    'Zeg liever Mandie en ik,' merkte Stone laconiek op. 'Maar het maakte op Mandie een diepere indruk dan op mij. Wat deed hij, vraag ik me af, was hij zijn levensgeschiedenis aan het schrijven? Het moet in ieder geval wel interessant geweest zijn, denk ik zo.' Hij knikte. 'Was er nog meer?'


    Het meisje schudde van nee.


    'Ik heb het bureau heel nauwkeurig doorzocht,' zei Socrates. 'Misschien is er ergens een geheime lade; het is een ouderwets meubel en waarschijnlijk...' Hier zweeg hij plotseling en wendde zich naar de deur.


    Deze stond op een kier en ofschoon de voetstap heel zacht was geweest, had hij ze toch gehoord. Hij stond op, greep de deurknop vast en deed hem met een ruk open. In de deuropening stond een man, een grijze man.


    'Goedenavond, mr. Jetheroe,' zei Socrates beleefd. 'En hoe bent u binnengekomen?'
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    Maar Jetheroe keek noch naar hem, noch schonk hij ook maar de minste aandacht aan zijn woorden. Zijn blik rustte op het meisje en een glimlach van heel aparte schoonheid verzachtte en verlichtte het verweerde gezicht. Met uitgestrekte handen ging zij hem halfweg tegemoet.


    'Je bent dus teruggekomen, dat had ik wel gedacht,' zei hij. 'Ik heb me de hele dag zorgen over je gemaakt en ik moest deze heren heel wat fabeltjes opdissen.'


    'Ik ben zo blij dat u hier bent gekomen,' zei ze met glinsterende ogen. 'Ik wist niet hoe ik het u moest laten weten dat ik terug was. Ik had vanavond echt niet naar u toe durven komen,' zei ze en er ging een rilling door haar heen.


    'Dat dacht ik al,' zie hij rustig. 'Ik moet u mijn excuses aanbieden voor het onderbreken van uw maaltijd en het antwoord op uw vraag mr. Smith is: ik kwam door de voordeur, die open stond.'


    Zijn stem had een uitdagende klank, alsof hij het Socrates kwalijk nam een verklaring voor zijn aanwezigheid te moeten geven. En inderdaad, nu Molly weer als gastvrouw aanwezig was, had Socrates niet het minste recht aan iemand te vragen hoe of waarom hij zich daar bevond. Zodra hij zich dit realiseerde, gaf hij dit volmondig toe.


    'Ik ben er zo'n beetje aan gewend geraakt, dit huis als het mijne te gaan beschouwen,' zei hij vriendelijk. 'En nu zal ik mijn brutaliteit nog verder uitstrekken door u te verzoeken te gaan zitten. Kent u mr. Stone?'


    'We hebben elkaar al eerder ontmoet,' zei Jetheroe. 'Een jaar of zestien of misschien achttien geleden in Londen. Herinnert u zich dat mr. Stone?'


    Bob Stone knikte, en Socrates besefte dat zijn kennis van Jetheroe's verleden al de helft minder belangrijk was geworden door de vlotte beaming van de man.


    'Ik kwam je eigenlijk vragen,' zei Jetheroe, op uitnodiging van het meisje een stoel nemend, 'of je vannacht misschien liever in mijn huis zou willen slapen. Ik veronderstel dat je het hier minder prettig zult vinden.'


    Zij aarzelde.


    'Ik wilde hier inderdaad liever niet blijven,' antwoordde zij, 'maar ik kan een kamer in de “Chequers” krijgen. Op weg


    hierheen ben ik daar geweest en ze hebben er een voor mij gereserveerd.'


    Hij knikte.


    'Dat vind ik erg verstandig van je,' zei Bob Stone. 'Erg verstandig!'


    Jetheroe keek de tafel rond van de een naar de ander en opnieuw deed die aantrekkelijke lach heel zijn gezicht oplichten.


    'Ik ben bang dat ik op een nogal ongelegen ogenblik kwam en een interessant gesprek onderbrak,' zei hij opstaand. 'Welterusten Molly.'


    'Welterusten mr. Jetheroe.' Ze hield zijn hand in haar beide handen.


    Hij ging echter niet alleen. Tot Lexingtons grote opluchting vergezelde Bob Stone hem, na eerst even Socrates apart genomen te hebben.


    'Soc,' zei hij met gedempte stem, 'morgen kom ik hier om je te helpen zoeken naar dat dagboek of levensbeschrijving van John. Misschien klaart het veel zaken op die nu nog duister zijn. Ik had vanavond wel willen blijven, maar ik geloof dat het beter is als je het bij daglicht doet.'


    'We zullen het bureau naar buiten brengen en het in stukken hakken


    'Denk je niet dat het ergens anders verborgen kan zijn?' Socrates schudde zijn hoofd.


    'Ik heb alles zeer zorgvuldig onderzocht,' zei hij. 'Ik houd het op een geheime la. Dat bureau is zo'n zwaar, onhandelbaar meubel dat het eenvoudig vol geheime laatjes moet zitten!'


    Bob knikte.


    'Dan kom ik om een uur of half tien. Is dat vroeg genoeg?' Over zijn schouder keek hij het meisje aan.


    'Molly zal nog wel niet naar het hotel willen, hè?'


    'Als ze erheen wil, zal ik haar wel brengen,' zei Soc huichelachtig, want hij wist dat er op een gegeven moment slechts sprake zou zijn van één begeleider voor miss Molly Templeton.


    Hij Het het jonge stel alleen en intussen zette hij zijn speurtocht naar de papieren die John Mandie had achtergelaten voort.


    Het grootste deel ervan was onbelangrijk en nergens vond hij een spoor of aanwijzing van de levensgeschiedenis die Timms hem had zien schrijven. Hij keek het bureau nog eens grondig na, probeerde een paar laden en zocht tevergeefs naar de gebruikelijke geheime laatjes. Hij veronderstelde dat het een heel karwei zou zijn, dat echter verrassende resultaten kon opleveren.


    Hij keek op zijn horloge en was verbaasd te zien dat het al elf uur was.


    'Zeg jongelui, weten jullie wel hoe laat het is?' zei hij de salon binnenkomend. 'Je hotel zal wel dicht zijn!'


    'Ik heb besloten vannacht hier te blijven,' zei het meisje een beetje hortend. Verbaasd keek Socrates van de een naar de ander.


    Dat was de jeugd! De jeugd wie au fond alles onberoerd en onverschillig liet, behalve het belangrijke proces van het leven. De jeugd: elkaar het hof makend in het huis van een dode, een wonderlijk fenomeen waarmee Socrates voor het eerst in zijn leven geconfronteerd werd! Hij krabde op zijn hoofd en lachte zachtjes.


    'Waar heb je zo'n plezier over, Soc?'


    'O, zo maar iets waar ik aan dacht,' zei Socrates. 'Maar miss Templeton, nu ga ik voor oom spelen en stuur u naar bed.' Ze was een beetje verlegen.


    'Ik wist niet dat het al zo laat was,' zei ze berouwvol. 'Welterusten mr. Smith, welterusten Lexington!'


    Lexington! dacht Soc.


    Het was blijkbaar voor Molly's gemoedsrust noodzakelijk dat Lex haar tot onder aan de trap begeleidde. Het onderwerp van gesprek was zeker zó interessant geweest dat ze er tot het allerlaatste ogenblik over moesten doorpraten!


    'Nou Lex!' zei Socrates toen zijn broer terugkwam, 'heb je orde gesteld op de zaken van de wereld?'


    'Ja inderdaad, van mijn wereld!' zei Lex uitdagend.


    Soc fronste zijn wenkbrauwen.


    'Maak jij je een eigen wereldje?' vroeg hij spottend, 'een wereldje voor twee nietwaar? En de rest van het mensdom mag dan fungeren als schilderachtige figuren in het landschap! Het is een heel lief meisje, Lex.'


    'Het is het allerliefste meisje in de wereld!' zei Lex.


    'Dat zou ik niet willen beweren,' antwoordde zijn broer. 'Maar ze is misschien wel het liefste meisje van iemand in deze wereld! Ga jij nu ook maar naar bed.'


    'Ben jij klaar met je werk?' vroeg Lexington, blij van het onderwerp Molly te kunnen afstappen.


    'Voor vanavond ja. Morgen halen we dat oude bureau naar buiten en keren het binnenste buiten. Zou Jetheroe dat gehoord hebben?'


    'Toen hij nog buiten de deur stond ?'


    Socrates knikte.


    'We hadden het over geheime laatjes en zo.'


    'Denk je dat hij er zich voor interesseert?' vroeg Lex.


    'Dat weet ik niet,' zei Socrates kortaf, 'naar bed jij, het is morgen vroeg dag!'


    Op de trap bleef Lex even stilstaan en keerde zich naar Soc. 'Je staat daar op één voet te balanceren en je keel te schrapen, zodat ik concludeer dat je al een afspraak hebt met iemand anders voor een wandeling morgenochtend,' zei Socrates. 'Wat mij betreft mag het, want ik heb nog een stapel andere dingen te doen.'


    Hij ging naar zijn kamer en juist toen Lexington in bed wilde stappen, klopte er iemand op zijn deur.


    'Binnen!' riep hij.


    Het was Socrates.


    'Ik heb ineens een idee gekregen, Lex. Een heel nieuw idee! Doe je kamerjas aan en ga met me mee naar Mandle's kamer. Je bent toch niet bang, wel?'


    'Helemaal niet,' zei Lex dapper, hoewel hij even een onbehaaglijk gevoel kreeg.


    De kamer van het meisje bevond zich aan het andere einde van de gang, zodat ze er niet langs hoefden. Tot zijn verwondering knipte Soc het licht niet aan toen ze de kamer binnengingen, maar tastte in het rond tot hij de elektrische lamp vond die hij gebruikt had toen hij van de studeerkamer naar beneden ging.


    'Deze knaap zocht ik.'


    Hij schoof een tafeltje voor het openstaande raam en legde de lamp daar op. Vervolgens knipte hij hem aan en een felle lichtstraal scheen naar buiten.


    'Ga jij nu naar mijn kamer en zeg me wat je ziet,' zei Socrates.


    Lexington gehoorzaamde. Vanuit het raam zag hij het 'Witte Huis' liggen.


    Grote hemel!' riep hij uit, want de ramen van het 'Witte Huis' blonken precies zoals de nacht te voren.


    Hij ging terug naar Socrates en vertelde het hem.


    'Dat dacht ik al. Wat we aanzagen voor signalen uit het “Witte Huis” was alleen maar de reflex van dit licht in de ramen!'


    'Dus Mandie gaf die signalen?'


    Soc knikte.


    'Maar aan wie?'


    'Dat weet ik niet,' en met een korte groet ging hij terug naar zijn kamer.


    Lexington bleef nog geruime tijd voor zijn raam zitten, vóór hij uiteindelijk naar bed ging, waar hij na korte tijd in slaap viel.


    En toen droomde hij. Hij droomde dat hij in Frankrijk was en dat de vijand een nachtelijke aanval pleegde. Hij hoorde het ratelen van een machinegeweer, zag de gloed van uiteen barstende granaten, en stikte bijna in de giftige rook die over het niemandsland trok. Toen viel een der vijandelijke officieren die het gezicht van Jetheroe had, hem aan en wild sloeg hij om zich heen.


    'Word wakker! word wakker!' zei de officier hem bij de schouder schuddend en verschrikt opende hij zijn betraande ogen.


    Het was Socrates.


    'Wakker worden Lexington! Het huis staat in brand!'


    'Wat?'


    'Het huis staat in brand,' zei Socrates. 'Vlug! Haal miss Templeton uit haar kamer. Als het moet, forceer je de deur. Ik ga kijken of de bedienden wakker zijn!'


    'Brand?' zei Lex nog half versuft.


    Toen hoorde hij het knetteren van het houtwerk en zag hij de vlammen en de zware gele rookwolken. De kamer hing er vol mee en ook de gang. Op de tast vond hij zijn weg door de gang en hij klopte op de deur van het meisje. Er kwam geen antwoord, en zonder verder ook maar iets af te wachten, drukte hij de panelen in, draaide de sleutel om door de opening die hij had gemaakt en wankelde hij de kamer binnen. Toen hij er eindelijk toe in staat was zag hij dat ze half in en half uit het bed lag. En in haar handen had ze een boek -maar dat zag hij niet. Een dik in leer gebonden boek dat met een slot gesloten was. In de kamers er onder woedde het vuur en het was er gloeiend heet. Ze was zeker door de rook bedwelmd want ze gaf geen enkel teken van leven toen hij haar in zijn armen nam en met haar door de gang liep die nu rood zag van het vuur dat naar boven geklommen was.


    De deur van Mandle's kamer brandde, en twee of drie kamers beneden, maar gelukkig was de trap nog vrij. De hal was zwartgeblakerd door de rook, maar de deur stond wijd open.


    Socrates stond te midden van een groepje bedienden in de deuropening en hij trachtte de duisternis met zijn ogen te doorboren.


    'Goddank dat je er bent!' riep hij toen Lex met zijn last aankwam.


    'Timms, in de hal hangen jassen, denk je dat je daar bij kan komen?'


    'Ik zal het proberen, sir,' zei Timms en snelde het huis binnen.


    Na korte tijd kwam hij terug met zijn armen vol kleren en het was maar juist op tijd, want hij had het huis nog maar net verlaten toen de vloeren instortten en een enorme vlammenmassa omhoogschoot door het dak alsof dit van papier was. Het duurde meer dan vijf minuten vóór het meisje in een oude overjas van John Mandie gewikkeld, bijkwam. Verbaasd keek ze om zich heen.


    'Wat is er gebeurd?' vroeg ze. 'O ja nu herinner ik het me -de brand,' zei ze nog bevend. 'Ik probeerde uit mijn bed te komen, maar ben zeker flauw gevallen.'


    'U werd bijna vergast,' zei Socrates die verheugd was dat hij zijn overjas had kunnen redden, waarin zijn sigarettenkoker zat. 'En het is geen bepaald klein brandje ook,' zei hij naar het ten ondergang gedoemde gebouw starend dat nu één laaiende vuurzee was. 'De dichtstbijzijnde brandweer is in Haslemere,' zei hij, 'en die zal juist op tijd komen om de eerste steen van het nieuwe huis te leggen. Foei, wat is het hier warm!'


    'Waar begon de brand?' vroeg het meisje, dat met steun van Lex' stevige arm weer kon staan.


    'Dat weet ik niet,' antwoordde Socrates stevig aan zijn sigaar trekkend. 'Ik zou zo zeggen: overal!'


    'Denkt u dat het kortsluiting was -?' begon ze.


    Hij schudde zijn hoofd.


    'Als ik niet de grootste dwaas ter wereld geweest was, was er geen brand geweest!' zei hij bitter.


    Hij verklaarde niet waarom zijn dwaasheid de schuld was. De gewraakte brandweer kwam vlugger dan ze gedacht hadden, maar te laat om van enig nut te zijn. Gelukkig was in het hotel nog een kamer vrij voor het meisje en het hele dorp was wakker. Het leverde geen enkele moeilijkheid op haar in veiligheid te brengen en zelf ook onderdak te vinden. Socrates Smith ging niet naar bed. Gekleed in een pantalon die hem enige maten te groot was en een sportjasje waarvan de mouwen minstens vijftien centimeter te kort waren, was hij de verdere nacht druk met telefoneren.


    Toen Lex de volgende morgen opstond, vond hij pas na lang en ijverig zoeken zijn broer bij de dorpsbarbier.


    'Ik heb onze uitmuntende Septimus gevraagd wat kleren hierheen te brengen,' zei hij, 'en de afdeling “Brandzaken” sturen hun beste experts.'


    'Waarom?' vroeg Lex verbaasd.


    'Omdat ik een zeer nieuwsgierig man ben,' zei Socrates, 'en ik wil precies weten waar die brand begon! Weet jij dat misschien Lex?'


    Lex schudde van nee.


    'Dat dacht ik al,' zei Soc.


    'Het is maar een gok van me,' zei Socrates, 'maar ik durf er wat liefs om te verwedden dat het begon bij Mandle's bureau, het bureau met de geheime laden. En ik durf ook te wedden dat de experts niet alleen daar sporen van benzine zullen vinden maar ook in alle benedenkamers.'


    'Grote hemel!' riep Lex uit, 'denk je dat het een geval van brandstichting is?'


    'Zo is het!' zei Soc en toen ze na aankomst van de expert samen de rokende ruïne gingen inspecteren, werd zijn vermoeden bevestigd.


    'Hier is de brand begonnen,' zei de man uit Londen wijzend op de overblijfselen van John Mandle's studeerkamer. 'Ik veronderstel dat dit een bureau was ?'


    'Ja,' zei Soc grimmig, 'dat was het zeker.'


    De expert bukte zich en snoof.


    'Er werd benzine gebruikt. Het is merkwaardig maar die lucht blijft altijd hangen. In het andere deel van het huis heb ik het ook al geroken. Zat er iets brandbaars in dat bureau?'


    'Ik zou denken van wel!' antwoordde Socrates grimmig.


    In het dorp had hij een bijl gekocht en nu begon hij voorzichtig de verbrande overblijfselen van het bureau stuk te hakken. Er was geen spoor van verbrand papier: de brand had zijn werk goed gedaan, maar toch ontdekte hij nog de geheime lade met iets dat de resten van John Mandle's manuscript had kunnen zijn. Ze waren geheel verkoold en bovendien was er een stuk brandend hout op gevallen zodat er alleen nog maar een hoopje as overgebleven was en er geen woord meer van te lezen was.


    Maar toch deed hij één ontdekking. Met een slag van zijn bijl legde hij een vakje bloot dat slechts gedeeltelijk verbrand was en waarin twee sleutels lagen, een grote ouderwetse en een kleinere.


    'Hé kijk eens hier!' riep hij uit.


    Aan de grootste hing een koperen plaatje waarin 'Tuinpoort' stond geslagen.


    Van de andere was het papieren kaartje half verbrand en zo verkleurd dat het enige tijd duurde voor hij het opschrift kon ontcijferen. 'Pool - in th -'.


    'Pool in the - wat?' vroeg hij.


    De expert glimlachte.


    'Gewoonlijk heeft een poel geen sleutel,' zei hij lachend en ging verder met het aanwijzen van sporen die erop wezen dat de brand op meer dan zes verschillende plaatsen aangestoken was.


    'En toch geloof ik dat het hier begonnen is,' zei hij. 'Al het hout is doordrenkt met benzine en ook op de vloer ligt benzine en op wat eens een houten trap was.'


    Socrates liet de sleutels in zijn zak glijden en luisterde nog beroepshalve naar de woorden van de expert.


    Per slot was dat alles slechts een bevestiging van zijn eigen vermoedens, vermoedens die tot zekerheid werden.


    'Pool in the - wat?' zei hij toen hij met Lex naar het hotel terugwandelde.


    'Tussen haakjes, denk erom met niemand over die sleutels te spreken, ook niet met miss Templeton.'


    'o.k.' zei Lex die wel andere dingen met Molly Templeton te bespreken had die hem en naar hij hoopte ook haar, meer zouden interesseren dan die sleutels.
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    Toen ze in het hotel terugkwamen, zagen ze dat Bob Stone er al was. Met een bezorgd gezicht zat hij met het meisje in de door Socrates gehuurde zitkamer.


    'Ik word er nog koud van als ik eraan denk.'


    Lexington vond dat hij steeds meer het air van een eigenaar tegenover het meisje aannam.


    'Ik zou er alles voor gegeven hebben als je dit niet had hoeven mee te maken, Molly. Je zei dat je naar het hotel ging!' zei hij verwijtend.


    Ze lachte.


    'Het was heel interessant zoiets eens mee te maken en hoewel het verschrikkelijk was, ben ik toch blij het te hebben meegemaakt.'


    'Werd er nog iets gered?' vroeg Bob Stone.


    'Niets,' zei Socrates hoofdschuddend, 'alles verbrandde volkomen. Alleen het zomerhuisje achter in de tuin bleef gespaard.'


    Verdrietig schudde het meisje haar hoofd.


    'Die arme mr. Mandie: hij hield zo van dat zomerhuisje. Hij bracht er vaak uren door.'


    'Hoe kwam het eigenlijk?' vroeg Bob Stone.


    'Er is benzine in brand geraakt,' antwoordde Soc.


    'Inde garage?'


    Soc schudde van nee.


    'De garage is net als de rest verbrand, maar het begon in een van de benedenkamers, om precies te zijn: in de studeerkamer. Om nóg preciezer te zijn op het bureau met de geheime laden waar John Mandie zijn levensgeschiedenis verborgen hield.'


    Verbaasd keek Bob hem aan.


    'Bedoel je dat het brandstichting was ?' zei hij.


    'Ja,' zei Socrates, 'dat bedoel ik.'


    'Maar wie in hemelsnaam -' begon Bob Stone.


    'Wie heeft John Mandie vermoord?' onderbrak Socrates rustig. 'Iemand die een ander in koelen bloede vermoordt, kan net zo gemakkelijk de bewijzen vernietigen die hem zouden verraden. En per ongeluk een voortreffelijk speurder uit de weg ruimen die zijn best doet de moordenaar van John Mandie te vinden.'


    Bob zei niets verder tot het meisje de kamer verlaten had.


    'Ga je nu Jetheroe arresteren?' vroeg hij bedaard.


    'Waarom denk je dat het Jetheroe was?'


    'Omdat Jetheroe buiten de deur stond toen we het hadden over een geheime la en John Mandle's levensbeschrijving,' antwoordde Bob Stone. 'Omdat Jetheroe een van de weinige mensen in Engeland is die reden heeft John Mandie te haten en omdat hij meer dan ieder ander, de gelegenheid had de man die hij haatte, uit de weg te ruimen.'


    Bedachtzaam wreef Socrates over zijn kin.


    'Heeft John Mandie het ooit over Jetheroe gehad? Wist hij dat hij in de buurt woonde?'


    'Hij wist dat hij er was,' antwoordde Bob, 'maar hij had, evenmin als ikzelf, een idee wie het werkelijk was. Hij vond het niet prettig dat Molly omgang met hem had, maar hij verbood het haar niet, zoals ik eigenlijk verwacht had. Waarschijnlijk omdat Jetheroe zoveel ouder was dan hijzelf. Hij maakte ook de indruk heel oud te zijn.'


    'Het is een vreemde geschiedenis,' zei Socrates hoofdschuddend.


    'Nee, ik ga niet tot een arrestatie over.'


    Met neergeslagen ogen stond Stone na te denken.


    'Is het je opgevallen dat Jetheroe er gisterenavond op stond dat Molly de nacht in zijn huis zou doorbrengen en dat hij pas genoegen met een weigering nam, toen hij hoorde dat ze naar het hotel ging?'


    'Maar dat vond jij óók!' glimlachte Socrates. 'Wat bedoel je eigenlijk?'


    'Ik bedoel dat Jetheroe wist dat er op “The Woodlands” vannacht brand zou uitbreken,' zei Bob Stone bedaard. 'En hij wilde het meisje weg hebben. Vergeet niet dat, als onze theorie juist is, Molly zijn dochter is!'


    Socrates zweeg.


    'Is hij vanmorgen al geweest?' vroeg hij.


    'Nee, maar hij heeft Molly wel gezien. Hij ontmoette haar in de manufacturenwinkel, waar ze wat inkopen deed.'


    'Waarom is hij vannacht niet komen opdagen? Vanuit zijn huis heeft hij de vlammen moeten zien!'


    Weer glimlachte Socrates.


    'Al jouw verdenkingen slaan op niets, Bob. Ik zou ook kunnen vragen, waarom jij niet op kwam dagen, want “The Woodlands” is ook vanuit jouw huis te zien.'


    'Maar ik ben er geweest,' antwoordde Bob lachend. 'Ik kwam net toen jullie naar het hotel waren. Dat zeiden de brandweerlieden, maar ik had niet het flauwste vermoeden dat Molly er óók bij was en ik wilde jullie niet storen. Nee, alles wijst erop dat Jetheroe erbij betrokken is en als ik in jouw plaats was, Soc, zou ik hem inrekenen.'


    Weer wreef Soc over zijn kin, hoewel het niets voor hem was blijk te geven van besluiteloosheid.


    'Ik moet over alles nog eens goed nadenken,' zei hij. 'Ga jij morgen naar het gerechtelijk onderzoek?'


    Bob knikte.


    'De begrafenis is morgenmiddag,' zei Socrates. 'Een wonderlijk einde van een wonderlijke loopbaan! Eigenlijk kende jij hem veel beter dan ik. Had hij nog een huis ergens buiten?' Bob schudde zijn hoofd.


    'Nee,' zei hij, 'waarom vraag je dat?'


    'Had hij een huis in Londen? Had hij verder nog huizen?'


    'Daar heb ik nooit over gehoord,' zei Bob. 'Hij was niet iemand die over zijn privé-zaken sprak, maar zoiets zou hij toch wel verteld hebben. Waarom?'


    'Omdat ik precies zou willen weten, wat er met Molly gebeuren moet,' zei Soc.


    Bob knikte.


    'Ik begrijp wat je bedoelt: ze moet hier weg. Volgens mij is dat een goed idee. Maar ik geloof niet dat hij nog andere eigendommen bezat. Ik wil met alle plezier “Prince's Place” verlaten en zolang in Londen gaan wonen, als ze dat wou, maar dat heeft ze geweigerd.'


    'Dat had ze ook moeilijk kunnen aannemen,' zei Socrates rustig.


    'Maar waarom zouden jullie eigenlijk niet allemaal bij me komen,' zei Bob snel. 'Als jullie er bij waren zou ze het wel doen. En als het langer zou duren, zou ik nog een andere dame kunnen inviteren.'


    Socrates knikte.


    'Dat zou een mogelijkheid zijn. Ik zal er met Molly over spreken.'


    Toen: 'Ben jij erg op haar gesteld?'


    De vraag kwam zó onverwachts, dat de ander niet wist wat te zeggen.


    'Hoe - hoe bedoel je dat?' vroeg hij.


    'Wil je met haar trouwen?' vroeg Soc op de man af.


    'Ja,' klonk het na een korte pauze. 'Ik hou erg veel van haar, Soc.'


    'En hoe denkt zij daar over?'


    'Zij voelt er niet veel voor,' antwoordde de ander en veranderde abrupt van onderwerp.


    Kort daarna voegde het meisje zich weer bij hen. Ja, ze had mr. Jetheroe gezien. Hij was in de manufacturenwinkel gekomen, die tegelijk als arbeidsbureau fungeerde, om een nieuwe tuinman te zoeken. Die morgen had hij zij neigen tuinman wegens dronkenschap ontslagen - de vierde keer al dat dit gebeurde.


    'Ik ken die kerel wel,' knikte Bob. 'Een vent van niets die vroeg ervoor Mandie heeft gewerkt. Gritt heet hij, nietwaar?'


    'Ik geloof wel dat hij zo heet,' zei het meisje, 'ik heb er niet op gelet.'


    'Was mr. Jetheroe erg van streek toen hij hoorde dat u zo op het nippertje gered bent?' vroeg Socrates.


    'Natuurlijk!' zei het meisje. 'Hij was verschrikkelijk van streek. Hij dacht dat ik in het hotel sliep.'


    'Juist ja,' knikte Soc.


    Kort daarna moest hij naar het station in Haslemere om twee rechercheurs af te halen die Scotland Yard hem gezonden had. Om een uur of vijf kwam hij op 'Chequers' terug. Er viel een fijne regen en het meisje was uit. Zewas naar het 'Witte Huis' gegaan voor de thee en tot zijn verbazing hoorde Soc, dat de trouwe Lex met haar meegegaan was.


    Hij grinnikte van pret, maar alleen inwendig, want Bob Stone die hem dit nieuws meedeelde, was niet bepaald in een goed humeur.


    'Die broer van jou lijkt me nogal een nachtvogel, niet Soc?' vroeg hij.


    'Ja, maar of hij nu 's nachts of overdag vliegt, hij doet het altijd openlijk, Bob,' zei Soc.


    'Ik bedoel er niets mee,' bromde de ander, 'maar waar het Molly betreft ben ik nogal gevoelig.'


    'Bob, je bent een grote dwaas om je op jouw leeftijd nog bezig te houden met een meisje. Als vijfenvijftig trouwt met tweeëntwintig is er een eeuw verschil vóór je tien jaar verder bent.'


    Bob Stone bevochtigde zijn lippen.


    'Je zult wel gelijk hebben,' zei hij. Hij stond op het punt nog iets te zeggen toen de serveerster binnenkwam.


    'Kan mr. Gritt u even spreken sir?' vroeg ze aan Soc. 'Hij zegt iets heel belangrijks te hebben.'


    'Laat hem binnenkomen,' zei Soc.


    'Hij is niet helemaal in orde, sir,' zei ze, aarzelend.


    'Bedoel je dat hij dronken is?' vroeg Soc geamuseerd. 'Laat hem toch maar binnen komen.'


    Een magere, uitgedroogde man met hangende schouders en een onplezierige schichtige blik in zijn ogen kwam binnen. Wriemelend aan zijn pet bleef hij bij de deur staan wachten, tot Soc hem zei te gaan zitten.


    'Nou Gritt, wat is er?'


    'Wat voor beloning staat er op deze moord?' vroeg Gritt. Hij had kennelijk gedronken, want zijn stem klonk hees en onvast.


    Er is geen beloning uitgeloofd voor de ontdekking van de moordenaar, als je dat bedoelt,' zei Socrates, 'maar gewoonlijk wordt er wel een gegeven aan de man die zorgt dat er een veroordeling volgt.'


    'Goed!' zei Gritt kwaadaardig, 'dan krijg ik die beloning, want ik weet wie het gedaan heeft.'


    'Weet jij wie het gedaan heeft?' vroeg Bob Stone gretig, over de tafel leunend.


    'Ja,' zei de man kwaadaardig, 'wie beweert van niet?'


    'Wie was het?' vroeg Soc.


    'Mijn ouwe baas - mr. Jetheroe - en dat kan ik bewijzen ook!'


    Als het zijn bedoeling geweest was een sensatie te bereiken, werd hij niet teleurgesteld. Naar adem snakkend, leunde Bob Stone in zijn stoel achterover en Socrates' ogen lichtten op.


    'Juist, ja,' zei hij, 'en kan je dat bewijzen?'


    'Natuurlijk kan ik dat! Ik weet in ieder geval wat er gebeurd is en ook wat hij zei! Het was nadat de jongedame gekomen was. Ik stond in het schuurtje de schoenen te poetsen 'Nogal laat voor dat werk,' onderbrak Socrates.


    'Nou ja ik had het al eerder moeten doen,' biechtte de man op. 'Maar ik was met een paar vrienden in de “Red Lion” een borreltje gaan drinken en 'Ja, ik snap het,' zei Soc, 'ga maar verder. Je hebt het dus over de nacht van eergisteren.'


    De man knikte.


    'Jawel sir, het was eergisteren,' knikte de man. 'Ik wou juist de schoenen binnen brengen toen ik de jongedame aan zag komen. Ze hinkte een beetje, waarom weet ik niet.'


    Hij wist dus blijkbaar niets over de verloren schoen en noch Socrates, noch Bob voelden behoefte hem wijzer te maken. 'Ze ging naar binnen en na ongeveer tien minuten, kwam de baas naar buiten. Ik was net op weg met mijn schoenen naar het schuurtje, omdat de keukenmeid de achterdeur gesloten had en ik daar dus niet naar binnen kon en zodoende kwam ik vlak langs de voordeur - en hij liep vlak langs me. Ik had z'n schouder wel aan kunnen raken, maar dat heb ik niet gedaan,' voegde hij er droog aan toe, en lachte om zijn eigen grapje.


    'En?' vroeg Socrates.


    'Nou, toen ging ik naar het schuurtje terug. Ik had daar een flesje bier, dronk dat op en bedacht intussen dat ik beter naar het huis terug kon gaan, omdat hij toch uit was. Meestal staat het raam van de studeerkamer open en zo ben ik wel meer binnen gekomen. Ik keek door het raam naar binnen en zag daar de jongedame, miss Mandie. Ze lag op de divan een boek te lezen met een deken over zich heen. Nou, dacht ik, daar kom ik vannacht niet op die manier binnen, ik zal dus in het schuurtje moeten slapen.


    Toen ik daar bij het raam stond, hoorde ik een schot. De jongedame scheen niets gehoord te hebben, want ze keek niet op. Ik snapte het niet, want stropers komen niet zo maar in het bos, vooral niet in deze tijd van het jaar en ik vroeg me af wat er gebeurd kon zijn. Ik wist dat mr. Jetheroe niet teruggekomen was, want dan had ik hem het paadje langs het schuurtje moeten zien afkomen. Ik dacht: daar zit een luchtje aan en ik zal eens goed uit mijn doppen kijken.


    Ik stond daar een kwartiertje toen ik zijn voetstappen de laan hoorde opkomen. Daar ligt grint en je kan het dus duidelijk horen. Toen ik hem zag, was ik zó verbaasd dat ik geen boe of bah had kunnen zeggen. Hij zag helemaal wit, zo wit als een laken en hij liep maar in zichzelf te mompelen en te praten.'


    'Hoe kon je zijn gezicht in het donker zien?' vroeg Soc.


    'Het licht van de hal scheen door het bovenraam naar buiten sir,' zei mr. Gritt triomfantelijk, 'zó kon ik het zien!'


    'En hoorde je ook wat hij liep te mompelen?'


    Gritt knikte.


    'Ik hoorde hem zeggen: eindelijk heb ik je I En ook iets over “hangen”. Toen hij op de stoep stond, zag ik dat hij wat uit zijn zak haalde en het bekeek. Het was een revolver. Hij keek er heel lang na en stak hem toen weer in zijn zak. Toen aarzelde hij even en haalde hem weer tevoorschijn. Toen brak hij hem in tweeën, u weet wel zoals je een geweer opent om het opnieuw te laden. Hij mompelde weer wat, maar wat kon ik niet verstaan. Toen stak hij de revolver weer in zijn zak, deed de deur open en ging naar binnen.'


    Bob Stone keek de ander strak aan.


    'Nou,' zei hij, 'wat denk je daar wel van?'


    'Bedankt mr. Gritt,' zei Socrates, 'als u nu even naar buiten wilt gaan, zal ik u binnen roepen zodra ik de zaak overdacht heb.'


    Mr. Gritt zwaaide naar buiten en ze hoorden zijn waggelende voetstappen buiten op straat voorbij gaan.


    'Nou heb je hem! Nou heb je hem, Soc!' riep Bob Stone. 'Heb ik hem?' herhaalde Soc glimlachend. 'Op wat voor manier heb ik hem?'


    'Hij was dus kennelijk de moordenaar!'


    Socrates schudde zijn hoofd.


    'Het enige dat hij kennelijk zag, was de moord -'


    'Maar de revolver?'


    'Dat was een gewone revolver. Je hoorde toch dat Gritt zei dat hij hem in het midden opende, en


    'Natuurlijk,' zei de ander ongeduldig, 'kon hij met die revolver dan niet iemand vermoorden?'


    Socrates knikte.


    'Ja,' zei hij, 'dat kan. Maar John Mandie werd dood geschoten met een .35 automatisch pistool, dat je niet kan openbreken in het midden! Wat Jetheroe betreft,'zei Socrates opstaand. 'Bij de eerste de beste gelegenheid en dat zal vanavond zijn, ga ik naar hem toe om te weten te komen wat hij precies zag en hoorde bij “de Drie Eiken” in de nacht dat John Mandie vermoord werd.'
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    Scotland Yard heeft een man die volkomen in het verleden leeft. Hij zit te midden van oude stoffige krantenknipsels en geniet van het oprakelen van vergeten zaken. Tot in de kleinste bijzonderheden kan hij ieder voorval, iedere getuigenis van mensenleeftijden terug, uit zijn mouw schudden. Aan deze man schreef Socrates die middag een lange en vertrouwelijke brief die hij per expresse verzond. Toen hij daarmee gereed was, waren Molly en zijn broer alweer terug van hun bezoek aan Jetheroe en Bob Stone had blijkbaar zó genoeg gekregen van het feit dat ze alleen aandacht aan elkaar schonken dat hij ontstemd naar huis was gegaan. Er kwam die middag nog een nieuwe figuur opdagen in de vorm van Mandle's notaris die met het meisje een onderhoud had. Tot haar verbazing hoorde ze, dat John Mandie het grootste deel van zijn bezit aan haar nagelaten had. Het was een oud testament, opgemaakt in het jaar dat hij met haar moeder de enige erfgename was getrouwd. Mandie had er waarschijnlijk niet aan gedacht dat het bezit nu vanzelf aan zijn stiefdochter kwam, want hij had er niets aan toegevoegd.


    Daar John Mandie een rijk man was, veroorzaakte dit een grote sensatie. In een gesprek onder vier ogen, deelde de notaris Socrates mee, dat het, tijdens de vele gesprekken die hij met Mandie gevoerd had, duidelijk gebleken was dat deze niet van plan geweest was, Molly hiervan te laten profiteren.


    'Wat hij ermee doen wilde, weet ik niet,' zei de notaris, 'maar zoals zo vele anderen stelde hij een laatste wilsbeschikking steeds uit. Miss Templeton is geroerd door wat zij beschouwt als edelmoedigheid van de kant van haar stiefvader en ik heb niet getracht haar uit de droom te helpen. Maar volgens mij was het 't laatste wat hij wenste, dat zij zijn bezittingen zou erven.'


    Socrates knikte.


    'Ik geloof niet dat het zin heeft haar te vertellen hoe John daar over dacht?' zei hij en hiermee was de zaak afgedaan. Tot het einde van haar leven heeft het meisje gedacht dat het zijn wens geweest was haar tot zijn erfgename te maken, haar die hij haatte, niet omdat ze hem enig kwaad gedaan


    had, maar alleen omdat ze hem er steeds aan herinnerde hoe hij haar moeder bedrogen had.


    Want John Mandie had gebruik gemaakt van het meest wrede bedrog: hij had een overlijdensverklaring vervalst om het geheimzinnige verdwijnen van haar moeders echtgenoot te verklaren en hij had haar zodoende onwetend tot een bigamiste gemaakt.


    De notaris bleef dineren en daar ze nog enige tijd bleven natafelen, was het bijna negen uur, vóór hij opstond om de trein naar Londen te halen.


    'Het is te laat geworden om vanavond Jetheroe nog te bezoeken,' zei Socrates.


    'Was je dat dan van plan?' vroeg Lexington verwonderd. 'Ja, wat vind jij van hem?'


    Lexington aarzelde.


    'Ik weet het niet. Hij is geloof ik wel een geschikt iemand.' Ze Hepen voor het hotel heen en weer een sigaartje te roken, toen Lex plotseling iets te binnen schoot.


    'Er is uit Haslemere een pakje gekomen. Het lijkt op een dik boek.'


    'O ja,' zei Socrates die stil bleef staan, 'waar is het?'


    'Ik heb gezegd dat ze het in de zitkamer moesten neer leggen.'


    Snel ging Socrates naar die kamer en zag het op het buffet liggen.


    Het meisje zat nog wat te lezen voor zij naar bed ging.


    'Ik vroeg me al af wat het kon zijn,' zei ze toen hij het uitpakte.


    'Hemeltje wat een dik boek!'


    'Het is het beste geografische woordenboek dat ik ken,' zei Socrates het doorbladerend.


    'Zoekt u een bepaalde plaats?' vroeg ze toen ze geeuwend opstond en haar boek terzijde legde.


    'Ik zoek Dromenland waar alle zoete meisjes om negen uur naar toe gaan, jonge dame. Ik vind dat u ook maar gaan moest!'


    'En voor deze ene keer ben ik het met u eens, mr. Smith.'


    'Je zult me wel gauw Soc gaan noemen,' zei hij zachtjes, maar ze hoorde het toch.


    'Waarom?' vroeg ze.


    'Weet jij dat niet, Lexington?'


    Lex keek verbaasd naar zijn zo onschuldig lijkende broer. 'Trek je maar niets van hem aan, Molly. Ik zal je wel even tot de trap brengen.'


    'Ik vraag me af wat er met haar zou gebeuren, als je dat niet deed,' zei Soc langs zijn neus weg. Maar ze waren al weg en de deur viel met een slag achter hen dicht.


    Na een kwartiertje kwam Lexington terug.


    'We hebben nog wat gewandeld,' zei hij argeloos.


    'Dat had ik wel verwacht.'


    Socrates' blik bleef op zijn boek gevestigd en de twee sleutels die hij in het verbrande bureau gevonden had, lagen voor hem op tafel.


    'Pool - in the - wat?' zei hij op het verbrande labeltje tikkend.


    'Is het de naam van een dorp?'


    Socrates schudde zijn hoofd.


    'Dat had ik gehoopt,' zei hij. 'Er bestaan natuurlijk plaatsen als Stowe-in-the-Wold en Widdicome-in-the-Moor en nog zo'n paar namen in de Weald maar geen Pool - in - the Weald, Moor of Wold. Het zal dus wel een boerderij zijn en de enige plaats waar boerderijen zulke schilderachtige namen hebben is in Devonshire. Ik veronderstel dat het dus “Pool-in-the-Moor” is.'


    Met een klap sloot hij het boek.


    'Waarom wil je dat zo graag weten?'


    'Waarom deed John Mandie zo'n moeite die plek geheim te houden?'vroeg Socrates. 'Zo geheim dat hij de sleutels in het geheimste vakje van zijn bureau bewaarde.'


    'Wat ben je nu van plan te gaan doen?'


    'Morgen stuur ik een telegram aan de grootste makelaar in onroerende goederen in Devonshire om hem te vragen of hij “Pool-in-the-Moor” kan thuisbrengen. Als dat niet lukt, probeer ik Weald in Sussex en dan ten slotte nog de andere. Het kan ook wel “Pool-in-the-Marsh” zijn, hoor. Waarom die mensen bun boerderijen geen gewone namen geven begrijp ik niet! En mag ik je nu verzoeken,'zei hij, de sleutels in zijn zak stekend, 'met mij een eindje de weg op te wandelen? Hoewel ik toe moet geven,' zei Socrates bescheiden, 'dat ik niet zo mooi ben en dat mijn handje, dat je zo zelden vasthoudt, ruw en eeltig is!'


    'Ik hou niemands handje vast!' zei Lexington luid, 'en hou er nu mee op, Soc! Je bent vervelend!'


    'Vooruit Lothario!' zei Soc zijn pet opzettend. 'We gaan eens even naar het verbrande perceel kijken om te zien of we daar wat inspiratie kunnen op doen.'


    In een stevige pas liepen zij langs de donkere weg. Het had opgehouden met regenen en in het maanlicht zagen ze nog witte rookslierten uit de ruïnes opstijgen. Slechts het zomerhuis stond daar gaaf en eenzaam tussen de verwoesting. 'Denk je heus, dat Jetheroe iets van de moord afweet?' vroeg Lexington.


    'Daar ben ik van overtuigd,' was het onverwachte antwoord, voor Lex onverwacht, daar hij niets af wist van de beschuldiging die mr. Gritt had geuit, noch over de inlichtingen die deze uit wraak gegeven had.


    Kort vertelde Socrates hem wat er voorgevallen was.


    'Ik ben ervan overtuigd dat Jetheroe de moord heeft zien gebeuren,' zei Socrates, 'en uit het gesprek dat ik vlak voor het eten met Molly had, bleek dat Gritts verhaal waar was. Jetheroe ging inderdaad naar buiten om te zien wie haar zo had doen schrikken en ze lag inderdaad op de divan te lezen met het raam open en ze hoorde Gritts voetstappen op het grint.'


    'Maar het schot heeft ze toch niet gehoord, wel?'


    'Nee, maar dat is begrijpelijk, het raam ligt op het noorden en het schot kwam uit zuidelijke of liever zuidoostelijke richting. Bovendien -'


    Plotseling stonden de mannen stil.


    Het geluid van een schot, luid klinkend in de stille nacht had hen doen stilstaan. Het leek van dichtbij te komen.


    'Wat was dat?' vroeg Lex met kloppend hart. 'Het was een revolverschot!'


    'Nee het kwam uit een automatisch pistool, dat hoorde je aan het geluid van de terugslag,' zei Soc kalm, 'en het kwam uit de richting van “de drie eiken”.'


    Hij haalde een kleine zaklantaarn te voorschijn en bescheen daarmee de heg.


    'Hier loopt het pad, Lex! Nou rustig aan jongen. En denk erom dat je uit mijn vuurlinie blijft!'


    Als bij toverslag verscheen er in zijn rechterhand een gevaarlijk uitziend wapen met korte loop. Snel liep hij het bochtige pad af en bleef pas staan om zijn lamp te doven toen hij uit de struiken de laan bereikte.


    In het gezicht van de grote tak die duidelijk afstak tegen de fluwelen nachthemel, bleef hij weer staan. Behalve hun eigen ademhaling was er geen geluid te horen. Met de lamp voor zich uitschijnend liep hij verder.


    'Zo zo!' zei hij plotseling.


    Hij zei het op dezelfde toon als de vorige keer en om dezelfde reden. Onder de tak lag een man met zijn gezicht omlaag en zijn armen onbeweeglijk uitgestrekt.


    Van onder zijn hoofd liep een dun straaltje bloed. 'Jetheroe!' riep Socrates uit en bukte om het lichaam om te keren.


    En toen klonk er van dichtbij een schel gelach als van een krankzinnige, een doordringend triomfantelijk 'ha-ha', dat het bloed in zijn aderen deed stollen. Snel richtte Socrates zijn lamp in die richting, maar er was niemand te zien. 'Kom te voorschijn, of ik schiet!' zei hij.


    Pang!


    De kogel miste hem op een haar na, maar hij had de lichtflits gezien en tot tweemaal toe blafte zijn revolver. Er volgde een luid geritsel in de stuiken en toen niets meer. De twee mannen renden het struikgewas in maar hoorden nog slechts het gekraak van de takken toen de gezochte zich uit de voeten maakte.


    Het duurde meer dan een kwartier vóór zij hun speurtocht opgaven en naar 'de drie eiken' terugkeerden. En daar wachtte hun de verrassing van hun leven, want het lichaam van Theodore Kenneth Ward, alias Jetheroe, was verdwenen!
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    'Goddank dat ze niet weet dat het haar vader was,' zei Socrates na een bijzonder pijnlijk gesprek met het meisje. 'En toch geloof ik dat ze een vermoeden had dat hij iets meer dan alleen maar vriendschap voor haar voelde.'


    'Stone zal het haar toch niet vertellen?' vroeg Lex.


    Socrates schudde zijn hoofd.


    'Stone is veel te veel van streek om iemand iets te vertellen,' zei hij. 'Toen hij hoorde schieten, stuurde hij er al zijn bedienden op uit om de gek te zoeken.'


    'Kunnen Jetheroe's bedienden je niet wijzer maken?' Socrates schudde van nee.


    'Ze weten alleen dat hij in de bibliotheek was en zonder iets te zeggen naar buiten ging. Dat was de laatste keer dat ze hem zagen.'


    'Stond zijn raam open?'


    'Ja, dat stond open, juist zoals Gritt beweerde.'


    'Bestaat er een mogelijkheid dat iemand met hem door het raam sprak en hem overhaalde naar buiten te komen?'


    'Daarvan ben ik zelfs overtuigd! Jetheroe werd naar zijn ondergang gelokt en hij wist het. We vonden zijn revolver schietklaar en alle zes kamers geladen. Hij ging met de geladen revolver in zijn hand naar een afspraak die fataal voor hem was!'


    'Maar waar is het lichaam?' vroeg Lex. 'De hele nacht hebben we het dal doorzocht en geen spoor gevonden. Wij weten alleen dat Jetheroe verdwenen is.'


    Deze vraag had Socrates Smith zich ook al verscheidene malen gesteld.


    'Hij moet medeplichtigen gehad hebben - de moordenaar bedoel ik,' zei hij. 'En dan moet ik mijn hele theorie herzien. Maar toch kan ik de mogelijkheid niet uitsluiten dat nog andere mensen bij deze misdaden betrokken zijn. Laten we eens zien!' Hij leunde in zijn stoel achterover en somde op zijn vingers stuk voor stuk alle feiten op.


    'Hij vermoordde Mandie. Hij trof uitgebreide voorbereidingen om Bob Stone hetzelfde lot te laten ondergaan. Waarschijnlijk vermoordde hij óók Jetheroe. Wie komt er nu aan de beurt?'


    Onrustig bewoog Lex zich in zijn stoel.


    'Ik word er angstig van, Soc,' zei hij. 'Gisteravond was het met jou ook maar net op het kantje!'


    Soc knikte. 'Nu is het maar de vraag,' zei hij op zachte en nadenkende toon, 'of het onafwendbaar is dat Molly ook moet sterven? Ik geloof van niet!'


    'Grote goden!' riep Lex verblekend. 'Je wilt toch niet zo maar beweren dat ze ook iets tegen Molly hebben?'


    'Die mogelijkheid zou ik niet willen uitschakelen,' zei Soc bedachtzaam. 'Dat hangt helemaal af van... ' Hier zweeg hij. 'Je hebt een afschuwelijke gewoonte om je zinnen niet af te maken,' zei Lex geïrriteerd. 'Waarvan hangt dat af?'


    'Het is alleen nog maar een veronderstelling,' zei Soc, maar dit was in strijd met de waarheid, want die veronderstelling was voor hem een zekerheid, behalve dan dat er alleen nog de kwestie van 'Pool-in-the-Moor' opgehelderd diende te worden en dat gebeurde nog diezelfde dag.


    Het bericht dat hij uit Exeter kreeg luidde: Een onbewoonde boerderij, drie mijl buiten Ashburton gelegen aan de weg naar New-Abbot. De eigenaar is een Fransman die nooit op zijn bezitting komt. Hij kocht het twintig jaar geleden voor 630 pond van Haggit & George in Torquay. 'Dat noem ik nog eens zakelijke inlichtingen,' zei Socrates tevreden.


    'Wat is er aan de hand, Lex? Ik hoor beneden zo'n gepraat!'


    'Ze hebben Gritt gearresteerd,' zei Lexington. 'Onze vriend de inspecteur moet en zal iemand arresteren en Gritt heeft nu eenmaal hel en verdoemenis over Jetheroe afgeroepen en geheimzinnige dreigementen tegen hem geuit.' Socrates knikte.


    'Dat is gemakkelijk te verklaren,' zei hij. 'Hij hoopte dat Jetheroe gearresteerd zou worden! Arme kerel! Hadden ze het maar gedaan. Als ik Bob Stone's raad had opgevolgd, zou Jetheroe nu nog in leven zijn.'


    De jongeman had andere zorgen aan zijn hoofd dan mr. Gritts moeilijkheden of het tragische lot van mr. Jetheroe. 'Denk je heus dat Molly op een of andere manier gevaar loopt?'


    Zijn broer schudde ontkennend zijn hoofd.


    'Dat zou ik echt niet durven beweren,' zei hij. 'Er kan zich een omstandigheid voordoen, waardoor ze in gevaar komt te verkeren. Als ik je nu iets vraag, Lex, wil je me dan een eerlijk antwoord geven?'


    'Ja,' zei de ander rustig.


    'Houd je van Molly Templeton?'


    Een ogenblik aarzelde Lex vóór hij antwoordde: 'Ja, en heel veel zelfs!'


    'Heb je het haar al gezegd?'


    'Nee,' antwoordde Lex hoofdschuddend, 'ik heb nog niet de moed gehad en ik durf geen weigering te riskeren.'


    'Maar ben je het wel van plan?' hield Socrates aan.


    'Ja, bij de eerste de beste gelegenheid, maar het zou op het ogenblik ongepast zijn over liefdesaangelegenheden te praten, want het meisje is helemaal van streek door de verdwijning van haar allerbeste vriend.'


    Weer knikte Socrates.


    'Dat kan ik me indenken. Wat zijn haar gevoelens ten opzichte van jou, denk je?'


    'Ik geloof dat ze mij wel mag.'


    'Van je houdt?'


    'Zoiets zou ik niet durven beweren, zonder aanmatigend te zijn,' zei Lexington, 'maar ik geloof dat ze me heel graag mag. En ze weet geloof ik wel, dat ik van haar hou.'


    'Meer hoef je niet te weten,' zei Socrates. 'Als een vrouw weet dat een man verliefd op haar is en als zij hem dan toch als een menselijk wezen blijft behandelen, kan je ervan verzekerd zijn, dat zij ook van hem houdt.'


    'Denk je dat heus?' vroeg hij gretig.


    'Ik kan je geen raad geven hoe je erachter kunt komen, of een vrouw van je houdt,' zei Socrates half lachend, ofschoon hij het ernstig meende, 'hou me op de hoogte van het verloop, wil je? Je moet goed begrijpen, Lex,' zei hij met een vriendschappelijke kneep in zijn arm, 'dat jij het begin en het einde van mijn familie bent. En natuurlijk interesseer ik me voor alles wat jou aangaat, en vooral als zoiets...' weer hield hij midden in de zin op wat een zeer irriterende eigenschap van hem was.


    'Als zoiets wat?' vroeg Lex geduldig.


    'Als zoiets mijn huishouden in de war kan sturen,' zei Soc, maar de ander was ervan overtuigd dat hij heel iets anders had willen zeggen. En toen kreeg hij plotseling een vermoeden.


    'Je denkt toch niet, dat Molly iets van deze afschuwelijke misdaden afweet?'


    'Nee,' zei de ander, maar hij aarzelde net even te lang en Lexington gaf daar zijn eigen uitleg aan.


    'Je denkt toch niet...' begon hij met afschuw in zijn stem, waarop Socrates luid begon te lachen.


    'Ga jij haar nu maar het hof maken, jongen en laat mij met rust,' zei hij. 'Voel je er wat voor vanmiddag met me naar een doodgewoon gerechtelijk onderzoek te gaan, of zal ik maar alleen gaan?'


    'Wat mij betreft, mag je alleen gaan,' zei Lexington, waaraan hij toevoegde: 'Er is toch geen kans dat er onderweg op je geschoten wordt, wel?'


    'Nee, dat denk ik niet en ik neem Bob mee als lijfwacht. Je kunt zonder gewetenswroeging je gang gaan.'


    Het gerechtelijk onderzoek was zuiver formeel en werd, zoals Socrates al verwacht had, uitgesteld. De nieuwe ontwikkelingen die ontstaan waren door de verdwijning van Jetheroe, maakten de hele zaak nog geheimzinniger en Scotland Yard liet zich door een van zijn hoogste ambtenaren vertegenwoordigen.


    'Ik denk dat het het beste is, u de leiding te laten houden, mr. Smith,' zei deze na afloop. 'Formeel moeten we natuurlijk wel een mannetje hierheen sturen om de zaak in de gaten te houden en die waarschijnlijk straks met de eer gaat strijken.'


    'Hij kan dan tegelijk een paar kogels incasseren,' zei Socrates en vertelde van het schot in de nacht, iets dat hij tijdens het onderzoek verzwegen had.


    'Denkt u dat het het werk van een krankzinnige is?'


    'Het is mogelijk,' antwoordde Socrates, 'maar aan de andere kant kan dat krankzinnige lachen wel tot de camouflage behoord hebben. Je moet niet vergeten, dat het altijd een duel blijft tussen de zenuwen van de moordenaar en die van de man die achter hem aanzit. En wie dit het langst volhoudt, wint. Een flinke dosis hels en krankzinnig gegil kan zelfs krachtiger mannen dan ik van streek brengen en ze zo tot slechte schutters maken. De moordenaar had pech dat mijn zenuwen er tegen bestand bleken te zijn,' zei hij.


    'U bent een bijzonder iemand, mr. Smith,' zei de ander. 'Het is buitengewoon te betreuren dat u niet in het korps gebleven bent.'


    'Als ik in het korps gebleven was, zou ik op het ogenblik een volkomen onbruikbare commissaris zijn,' zei Socrates, waarop hij direct zijn excuses aanbood, daar zijn metgezel deze hoge rang inderdaad bekleedde.


    'Er zijn heel wat punten rond de dood van Mandie die ik niet begrijp,' zei zijn bezoeker bij het afscheid nemen. 'Waarom had hij handboeien in zijn zak? Wie was hij van plan te arresteren?'


    De handboeien waren voor de dag gekomen toen het lichaam in Haslemere onderzocht was. Merkwaardig genoeg had Socrates dit nagelaten.


    'Dat mag de hemel weten,' was zijn antwoord.


    Zij spraken over de brand en over de schade die de bewoners hierdoor geleden hadden.


    'Ik had maar één koffer bij me,' zei Socrates, 'en ik zal dat oudje missen. Miss Templeton is praktisch alles kwijt, behalve dan haar dagboek, dat ze blijkbaar onder haar kussen bewaarde. Als dat van de meeste meisjes zal het wel vol staan met haar diepste en geheimste gedachten.'


    De commissaris lachte.


    Nadat Bob, die sinds de brand geen enkele avond bij hen had doorgebracht, naar huis gegaan was, bracht hij dit gesprek schertsend aan het meisje over.


    'Ik heb helemaal geen dagboek gezien,' zei Lex verbaasd en Socrates grinnikte.


    'Mr. Smith, ik vind u een nare man om dat tegen die politieman te zeggen,' zei het hevig blozende meisje. 'Ik schrijf er helemaal geen diepe en geheime gedachten in. Die heb ik niet eens!'


    Hij keek haar met lachende ogen aan.


    'Als ik een jongedame een dik boek met sloten tegen zich aan zie drukken, dan ruik ik als het ware een ongeremde ontboezeming van de ziel, wat erg verfrissend werkt op iemand van mijn leeftijd.'


    Ze gaf het toe: ze had al jarenlang een dagboek bijgehouden, zei ze. Maar die waren nu allemaal verbrand, behalve dat ene dat ze automatisch opgepakt had toen ze door de rook en het geknetter van de vlammen wakker geworden was. 'Waarom plaagde je Molly met haar dagboek?' vroeg Lex toen ze alleen waren.


    'Waarom zou ik iemand niet ergens mee mogen plagen,' zei Socrates.


    'Denk je dat er in dat dagboek iets staat...' begon hij zonder zijn zin af te maken.


    'Ja... ?' vroeg de ander.


    'Over Mandie of Jetheroe misschien, dat gevaar voor haar kan opleveren?'


    'Dat is best mogelijk,' antwoordde zijn broer op zo'n ernstige toon dat het gezicht van Lex betrok.


    'Maar ze weet niets meer van hen dan wat ze ons verteld heeft, Soc!'


    'Ik zei alleen dat het mogelijk was,' zei Socrates zijn krant opnemend.


    Lexington ging op zoek naar het meisje om met haar te gaan wandelen. Die korte wandeling voor het hotel was zo een gewoonte geworden, maar iedere keer wanneer hij haar vergezelde, werd die wandeling wat langer.


    'Je vindt het toch niet vervelend als mijn broer je voor de gek houdt, wel?'


    'Ik vind hem erg aardig,' antwoordde zij.


    'O ja ?' zei hij verbaasd. 'Ik dacht dat je hem niet mocht!'


    Ze lachte zachtjes.


    'Hoe weet jij nou of ik iemand mag?' vroeg ze, en dat was een noodlottige vraag.


    'Hoe kan ik weten of je mij aardig vindt?' vroeg hij moedig en een beetje hees.


    'Jou?' zei ze, en indien ze niet verbaasd was, dan wist ze uitstekend te doen alsof.


    'Maar natuurlijk mag ik je, Lexington!'


    'En ik mag jou erg graag,' zei Lex slapjes en toen, zonder dat hij wist hoe het kwam, of waarom hij het deed, nam hij haar in zijn armen en drukte zijn lippen op de hare. Het was een ontroerend en verheven moment voor Lex Smith. Hij zag als het ware zichzelf daar staan en verbaasde zich over zijn brutaliteit. Hij werd door een soort paniek bevangen en kreeg een krankzinnig verlangen weg te lopen, maar hij bleef haar stevig vasthouden en als we heel eerlijk moeten zijn, zou het hem ook wel enige moeite gekost hebben zich los te maken, daar de armen die zich zo beschroomd om zijn hals geslagen hadden, hem nu stevig vasthielden.


    'En laten we hen op dit punt alleen laten,' zei Socrates, die een onvrijwillige maar wel geïnteresseerde toeschouwer bij dit toneeltje was, omdat zij voor dit ogenblik de top van een heuvel uitgekozen hadden, zodat ze scherp stonden afgetekend tegen de diep-oranje gekleurde westelijke hemel.


    Het duurde een uur, vóór hij hun stemmen buiten de zitkamer hoorde en toen kwam Lex alleen binnen: stralend en triomfantelijk, helemaal in de wolken.


    Hij sloot de deur achter zich en ging tegenover zijn broer zitten die hij met stralende ogen aankeek.


    'Soc, ouwe jongen, ik moet je wat vertellen,' zei hij.


    'Je hebt je met Molly Templeton verloofd,' zei Soc en Lex staarde hem met wijd open ogen van verbazing aan.


    'Hoe weet je dat?' vroeg hij.


    'Ik heb jullie gezien,' antwoordde hij kalm, 'een pracht gezicht dat me herinnerde aan alle kansen die ik gemist heb!'


    'Heb je ons gezien?' bracht Lex uit.


    'Je koos de top van de heuvel uit voor je tedere omhelzing,' zei Socrates. 'Ik dacht dat je dat expres deed,' voegde hij er onschuldig aan toe en Lex kreeg een kleur als een boei.


    'Als Molly dat wist, zou ze... ' begon hij somber.


    'Molly weet het niet en bovendien is het in deze streek helemaal niet zoiets bijzonders,' zei Socrates diep in gedachten. 'Houden jullie het nog geheim?'


    'Kon je ons dan ook horen?' vroeg Lex achterdochtig. 'Nee, ik vroeg het me alleen maar af. Maar zijn jullie dat van plan?'


    'Ja,' zei Lex met zijn hoofd knikkend. 'Molly vindt het niet passend het zo kort na de dood van mr. Mandie bekend te maken.'


    Soc knikte, langzaam aan zijn sigaar trekkend.


    'Ik ben er erg blij over!' zei hij. 'Morgen gaan we naar “Prince's Place”. Bob wil dat we daar logeren en het zou jegens die arme Bob niet erg aardig zijn...'


    'Kunnen we niet hier blijven?' vroeg Lex met een bezorgd gezicht.


    De ander schudde ontkennend zijn hoofd.


    'We moeten hier in de buurt blijven tot na het onderzoek en het zou niet elegant zijn Bobs invitatie te weigeren. Ik ben bang dat jij je daar bij neer moet leggen, Lex. En er is niets dat jullie belet om te trouwen zodra we in Londen terug zijn.'


    'Weet Molly dat we naar “Prince's Place” gaan?'


    Soc knikte.


    'Daar heeft ze me niets van gezegd,' beklaagde zich de jongeman.


    'Waarschijnlijk vond ze het niet zo belangrijk als jij,' zei Soc glimlachend. 'In ieder geval zul je het er niet vervelend vinden: het is er prachtig met een bijzonder mooie tuin. Bovendien zou ik niets weten te verzinnen om eraf te kunnen komen.'


    'Nee, dat zal wel,' antwoordde Lex niet overtuigd.


    Toen hij bij het naar bed gaan langs de kamer van het meisje kwam, schoof hij een onnodig lange brief onder haar deur. Er bestond niet de minste reden haar van zijn liefde te overtuigen, daar die moeilijk in zo'n kort tijdsverloop bekoeld kon zijn. Maar zoals het altijd bij geliefden gaat, de minuten buiten eikaars gezelschap doorgebracht lijken eeuwen en de uren dat ze wel bij elkaar zijn vliegen als seconden voorbij. Het meisje onderbrak haar notities in het dagboek, hetzelfde dat ze uit het vuur gered had, om de brief op te rapen en te lezen. Het was een uitzinnig blije brief en met gloeiende wangen verslond ze als het ware ieder woord waarbij ze de ingewikkelde stijl welwillend over het hoofd zag. Toen vouwde ze hem zorgvuldig op en legde hem onder haar hoofdkussen, waarna er weer een nieuw hoofdstuk aan het dagboek toegevoegd werd.


    Ze ging naar bed, maar sliep niet direct in. Nadat ze een klok in de verte één uur had horen slaan, viel ze in een onrustige slaap. En toen opende zij haar ogen: ze lag met haar gezicht naar de muur gekeerd en daarop zag ze een lichtstraal schijnen. Snel draaide zij zich om en zag een donkere gestalte bij haar bureau staan, en een gele lichtcirkel die over het oppervlak ervan gleed.


    'Wie is daar?' bracht ze uit.


    'Maak geen enkel geluid als je leven je lief is!'


    Het was een hoge, scherpe stem en in de lichtschijn zag ze iets blauw metaligs glanzen.


    'Wat wilt u?' vroeg ze fluisterend en dodelijk verschrikt, maar de gestalte gaf geen antwoord.


    Ze zag slechts een klein gedeelte van het gezicht, dat bedekt was met een blauw zijden zakdoek. De rest was verborgen onder de klep van een sportpet die tot diep over de ogen getrokken was.


    Na een ogenblik slaakte hij een kreet, ten teken dat hij gevonden had wat hij zocht. Ze zag dat hij iets in zijn zak liet glijden en de revolver opnam die ze op de tafel had zien liggen. Plotseling doofde het licht en verdween hij in de richting van de deur.


    'Ga niet roepen. Ik blijf nog tien minuten buiten staan wachten,' zei hij. 'Als je één geluid maakt...'


    Hij eindigde zijn zin niet, maar de bedreiging deed haar rillen van angst.


    Zacht sloot de deur zich achter hem. Hoe was hij binnen gekomen? Ze wist dat ze de deur afgesloten had. Ze bleef luisteren en hoorde de trap kraken. De minuten leken eindeloos. Eindelijk kon ze het niet meer uithouden. Ze sprong het bed uit, greep haar ochtendjas en wierp de deur open. Ze wist dat de kamer van Socrates vlak naast de hare lag en toen ze op de deur klopte, kwam er onmiddellijk antwoord.


    'Wie is daar?'


    'Ik ben het: Molly' zei ze half huilend. Hij slaakte een verbaasde uitroep en het licht ging op.


    'Wat is er?' vroeg hij en snikkend en bevend kwam het verhaal eruit.


    Hij nam het pistool op dat naast zijn bed lag, snelde de kamer uit en rende naar beneden. Binnen vijf minuten was hij terug met het nieuws dat de voordeur van het hotel open stond, maar dat er geen sterveling te zien was.


    'Laten we nu eerst eens naar je kamer gaan,' zei hij en bescheen met zijn zaklantaarn de buitenkant van haar deur. Het uiteinde van de sleutel stak door het sleutelgat en hij knikte.


    'Zo is hij binnengekomen,' zei hij. 'Die ouderwetse sleutels zijn gemakkelijk met een flinke nijptang om te draaien. Ben je iets kwijt?'


    'Dat weet ik niet,' zei ze. 'Hij zocht iets. Ik vroeg me af of ik nog brieven had van mr. Mandie.'


    'Lag er iets op het bureau?'


    'Nee,' zei ze en toen met een uitroep van schrik: 'Mijn dagboek!'


    'Je dagboek?' vroeg hij snel.


    'Het lag daar,' zei ze beurtelings bleek en rood wordend, 'en nu is het weg!'

  


  
    


    - 15 -


    


    'Men kan wel op zes verschillende manieren de “Chequers” binnen komen,' zei Soc toen hij voor het ontbijt beneden kwam. 'En ik ben erg blij dat we vandaag naar “Prince's Place” gaan. Dit is niet bepaald een ondoordringbare vesting!'


    'Waarom heb je me in hemelsnaam niet geroepen, Soc?' zei Lex op verwijtende toon.


    'Ik ben erin geslaagd miss Templeton zonder hulp gerust te stellen,' antwoordde Soc, 'en ik zou echt niet weten wat jij nog meer had kunnen doen. Is het niet, Molly?'


    Zonder haar ogen op te slaan schudde zij haar hoofd. 'Maar waarom zouden ze je dagboek willen hebben, Molly? Stond er iets van belang in?' vroeg Lex bezorgd.


    'Er staat heel veel belangrijks in,' zei ze heftig, 'heel belangrijk voor mij! O, mr. Smith, ik sterf van schaamte als ik eraan denk dat iemand anders dat dagboek in zijn bezit heeft!'


    Ze was kennelijk zo bedroefd dat Socrates er geen grapje over maakte. Bovendien was hij daar niet voor in de stemming.


    'Stond er ook iets in over mr. Mandie?' vroeg hij.


    Zij knikte.


    'Ja. Vroeger schreef ik nogal vaak over hem - vóór... vóór... een hele tijd geleden,' verbeterde ze zichzelf haastig. 'En nog veel meer over mr. Jetheroe. We waren zulke goede vrienden en hij was zó romantisch, dat ik erg veel over hem schreef?'


    'Kunt u zich nog herinneren wat u over hem schreef?'


    Zij schudde van nee.


    'Nee, dat kan ik me niet herinneren,' zei ze. 'Ik weet alleen,' vervolgde ze langzaam, 'dat ik bladzijden vol schreef over mr. Mandle's gewoonten. Ik vond het leven zó saai, dat ik hem ging bestuderen en al mijn bevindingen neerschreef. Ziet u, het was geen gewoon dagboek. En als ik dit jaar niet kleine schetsjes over verschillende mensen geschreven had, was er helemaal niets in gekomen, want er gebeurde niets om over te schrijven. Ik was gewoon op te schrijven hoe hij zijn dag doorbracht en hoe hij urenlang in het zomerhuisje bleef, als hij niet in zijn studeerkamer zat. In het


    zomerhuisje staat een grote marmeren tafel en met mooi weer bracht hij daar al zijn papieren heen en bleef er dan tot zonsondergang. Timms bracht hem daar ook zijn lunch en als mr. Mandie iets nodig had, belde hij, want er was daar een bel die in de keuken uitkwam.'


    Socrates knikte.


    'Ja, die heb ik gezien,' zei hij.


    'Hij kon daar urenlang zitten. Er was ook een marmeren stoel die hij in Londen gekocht had en waar hij erg op gesteld was. Men zei dat die echt antiek was en uit Italië kwam. Timms legde er altijd een heleboel kussens in en ik weet nog dat ik op een keer dacht, dat het net een koning op zijn troon was - het leek veel op een troon. Maar ik heb niets in het dagboek geschreven dat niet iedere bediende had kunnen vertellen aan degene die het boek stal.'


    'Het is vreemd,' zei Socrates kalm.


    Zonder iets te zeggen verliet hij de twee en ging naar 'The Woodlands' waarvan nog slechts twee geblakerde muren overeind stonden met hier en daar wat verbrande balken. Het zomerhuisje stond op het hoogste punt van de tuin en keek uit op de Godalmingweg. Het was een mooi en tot in de kleinste onderdelen verzorgd gebouwtje, uit witte steen opgetrokken en bedekt met een verguld dak. Het was aan alle vier zijden voorzien van schuiframen en van binnen zag het er degelijk en comfortabel uit. Wat Molly als een troon beschreven had, leek er inderdaad veel op: het was een mooie zetel met een hoge rugleuning die achter een tafel stond van hetzelfde materiaal.


    De stoel stond op iets dat op een groot blok marmer leek en het geheel ademde een rust en waardigheid die werkelijk indrukwekkend was.


    Socrates had al eerder het zomerhuisje bekeken, maar had geen bijzondere aandacht geschonken aan het feit dat John Mandie er zo dikwijls gebruik van maakte. Het was per slot een plek waar iemand die over veel vrije tijd beschikte, zijn eenzame uren zou willen doorbrengen. Het uitzicht door de deur was prachtig en in alle opzichten was het volmaakt.


    Toen hij in het hotel terugkwam, zaten de twee jongelui nog steeds aan de ontbijttafel te praten en hij moest heimelijk lachen toen hij bij het openen van de deur, plotseling stoelen hoorde wegschuiven.


    Ik geloof dat we moeten gaan pakken,' zei hij, 'Bob stuurt zijn wagen om elf uur.'


    Hij zag het gezicht van het meisje betrekken.


    'Vind je het niet prettig om in “Prince's Place” te gaan logeren, Molly?' vroeg hij.


    'Eigenlijk niet,' gaf ze toe. 'Ik vind mr. Stone erg aardig, het is een lieverd, maar ik voel er niet veel voor om juist nu in zijn huis te logeren,' zei ze met een blik op Lex.


    Soc begreep dat het meisje er bezwaar tegen had, maar aan de andere kant had het aanbod van Bob Stone vele voordelen. Hij moest ergens wonen, waar zijn komen en gaan onopgemerkt zou blijven en waar hij naar wens de telefoon gebruiken kon. Bovendien kon Bob hem veel comfort bieden dat hij niet in het dorp kon vinden. Stone had veel personeel en twee auto's die hem van veel nut zouden kunnen zijn.


    Om elf uur verscheen Bob in een van die wagens en nam het nachtelijk avontuur van het meisje nogal hoog op.


    'Hoe eerder je op “Prince's Place” bent, hoe liever,' zei hij. 'Vooruit, Timms, schiet een beetje op met die bagage.'


    Het meisje had niemand van het personeel dat in dienst was geweest van haar stiefvader ontslagen, en het feit dat Bob Stone zijn gastvrijheid ook tot deze mensen uitstrekte, had haar in de eerste plaats doen besluiten zijn aanbod te accepteren.


    Timms bracht de bagage naar de auto, terwijl Molly en Lex te voet gingen, daar de afstand nog geen kilometer bedroeg. Bob keek ze na met een verdrietig gezicht en Socrates die dit zag, had toch wel even medelijden met hem. Bob herwon echter spoedig zijn goed humeur en zei: 'Laten wij ook maar te voet gaan, Soc! Is er al nieuws van Jetheroe?' Socrates schudde zijn hoofd.


    'Ik denk niet dat we wat van hem zullen horen,' zei hij. 'Ik begrijp alleen niet hoe ze hem vervoerd hebben.'


    'Misschien heeft hij gelopen,' opperde Bob.


    'Dat zou kunnen,' stemde Soc in, 'maar mijn eerste indruk van hem was dat hij tamelijk ernstig gewond was, misschien zelfs wel dood.'


    'En toch is er geen spoor van bloed gevonden, ofschoon we het pad zorgvuldig afgezocht hebben,' zei Bob. 'En als hij alleen maar bewusteloos was en daarna weer bijgekomen is, waarom is hij dan niet naar zijn eigen huis teruggegaan?' Die vraag is moeilijk te beantwoorden,' zei Socrates. 'Eigenlijk levert die geheimzinnige verdwijning van Jetheroe meer problemen op dan Mandle's dood, of de brand, of dat buitengewoon vreemde bezoek vannacht bij Molly.'


    Zij namen het pad van 'de drie eiken', en als bij afspraak bleven beiden onder de bewuste tak stilstaan.


    'Heb je nog geprobeerd het geval te reconstrueren?' vroeg Bob.


    Socrates schudde van nee.


    'Niet na de eerste nacht,' zei hij. 'Natuurlijk weet ik dat Mandie zelf naar boven geklommen is... '


    'Zelf naar boven geklommen? Met die knieën van hem?'


    'Van zijn knieën weet ik niets af,' antwoordde Socrates rustig. 'Ik weet alleen dat hij zelf in die boom geklommen is. Het eerste waar ik naar keek toen ik naar boven klom, waren zijn laarzen. Ze hadden dikke spijkerzolen en tussen de spijkers en de zool zaten stukjes boomschors. Later heb ik die microscopisch onderzocht, en het is positief eikenschors.'


    'Hoe kwam dat touw om zijn lichaam?'


    Socrates schudde zijn hoofd.


    'Je kunt me net zo goed vragen hoe het mogelijk was dat Jetheroe in het bezit was van John Mandle's revolver.' Bob Stone keek de ander verbaasd aan.


    'Zijn revolver?' vroeg hij ongelovig en Soc Smith knikte. 'Je herinnert je toch dat Jetheroe's revolver naast het pad gevonden werd? De pal was overgehaald wat doet vermoeden dat hij niet al te zeer overtuigd was van de goede trouw van de man waarmee hij een afspraak had. Timms beweert die revolver in mr. Mandle's kamer gezien te hebben; wij hebben de winkelier gevonden die hem het wapen verkocht heeft en het was zonder twijfel het eigendom van John Mandie. Mijn theorie is dat Jetheroe in de nacht van de moord de revolver vond: misschien was hij uit Mandle's zak gevallen. Weet je nog dat Gritt zei dat Jetheroe, nadat hij naar het huis teruggekeerd was, op de drempel bleef staan en mompelend de revolver die hij uit zijn zak gehaald had bekeek? Zoals je je misschien herinnert, keek hij zelfs tweemaal.'


    Stone knikte. 'Dat is waar,' zei hij nadenkend, 'hij keek tweemaal omdat het ding nieuw voor hem was en pas kort geleden in zijn bezit gekomen was.'


    'Juist,' vervolgde Soc, 'en ofschoon ik de misdaad niet gereconstrueerd heb, heb ik het paadje gevonden waarlangs onze meneer met die krankzinnige lach ontsnapte. Overdag is het gemakkelijk te volgen en het komt op de weg uit. Als ik in plaats van als een gek achter hem aan te hollen, Lex naar de weg gestuurd had, zou hij hem uit de bosjes te voorschijn hebben zien komen.'


    Stone slaakte een zucht en vervolgde zijn wandeling.


    'Het is een heel vreemd geval,' zei hij, 'heel vreemd!'


    Hun weg leidde langs het hek van het 'Witte Huis' en na een vluchtige blik naar de oprijlaan geworpen te hebben, bleef Socrates staan en deed een paar stappen terug.


    'Wat is er?' vroeg Stone zich bij hem voegend.


    Een gezette vrouw kwam wild zwaaiend om de aandacht te trekken de laan afhollen.


    'Ik geloof dat het Jetheroe's huishoudster is,' zei Soc.


    De vrouw was bezweet en buiten adem.


    'Ik zag u van uit het raam voorbijkomen en probeerde uw aandacht te trekken,' zei ze.


    'Wat is er?' vroeg Socrates snel, 'is mr. Jetheroe gevonden?'


    'Nee, sir, maar ik ben nog eens zorgvuldig door het hele huis gegaan en heb een paar dingen gevonden die ik u graag wilde laten zien. U bent toch de heren die de zaak in handen hebben?'


    Socrates knikte en volgde de hijgende dame door de oprijlaan.


    ' Wij waren zo van streek,' zei ze, 'dat we helemaal de kluts kwijt waren. Ik zei steeds tegen Thomas, dat is mr. Jetheroe's bediende, dat ik er zeker van was dat mr. Jetheroe niet dood was.'


    'Heeft u dan wat van hem gehoord?' vroeg Socrates.


    Zij schudde haar hoofd.


    'Nee, sir, dat niet, maar ik ben er zeker van dat het niet lang meer zal duren.'


    Daar ze niet van plan scheen haar geheim prijs te geven, drong Socrates niet verder aan totdat ze zelf op de proppen zou komen met de bewijsstukken die ze blijkbaar gevonden had.


    Zij ging hen vóór de trap op en opende met een theatraal gebaar de deur van de badkamer.


    'Dat heb ik gevonden,' zei ze.


    Op een stoel lagen een paar zakdoeken, die moeilijk als zodanig te herkennen waren, omdat ze hard waren van een opgedroogde donkerbruine stof.


    'Bloed!' zei Socrates. 'Waar heeft u die gevonden?'


    'Onder het bad,' zei de vrouw. 'Ik gaf het vanmorgen een goede beurt en toen vond ik ze helemaal eronder weggestopt. Ik weet zeker dat ze er een week geleden niet lagen, want ik was er bij toen de kamer schoongemaakt werd. Mr. Jetheroe was erg precies.'


    'Het zijn inderdaad bloedvlekken,' zei Bob Stone, een van de lappen van Socrates overnemend.


    'Maar dat is nog niet alles!' zei de vrouw triomfantelijk. 'Ik ben toen eens gaan nadenken en herinnerde me dat mr. Jetheroe zijn medicijnkistje hier bewaarde. Het is eigenlijk geen kistje, maar een kastje. De meeste mensen bewaren hun medicijnen in de badkamer en mr. Jetheroe's eerste-hulpkastje was hier.'


    'Dat daar?' vroeg Bob op een wit kastje wijzend dat aan de muur hing.


    'Het was niet eerder bij me opgekomen erin te kijken,' zei ze, de twee deurtjes openend, waardoor een rij flesjes en een verwarde hoop verbandgaas en pluksel in een hoek zichtbaar werden. 'Er is iemand in geweest sinds ik er de laatste keer in keek,' zei ze. 'Mr. Jetheroe was erg netjes en precies - en moet u dat nu eens zien!'


    Met deze woorden wees ze op een bloedige duimafdruk op de plank.


    Socrates nam voorzichtig het verbandgaas eruit, dat hier en daar bruine vlekjes vertoonde en op de onderste plank stond een open flesje, voor de helft gevuld met jodium. Gezien de bruine ring op 't hout was er nogal slordig mee omgegaan.


    'Toen ik dit gevonden had,' zei Mrs. Howard gewichtig, 'ben ik verder gaan zoeken en speciaal rond het bad. Als u goed kijkt, sir, kunt u zien dat iemand de kraan gebruikt heeft om een wond te wassen.'


    Op het gladde witte oppervlak van het bad zaten een paar kleine spatjes die haar veronderstelling kracht bijzetten.


    Socrates knikte.


    'U had rechercheur moeten worden, mrs. Howard,' zei hij vriendelijk. 'Vind je ook niet, Bob?'


    Hij wees op het bad en Bob knikte.


    'Hij is blijkbaar hier gekomen om zich te wassen. Toen heeft hij een gaasje genomen en een van die snelverbanden,' vervolgde hij, enige antiseptische verbandgaasjes opnemend die de zorgvuldige bewoner daar bewaarde voor noodgevallen.


    'Maar waarom is hij niet gebleven?' vroeg Socrates verwonderd. 'Wat voor reden had hij om te verdwijnen? Wanneer dacht u dat mr. Jetheroe hier geweest is? Gisteravond?'


    De vrouw aarzelde.


    'Het is mogelijk, sir, maar het kan ook eergisteravond geweest zijn. Geen van ons verwachtte iets bijzonders en niemand bleef dus op. Mr. Jetheroe gebruikte altijd zijn sleutel. Wij hadden er geen idee van dat er iets met hem gebeurd was, tot de politie ons om drie uur 's nachts wekte.'


    'Dus,' zei Socrates, 'is het heel goed mogelijk dat hij, in de tijd die verliep tussen het moment dat er op hem geschoten is en het moment waarop u werd gewekt, hier geweest is, zijn wonden verbonden heeft en weer verdwenen is. Dat is heel goed mogelijk.'


    Nogmaals onderwierp hij het kastje aan een diepgaand onderzoek en de badkamer eveneens.


    'Mag ik nu mr. Jetheroe's slaapkamer eens zien?' vroeg hij. 'Dat wilde ik u juist voorstellen sir,' zei de huishoudster, hen voorgaand. 'Ik heb nog geen gelegenheid gehad de boel na te kijken, dus weet ik niet of er ook kleren verdwenen zijn. Wel herinner ik me dat 's morgens de la, waar hij zijn boorden in bewaart, open stond, maar ik geloof niet dat er iets anders aangeraakt is.'


    Mr. Jetheroe was zowel methodisch als netjes. De huishoudster vertelde hun dat hij altijd zelf zijn kleren verzorgde en opborg. In een diepe kast hingen een stuk of vier pakken. 'Deze heb je nog niet nagekeken, is het wel?' vroeg Bob. Socrates schudde zijn hoofd.


    'Laten we ze er maar eens uithalen,' zei hij.


    De tweede hanger die hij van de roe schoof, ontnam hem alle twijfel die hij nog gekoesterd mocht hebben omtrent het lot van Jetheroe. Het was een donker sportjasje en de schouders zagen er verdacht stijf uit. Socrates liep ermee naar het raam.


    'Dit jasje droeg hij toen hij aangevallen werd,' zei hij. 'Kijk maar, de schouders staan stijf van het bloed. Dit geeft de doorslag: mr. Jetheroe moet nog leven.'


    'Maar waar dan?' vroeg Bob.


    Socrates haalde zijn schouders op.


    'Je kunt me evengoed vragen: waarom? Hij zal zijn reden wel gehad hebben om te verdwijnen en ik denk dat we er in een dag of twee wel achter zullen komen. Bedankt, mrs. Howard,' zei hij, zich tot de vrouw wendend. 'U heeft werkelijk een speurdersneus en u hoeft zich geen zorgen meer te maken over de vraag of mr. Jetheroe dood of levend is.! Een kwartier later liepen zij langs de prachtige oprijlaan naar 'Prince's Place'. Na het verlaten van 'de drie eiken' tot het moment dat zij Bobs woning bereikten, had geen van beide mannen een woord gesproken. Socrates verbrak nu het zwijgen.


    'Deze ontdekking is een grote opluchting voor me!' zei hij bedaard.


    'Hoe bedoel je?' vroeg de ander. 'Heb je je dan erg bezorgd gemaakt over mr. Jetheroe's verdwijning?'


    'Nogal,' antwoordde Socrates, 'hoewel het eigenlijk geen zorgen waren! Ik was meer bang! Nu Jetheroe nog in het land der levenden is, kan ik weer even rustig ademhalen. Want de onbekende moordenaar van John Mandie zal eerst alles in het werk stellen om Jetheroe uit de weg te ruimen, vóór hij zijn moordzuchtig oog op mij richt!'


    Met open mond van verbazing keek Bob hem aan.


    'Denk je dat je gevaar loopt?' vroeg hij langzaam.


    'Daarvan ben ik overtuigd,' antwoordde Socrates, 'en ik denk dat de manier waarop ik uit de weg geruimd moet worden, bijzonder onprettig zal zijn - zowel voor mij als voor mijn moordenaar!' voegde hij er grimmig aan toe. Lex en het meisje arriveerden pas een tijdje later. Bob Stone had haar de mooiste kamer van het huis gegeven en bij het zien hiervan was ze een en al lof over zijn goede zorgen. De ruime kamer keek uit op een ouderwetse tuin, een tuin die reeds bestond en waarvan de geuren zich in de zuivere lucht verspreidden in de dagen toen feestelijk uitgedoste ridders nog op het oude 'Chequers' de scepter zwaaiden. Die tuin was al oud toen Nelson op weg naar de 'Victory' langs Portsmouth Road reed.


    Die tuin had al vele gebouwen, alle 'Prince's Place' geheten, zien verrijzen en zien ineenstorten en vandaag was hij nog even fris, mooi en rustgevend, als in de dagen van Elizabeth toen de tuinlieden de vreemd gevormde bedden aanlegden. Molly was erg blij met het nieuws: ze was blij maar ook erg verbaasd.


    'Ik kan me niet begrijpen, waarom hij weg gegaan zou zijn,' zei ze verwonderd. 'Hij is zo'n nuchter iemand, en hoewel hij er zo romantisch uit ziet, is er niets geheimzinnigs aan hem. Denkt u dat hij in de buurt is ?'


    'Dat geloof ik niet,' zei Socrates tijdens het wandelingetje dat zij na de lunch in de tuin maakten.


    'Maar welke reden zou hij hebben om zich te verbergen?' vroeg het meisje zich af, haar voorhoofd fronsend. 'Ik begrijp het niet, Mr. Jetheroe heeft toch niets verkeerds gedaan, wel?' vroeg ze snel.


    'De laatste tijd heeft hij niets verkeerds gedaan,' zei Socrates en zij keek hem verbaasd aan.


    'De laatste tijd?' herhaalde zij.


    'Mr. Jetheroe heeft een heel moeilijk leven gehad.' Socrates haastte zich een verklaring te geven aan zijn dubbelzinnige woorden, daar er wel eens een tijd kon komen, dat de verwantschap tussen het meisje en Jetheroe bekend zou worden.


    'En meisje, je moet niet vergeten dat de wetenschapsmensen beweren dat onze cellen iedere zeven jaar veranderen, zodat je de tegenwoordige mr. Jetheroe de indiscreties van zijn jeugd niet meer kwalijk kan nemen.


    Nogmaals: hij heeft een heel moeilijk leven gehad en is door een bepaalde persoon erg onrechtvaardig behandeld.'


    'Denkt u dat hij wat te maken heeft met de moord op mr. Mandie?' vroeg ze bleek wordend.


    Hij schudde zijn hoofd. 'Ik twijfel er geen seconde aan dat hij onschuldig is aan die moord, maar... '


    'Maar...' herhaalde zij.


    'Maar er is toch nog iets vreemds dat opgehelderd dient te worden.'


    'Maar waarom verbergt hij zich?' herhaalde zij. 'Waarom zou hij zich verbergen? Waar is hij bang voor?'


    'Er staat hem een herhaling te wachten van de onplezierige gebeurtenis van eergisternacht,' zei Socrates ernstig. 'En vermoei je lieve hoofdje nu maar niet meer met deze zaken. Daar komt Lexington aan die je ongetwijfeld veel interessantere dingen kan vertellen dan ik.'


    Even later werd hij van het jonge stel weggeroepen. Er was een telefoontje uit Londen en toen hij zich naar het toestel haastte, vernam hij dat er een ordonnance met een belangrijke mededeling onderweg was naar 'Prince's Place'. De ordonnance bleek een jongeman te zijn van de London en Surrey Bank.


    'Onze directeur stuurt me naar u toe. We hebben contact opgenomen met Scotland Yard en daar kreeg ik opdracht naar u te gaan,' zei de bezoeker.


    'Wat is er?' vroeg Socrates.


    'Ik ben van het Lothbury kantoor van de London en Surrey Bank,' legde de bediende uit, 'en er staat bij ons een rekening van mr. Jetheroe... '


    'Een ogenblikje.'


    Hij had de bezoeker in de eetkamer gelaten.


    'Als u er niets op tegen heeft, zullen we liever wat in de tuin gaan wandelen,' zei hij, 'en dan nog het liefst in de moestuin,' voegde hij er als grapje aan toe. 'Want ofschoon koolplanten harten hebben, óren bezitten ze niet en dit huis zit vol vreemde bedienden.' Toen ze zich alleen bevonden bij de onschuldige planten waarover hij zojuist gesproken had, zei hij: 'Wel: u zei dat mr. Jetheroe een bankrekening bij het Lothbury kantoor van de London en Surrey Bank heeft? Ja, en?'


    'Ja, sir,' zei de bediende, 'wij lazen het bericht over mr. Jetheroe's verdwijning, maar het was blijkbaar te laat, want een uur eerder hadden wij een cheque op zijn naam verzilverd voor een waarde van vijfhonderd pond.' Uit zijn portefeuille haalde hij een envelop, waarin een cheque zat. Socrates bekeek hem: de handtekening was in het forse handschrift dat hij herkende als dat van Jetheroe.


    'Wie heeft die cheque aangeboden?' vroeg hij.


    'Volgens de kassier die hem uitbetaalde, was het mr. Jetheroe zelf.'


    'Merkte de kassier nog iets bijzonders aan hem op?'


    'Hij had een verband om zijn hoofd en de kassier vroeg of hij een ongeluk gehad had. Mr. Jetheroe zei dat hij met een motor gevallen was, en onze kassier vond het tamelijk vreemd dat een heer van zijn leeftijd nog op een motor zat.'


    'Heeft hij iets gezegd waaruit viel op te maken waar hij heenging ?'


    'Nee, sir,' antwoordde hij. 'Hij zei alleen dat hij waarschijnlijk nog wel meer cheques zou moeten innen, maar dat het heel onwaarschijnlijk was dat hij zelf kon komen.' Nadenkend krabde Socrates zich achter het oor.


    'Mag ik zo vrij zijn te informeren hoe hoog mr. Jetheroe's saldo bij de bank is?'


    'Hij heeft een tamelijk hoog saldo, sir. De directeur zei me dat men mij er waarschijnlijk naar zou vragen, daarom gaf hij mij het exacte bedrag. Hij bezit vierduizend pond, bovendien nog een groot aantal effecten die wij voor hem beheren. Ongeveer zes jaar geleden heeft hij veel geld geërfd van een tante - zij was een klant van ons, zodoende kwam hij ook bij ons terecht. Wij behandelen zijn zaken, innen zijn dividenden en treden op als zijn vertegenwoordiger als hij in het buitenland is. Onze directeur werd nogal nerveus toen hij al die publiciteit zag,' vervolgde de bediende, 'en hij dacht dat het het beste zou zijn zich maar in verbinding te stellen met Scotland Yard en, nadat hij ons hoofdkantoor had geraadpleegd, heeft hij dat dan ook gedaan.'


    'Bedankt,' zei Socrates na een poosje. 'Ik was ervan overtuigd dat mr. Jetheroe nog in leven was en vanmorgen kreeg ik er het bewijs van in handen. Wanneer werd die cheque aangeboden?'


    'Gistermorgen om ongeveer kalf twaalf en met het oog op de boodschap...'


    'De boodschap?' vroeg Socrates verbaasd, 'wat bedoelt u?'


    'Grote hemel!' riep de bediende uit. 'Dat vergat ik u nog te vertellen. Kijk hier, sir,' zei hij de cheque omkerend. Langs de perforatie stond een nogal onduidelijk in potlood geschreven regel.


    Socrates nam de cheque in zijn handen en las:


    'S. S. Laat Molly niet alleen. J.'
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    Die boodschap was voor hem bestemd, daar was geen twijfel aan. Jetheroe wist dat de bank zich onmiddellijk in verbinding zou stellen met Scotland Yard zodra zijn verdwijning bekend werd, en dat de cheque in handen zou komen van Socrates Smith.


    'S. S. Laat Molly niet alleen. J.,' las Socrates nogmaals.


    Het meisje verkeerde dus in gevaar en Jetheroe wist dat, zonder te weten vanwaar of in welke vorm dat gevaar zich zou voordoen.


    'Het spijt me vreselijk sir,' stamelde de bediende, 'daarvoor kwam ik eigenlijk hier. De kassier zag de boodschap pas nadat de cheque bij de directeur kwam. Die merkte het direct, want bij ons op de bank moet een klant die zelf zijn cheque int, zijn naam op de achterzijde van de cheque herhalen. Toen de directeur hem omkeerde, merkte hij dat de kassier op de een of andere manier de cheque uitbetaald had zonder om die handtekening te vragen. Het is natuurlijk niet strikt noodzakelijk, maar het is nu eenmaal een gewoonte bij ons. Toen ontdekte bij het bericht.'


    Jetheroe hield zich dus met opzet schuil en wilde dat blijven doen. Verder concludeerde Socrates, dat Jetheroe niet in de buurt was om het meisje de bescherming te verlenen die hij nu van Socrates vroeg.


    Hij leende een van Bobs auto's om de jongeman naar het station te brengen en was op tijd terug voor het diner.


    Bob wist dat hij bezoek gehad had, maar Socrates vertelde hem noch Lex wie er geweest was, of de reden van dat bezoek. Men beweerde van Soc dat hij geheimzinnig was en bepaalde informaties voor zich hield en dat was niet onwaar. Zijn andere ik huisde in hem en pleegde overleg met hemzelf.


    Socrates Smith had minder dan wie ook behoefte aan aanmoediging en overleg met anderen, maar in die ogenblikken dat hij zo in zich zelf bezig was, was hij nog terughoudender en nog dieper in gedachten verzonken en minder op gezelschap gesteld dan gewoonlijk. Bob Stone die deze symptomen kende, concludeerde daaruit dat de ontdekking die hij in mr. Jetheroe's badkamer gedaan had, hem zo zwijgzaam maakte tijdens het diner.


    Hoewel hij dus met heel andere zaken bezig was, merkte hij toch met grote voldoening op, dat de houding van Bob Stone tegenover het meisje en Lex weer gewoon was. Blijkbaar was hij tot de overtuiging gekomen, dat wat hij gezien had onvermijdelijk was en dat deze twee jonge mensen voor elkaar geschapen waren, en omdat hij een intelligent mens was, had hij zijn eigen gevoelens bedwongen en de toestand met filosofische berusting geaccepteerd.


    Bij het afscheid nemen die avond zei Bob Stone: 'Nou, deze laatste drie dagen zijn wel opwindend geweest voor je!'


    'Drie dagen?' riep Socrates met ongeveinsde verbazing uit. 'Het lijken eerder drie jaren!'


    'Vanavond heb ik met Molly gesproken over “The Woodlands”,' zei Bob. 'Ze heeft besloten het huis weer te laten opbouwen en het dan te verkopen: er zijn voor haar te veel onaangename herinneringen aan verbonden om er zelf weer in te gaan wonen, zegt ze, en daar heeft ze gelijk in.' Soc knikte. 'Ik hoop dat ze er niet mee beginnen vóór ik alles nog eens grondig onderzocht heb,' zei hij.


    'Verwacht je nog steeds in die ruïnes bewijsmateriaal te vinden?' vroeg Bob.


    Socrates knikte. 'De morgen na de brand zijn er direct drie man aan het werk gegaan en de Bergingsdienst in Londen heeft me een van zijn knapste mannetjes gestuurd.'


    'Toen we er vandaag langs liepen, zag ik er een paar mensen aan het werk,' zei Bob. 'Ik wist niet dat het op jouw orders was. Ik vind het een verloren zaak.'


    'Daarin ben ik het met je eens,' zei Socrates, 'maar je weet zelf wel, dat er uit die verloren zaakjes soms iets heel goeds voortkomt.'


    De volgende morgen ging hij volgens gewoonte naar 'The Woodlands' om met de leider van het opruimingswerk te overleggen, maar het gesprek leverde niet veel op.


    'Ik heb nog nooit in mijn leven zo'n totale verwoesting gezien,' zei de man, 'er is nauwelijks een enkel stuk hout dat niet verbrand is.'


    'Bent u nog door de resten van het bureau heen geweest?” De ander knikte. 'Alles is als het ware door een zeef gegaan,' zei hij, 'maar er is niets gevonden. Vannacht bent u ook nog wezen kijken, niet?'


    'Ik?' zei Socrates, 'nee, ik ben helemaal niet in de buurt geweest!'


    'Een van mijn mannen zag iemand met een zaklantaarn rondlopen,' zei de man, 'ik dacht dat ü het was!'


    'Hoe laat was dat?'


    'Even na het invallen van de duisternis. Mijn man woont in een van die huisjes verder op de weg. Hij was naar de “Chequers” gegaan om wat te drinken en was toen op weg naar huis. Het moet ongeveer half tien geweest zijn, want dan sluit de bar. Hij zag iemand rondlopen, maar schonk er geen aandacht aan, omdat hij meende dat u het was. Toen hij het me vanmorgen vertelde, dacht ik dat ook.'


    Socrates gaf geen antwoord. Het was nooit bij hem opgekomen dat de onbekende dader iets van belang dacht te kunnen vinden in de ruïnes.


    'U moet vannacht maar iemand op wacht zetten,' zei hij. 'En voor ik het vergeet: zeg tegen uw werklui dat ze hun twaalfuurtje niet in het zomerhuis gebruiken. Gisteren zag ik er een paar zitten.'


    De ander knikte. 'Ik heb hen al gewaarschuwd,' zei hij. 'Het is een prachtig gebouwtje.'


    Langzaam liepen ze het steile pad op dat naar het zomerhuis boven op de heuvel leidde.


    'Het is een zeldzaam soort marmer en waarschijnlijk zeer kostbaar,' verklaarde Socrates. Toen ze het gebouwtje bereikten, uitte hij een vloek, wat hij zelden deed.


    'Ze zijn er al geweest!' riep hij boos uit. 'Kijk maar!'


    De marmeren tafel lag op zijn kant en was in twee stukken gebroken. De stoel, de mooie marmeren 'troon' zoals het meisje hem noemde, lag naast het massieve voetstuk.


    'Dat is toch al te gek!' riep Socrates boos uit.


    'Mijn mannen doen zoiets niet!' protesteerde de man terwijl hij over de resten van de tafel stapte, 'kijk eens hier, sir, wat denkt u hiervan?'


    Het onderstuk van de troon, dat Socrates beschouwd had als een brok massief marmer, was in werkelijkheid hol en op de bodem van de uitholling bevond zich een platte blikken doos.


    Hij bukte zich en haalde hem eruit. Het slot was geforceerd en er lag nog één vel papier in, dat de inbreker waarschijnlijk in zijn haast over het hoofd gezien had. Socrates nam het mee"naar het licht. Het was een titelblad, waarop in John Mandle's fors handschrift, dat Socrates zo goed kende, geschreven stond:


    'Verklaring van John Mandie, ex-rechercheur van de hoofdstedelijke politie, verband houdende met de gebeurtenissen die plaatsvonden in “Pool-in-the-Moor” op 27 februari 1902.'


    Snel ging Socrates weer het zomerhuis binnen en onderwierp alles aan een nauwkeurig onderzoek, maar er werd verder geen spoor van papier gevonden. De nachtelijke bezoeker die met zijn zaklantaarn de boel doorzocht had, had zijn werk goed gedaan.


    Het was duidelijk dat de verklaring nog bestond, maar in wiens handen bevond zij zich?


    De haastig bijeengeroepen werklui tilden de stoel weer op het onderstuk; hij bleek onbeschadigd te zijn en de leider van de opruimingsploeg verklaarde dat het helemaal onnodig geweest was, het bovenstuk eraf te tillen.


    'Door een geringe druk gaat hij open,' zei hij de daad bij het woord voegend, 'ziet u wel: de achterkant van de zitting is zodanig gemaakt en zo goed uitgebalanceerd dat men de stoel met één enkele handbeweging achterover kan doen wentelen om het gat bloot te leggen.'


    Toen Socrates weer op 'Prince's Place' terugkwam, was Bob niet thuis. Hij bezat een boerderij, een mijl of tien verderop, en was daar om zijn werklui uit te betalen. Lexington zat in een schaduwrijk prieeltje weggedoken waar hij vol enthousiasme Molly hielp met wol opwinden. 'Het spijt me je van je interessante werk weg te moeten halen Lex, maar ik heb vanmorgen een belangrijke ontdekking gedaan,' zei Soc maar meteen toen ze in zijn kamer gekomen waren. 'Ik heb de plaats gevonden, waar John Mandie zijn manuscript bewaarde.'


    'Heb je het manuscript gevonden?' vroeg Lex.


    'Eén bladzijde ervan,' zei Soc. 'Lees het eerst eens en zeg me dan wat jij ervan denkt.'


    De jongeman Het zijn ogen snel over het papier glijden. 'Dit is blijkbaar het titelblad. Geloof je dat de rest er ook geweest is?'


    Soc knikte.


    'Iemand moet een zeer speciale reden gehad hebben om dit manuscript te vernietigen,' zei hij. 'En om dat doel te bereiken ging hij zelfs zo ver “The Woodlands” in brand te steken. Blijkbaar drukte er een grote last op John Mandle's geweten en ik heb een idee, dat dat hem al die tijd dwars gezeten heeft en dat zijn slechte gezondheid daar aan te wijten was, meer nog dan aan het feit dat hij Molly's moeder een bigamistisch huwelijk deed sluiten. Nog sterker: ik denk dat hij wist dat de persoon waartegen hij zich zo zorgvuldig beschermde, van plan was de bekentenis in handen te krijgen, want ik ben ervan overtuigd dat het dat was. Daarom bewaarde hij het manuscript in het zomerhuis. Je herinnert je toch wel dat Molly ons vertelde dat hij daar uren zoek bracht en niet gestoord wenste te worden, tenzij hij zelf om zijn bediende gebeld had.'


    'Dus jij denkt, dat het degene was die vannacht daar in de ruïne rondneusde,' zei Lex, na even te hebben nagedacht. 'Het kan best Bob geweest zijn: die interesseert zich ook voor het geval.'


    'Maar niet in die mate,' zei Socrates, 'en bovendien was Bob de hele avond bij mij, vanaf het diner tot bijna middernacht. En ze zagen de onbekende omstreeks half tien.'


    'Jetheroe?' opperde Lex, maar Socrates gaf geen antwoord. 'Denk je dat het Jetheroe geweest is?'


    'Dat is heel wel mogelijk,' gaf Soc toe.


    'Als het Jetheroe was,' zei Lexington, 'en als Jetheroe er belang bij had die verklaring te vernietigen, dan moet hij ook de moordenaar van mr. Mandie zijn.'


    'Het zou me niets verbazen,' klonk het ontwijkende antwoord. 'Ik wilde je even waarschuwen Lex, dat ik een nieuwe bediende aangenomen heb.'


    'Je ontslaat Septimus toch niet?' vroeg de verbaasde Lex, want de bejaarde Septimus was al vele jaren lang de bediende van zijn broer.


    'Ik kan Septimus niet hier laten komen,' zei Socrates plechtig, 'dat zou hij helemaal niet prettig vinden. Hij houdt niet van vreemde plaatsen en vreemde mensen. En hij beroemt er zich altijd op dat hij in zijn hele leven niet meer dan twee mijl van Regents Park is weggeweest. Nee, ik laat Frank komen.'


    'En wie voor de duivel is Frank?' vroeg Lex.


    'Frank is de perfecte bediende. Hij heeft kandidaats kunstgeschiedenis en natuurwetenschappen, is secretaris geweest van twee ondercommissarissen en eerstdaags zal hij dat zelf ook wel worden,' zei Socrates glimlachend.


    Lex zuchtte diep. 'O zit het zó! Met andere woorden bet is een rechercheur!'


    'Om het populair te zeggen: hij is een stille,' zei Socrates, 'en ik kan hem hier heel goed gebruiken.'


    'Dat zal Bob niet leuk vinden.'


    'Bob zal er niet achter komen,' zei Socrates. 'Ik geef toe dat het niet netjes is een rechercheur in zijn huis te brengen, maar ik moet een bepaalde order opvolgen,' zei hij, denkend aan de boodschap op de cheque, 'en ik geloof niet dat Bob in staat is Molly die bescherming te bieden die nodig is voor haar welzijn en veiligheid. En jij ook niet,' zei hij het protest van de ander in de kiem smorend. 'Jij bent veel te verliefd op Molly en dat beïnvloedt je verstand en oordeel. Nee, de beste oplossing is Frank.'


    'O, als je denkt dat ik Molly niet beschermen kan... ' begon Lex.


    'Ja dat denk ik, en ook omdat jij hier niet zal zijn! Om kort te gaan,' vervolgde Socrates, 'ik ga eens een kijkje nemen in dat “Pool-in-the-Moor” in Devonshire. Ik ben bijzonder benieuwd naar wat er met die vervallen boerderij aan de hand kan zijn. En jij gaat met me mee!'


    'O!' riep de jongeman opgelucht uit, 'dus daarom laat je Frank komen.'


    'Ja, daarom!' zei Socrates. 'En laat ik er dan meteen bijzeggen dat Frank verloofd is, voor zover ik weet met een heel aardig meisje, de dochter van de patholoog Staines, zodat je niet bang hoeft te zijn jouw gade te verliezen!'


    Nog diezelfde middag arriveerde Frank, een rustige knappe jongeman: de ideale bediende. Hij borstelde en perste de pakken tot in de puntjes en vanaf het eerste begin was hij een groot succes bij het overige personeel.


    'Je vindt het toch niet erg, Bob, dat ik je nog een bediende op je dak schuif?'


    'Helemaal niet,' antwoordde Bob toen Soc hem de zaak had uitgelegd. 'Maar waar is dat mummelende ouwe heertje van je dat altijd in Regent Street voor je zorgde?'


    'Septimus houdt niet van reizen,' loog Socrates rad. 'Bovendien presteert hij ook niet zoveel meer tegenwoordig. Ik heb deze nieuwe aangenomen onder het voorwendsel dat Lex hem nodig had!'


    Bob Stone knikte.


    'Ga nu mee naar mijn studeerkamer,' zei hij.


    Tijdens de lunch had Soc dit voorgesteld en nu begaven ze zich dus naar Bobs gezellige kamer.


    'Wat voor belangrijks is er gebeurd?' vroeg Bob en Socrates vertelde hem wat er die morgen was voorgevallen. 'Hij bewaarde zijn geheimen dus in die marmeren stoel!' zei Bob ernstig. 'Wat een vreemde man! Wat een vreemde man! Heb j e er enig idee van wat er in dat manuscript stond ?' Tets dat het daglicht niet kon velen, veronderstel ik,' zei Soc. 'Ik zal eens laten onderzoeken wat Mandie op 27 februari 1902 deed.'


    Bob stond op en ging naar een afgesloten kast en zei: 'Dan kan ik je heel wat moeite sparen. In 1902 werkten Mandie en ik veel samen en ik heb nog aantekeningen uit die tijd. Een dagboek is het nu bepaald niet,' zei hij glimlachend. 'Heeft die arme Molly haar dagboek al teruggevonden?' Ontkennend schudde Socrates zijn hoofd.


    'Ik maakte gewoonlijk een verslag van de zaak, waarmee ik op dat ogenblik bezig was,' zei Bob, de kast met een sleutel openend. Zijn hand gleed langs een rij gelijke bandjes en hij haalde er toen één uit dat er uitzag als een gewone kantoor-agenda. 'Deze is van 1902,' zei hij het doorbladerend.


    '27 februari: dat was op een vrijdag,' zei hij. 'Ik was in Cardiff op zoek naar die Deveroux. Ik herinner me dat ik aan boord van een schip was, dat op het punt stond naar Bilbao te gaan.'


    'Was Mandie bij je?' vroeg Socrates verbaasd.


    Bob knikte.


    'Hier staat het,' wees hij. '“Mandie en ik doorzochten het stoomschip 'Antrim'. Geen spoor van Deveroux!” De volgende dag gingen we naar Londen terug. Nee, op zondag,' zei hij op de aantekening wijzend.


    'Dus als er die dag wat gebeurd is in “Pool-in-the-Moor”, kan Mandie daar niet bij geweest zijn. Dan moet hij er later van gehoord hebben,' zei Socrates.


    'Waarschijnlijk wel,' antwoordde Bob. 'Waar ligt “Pool-in-the-Moor”? Het klinkt alsof het Devonshire is.'


    Weer knikte Socrates.


    'Het is een boerderij aan de Ashburtonroad, eigendom van een Fransman,' zei hij. 'Voor zover ik weet is het een vervallen en onbewoond huis.'


    'Waarom ga je er niet een kijkje nemen?' vroeg Bob.


    'Ik had gedacht er morgen heen te gaan,' zei de ander, 'en Lex mee te nemen. Heeft Mandie ooit met jou over die plaats gesproken?'


    Bob Stone schudde ontkennend zijn hoofd.


    'Weet je wat ik van Mandie denk?' vroeg hij ernstig. 'Ik geloof dat hij gek was!'


    'Gek!'


    Bob knikte.


    'Hij had allerlei vreemde waanvoorstellingen. Ik geloof helemaal niet dat zijn leven bedreigd werd en ik ben ervan overtuigd dat al die revolvers en valstrikken, waarmee zijn grasveld vol stond, alleen maar symptomen waren van zijn waandenkbeelden.'


    'Toch had hij reden om bang te zijn,' zei Socrates droog.


    'Je bedoelt omdat hij vermoord werd? Ja zeker, maar kan het niet zijn dat de persoon die hem vermoordde, helemaal niet degene was - die denkbeeldige persoon - die hij verwachtte? Mandie was bijna even geheimzinnig en zwijgzaam als jij, Soc. Hij had altijd fantasieën over geheimzinnige, onbewoonde huizen en het zien van een vervallen gebouw zette hem meteen aan het fantaseren over mogelijke geheimzinnige misdaden die daar begaan hadden kunnen zijn. En vergeet niet dat Mandie heel wat tochten door Devonshire gemaakt heeft: het was zijn geliefd vakantieverblijf en waarschijnlijk ontdekte hij toen ook “Pool-in-the-Moor”. Die vreemde naam bracht hem ertoe er een of andere romantische geschiedenis omheen te verzinnen.'


    'Ik zeg niet dat het onmogelijk is,' antwoordde Socrates nadenkend, 'maar toch ga ik een kijkje nemen in “Pool-in-the-Moor”.'


    'Waarschijnlijk loopt het op een teleurstelling voor je uit,' glimlachte Bob. 'Die arme oude Mandie: na zijn dood geeft hij ons veel meer last dan tijdens zijn leven.'


    'Voor ik het vergeet,' zei Socrates, 'vind je het goed dat Frank in mijn kleedkamer slaapt? Ik laat heel wat dingen achter die later in deze zaak van belang kunnen zijn.'


    'Waarom berg je ze niet in mijn brandkast?' vroeg Bob. 'Maar dat vind je misschien niet prettig. Laat de man daar maar slapen. Het is een aardige, handige kerel, maar schoenen poetsen kan hij niet!' zei hij met een blik op Socrates' schoenen.


    Later onderhield Socrates zijn ernstige bediende hierover. 'Weldon, je bent een heel slecht schoenpoetser. Bob zag het aan mijn schoenen!'


    'Het spijt me erg, mr. Smith,' zei Frank verontschuldigend, 'maar het is een feit dat schoenenpoetsen mijn zwakke punt is. Als ik weer in de stad ben, zal ik er een paar lessen in nemen.'


    'Je moet hier slapen, Frank,' zei Socrates, de deur van zijn kleedkamer openend. 'Ze zullen hier een bed voor je neerzetten. Deze kamer ligt naast die van Miss Templeton en tijdens mijn afwezigheid moet je overdag zoveel mogelijk slapen als je kan en moet je 's nachts op je qui-vive zijn. Ik stel zelfs voor dat je in het donker op blijft zitten met je deur op een kier.'


    Frank knikte.


    'Verwacht u dat er een aanslag op deze dame gepleegd zal worden?' vroeg hij.


    'Van niets ben ik zó zeker,' zei Socrates.
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    De volgende morgen vroeg vertrok hij met Lex en het meisje reed met hen mee tot het station. Het was een lange en vermoeiende reis en het was avond voor ze in Exeter aankwamen. Ze konden niets beginnen voor de volgende morgen en ze waren te moe om ergens anders belangstelling voor te hebben dan voor de comfortabele bedden in het 'Crown Hotel'. Maar voor Socrates zich ter ruste begaf, vroeg hij een interlokaal gesprek aan en smaakte hij de geruststelling van een gesprek met Molly, tot grote ergernis van Lex, die pas later van dit gesprek op de hoogte kwam. Bij zijn aankomst in Exeter, had Socrates van de agent te Torquay een nauwkeurige beschrijving gekregen omtrent de ligging van 'Pool-in-the-Moor' en na een vroeg ontbijt reden ze dwars door Dartmoor, heuvel af door Ashburton om aan de andere kant van de stad weer omhoog te klimmen, waarna ze op een woeste heide uitkwamen.


    'Dat moet het zijn,' zei Socrates, die de brief van de makelaar nog eens geraadpleegd had en hij wees naar een gebouw dat scherp tegen de horizon afgetekend stond. In de hele omtrek was geen ander huis te zien.


    Er zijn heel weinig bomen in Dartmoor maar het scheen alsof de boerderij door een erg dichte begroeiing omgeven was. Socrates maakte hierover een opmerking tegen de chauffeur van de auto die ze in Exeter gehuurd hadden. 'Nee, sir, dat zijn geen bomen, dat is de muur.'


    'De muur?' zei Socrates verwonderd. 'Dat is dan een heel hoge muur!'


    De chauffeur vertelde dat de eigenaar die muur had laten bouwen door een aannemer uit Ashburton.


    'Hij heeft tweemaal zoveel gekost als de boerderij zelf,' zei de chauffeur grijnzend. 'Ze noemen het huis hier: "Frenchy's Folly".'


    Toen ze dichterbij kwamen, konden ze de muur beter onderscheiden. Deze was zo hoog, dat toen de auto in de schaduw ervan stopte, het huis zelf onzichtbaar was.


    'Niet bijzonder groot voor een boerderij,' zei Socrates. 'Nee, sir,' grinnikte de man, 'het is helemaal geen boerderij, het is niet meer dan een gewoon huis. Het werd genoemd naar een poel hier een paar honderd meter vandaan, het enige water hier aan deze kant van de Dart. Daar is een bron en een beekje voert het water naar de Dart. Je kan daar soms flink wat forellen vangen,' voegde hij er nogal onlogisch aan toe.


    De auto lieten ze aan de kant van de weg staan en samen liepen ze om het gebouw heen. Voor zover Socrates kon zien, vormde de muur precies een vierkant. Hij was aan alle zijden zevenentwintig meter lang. De muur was bijna vijf meter hoog en bovenop bedekt met gebroken glas en de enige toegang bestond uit een vierkante deur van verweerd eikenhout.


    Nadat zij een honderd meter van de muur teruggelopen waren, konden ze net het rode, met spanen bedekte dak met de twee lage schoorstenen zien.


    'Nu gaan we binnen eens een kijkje nemen,' zei Socrates. Hij probeerde de grote sleutel met de metalen label, maar het lukte hem niet deze om te draaien. Daar Socrates wel enige moeilijkheden op dit gebied verwacht had, haalde hij een oliespuitje te voorschijn, waarvan hij een deel van de inhoud in het sleutelgat spoot. Zijn tweede poging had succes: knarsend draaide de sleutel in het slot om en krakend ging de deur een stukje open. Hier stootten ze op een nieuwe moeilijkheid, want aan de binnenkant groeide er een struik tegen aan.


    'Die deur is in geen twintig jaar open geweest,' zei Socrates toen hij er zich doorheen gewrongen had. 'Vraag de chauffeur even om de bijl te brengen die ik in Exeter gekocht heb.'


    Lex kwam met het gereedschap, maar het duurde enige tijd voordat zij de taaie wortels hadden doorgehakt en zij de struik opzij konden schuiven.


    Ze stonden nu in wat eens een tuin geweest was, maar nu een wirwar van bijna manshoog onkruid. Juist zoals de chauffeur gezegd had, was het meer een buitenhuisje dan een boerderij. De benedenramen waren met luiken gesloten en het geheel ademde een sfeer van verval en verwaarlozing die zelfs de heldere morgenzon niet verjagen kon.


    'Het heeft weinig zin de tuin te doorzoeken,' zei Socrates, 'laten we ons tot het huis bepalen.'


    Hij spoot wat olie in het slot van de deur die overhuifd werd door een vervallen stenen portiek. De sleutel draaide gemakkelijk en zonder moeite ging de deur open, hoewel de piepende scharnieren Lex kippenvel bezorgden.


    Ze kwamen in een grote hal met een plavuizen vloer. De meubelstukken die er stonden, een eiken tafel en een stoel, waren met een dikke laag stof bedekt. Bovendien hing er nog een lamp vol spinnenwebben. Er kwamen twee deuren in de hal uit: een rechts en een links. Die aan de linkerkant was niet afgesloten en Socrates deed die open. Ze hoorden het geluid van rappe pootjes en een luid gepiep.


    'Muizen, denk ik,' zei Socrates, 'op de hei vind je geen ratten.'


    Hij knipte zijn zaklantaarn aan en liep de kamer door naar het raam. Hij maakte de luiken los en wierp ze wijd open. De kamer was slechts spaarzaam gemeubileerd geweest. Het was onmogelijk te beoordelen van welke kwaliteit de meubels geweest waren: het karpet op de vloer was half weggevreten door ettelijke generaties muizen op zoek naar een warm nest, de muren waren bedekt met stoffige spinraggen en op de schilderijen aan de muur lag het stof zó dik dat de voorstellingen erop niet meer te zien waren. Zorgvuldig liep hij de kamer rond, ieder detail met zijn scherpe ogen in zich opnemend.


    'Hier is niets,' zei hij, 'laten we de volgende nemen.'


    Deze was op slot, maar in de deur van de kamer die ze zo juist doorzocht hadden, zat een sleutel die hij met enige moeite eruit trok. Zoals hij verwacht had, paste hij ook op het andere slot. Deze kamer was een beetje groter met twee door blinden gesloten ramen die hij haastig open wierp. Er hing hier, in tegenstelling met de vorige kamer, een vreemde bedorven lucht. In het midden stond een tafel, vol stof en afval, gedekt voor een maaltijd. Aan het ene uiteinde stond een stoel en aan de linkerkant van het bord lag een klein cilindervormig voorwerp. Socrates blies het stof dat erop lag, weg.


    'Een sigaar,' zei hij. 'Kijk, hij heeft de tafel wat geschroeid!' Onder het stof was de brandvlek duidelijk te zien, evenals de grijze as.


    Socrates nam de sigaar op en bekeek hem zorgvuldig. Hij was dun en slecht gerold. Niet een soort dat Engelsen gewoonlijk roken. De stoel stond scheef, alsof iemand opgestaan was en zijn sigaar had laten liggen.


    'Ik ben benieuwd of hier een bezem is,' zei Socrates.


    Hij ging de kamer uit en kwam even later met het gezochte terug.


    'Zet de ramen open, Lex, ik ga de grond wat schoonvegen.' Hij was nog geen minuut bezig, toen hij al stopte en zich bukte. De vloer was van ongeverfd hout en zijn ogen hadden iets gezien dat een schok door hem heen deed varen. Het was een grillig gevormde donkere vlek, zoals hij al zo vaak eerder gezien had.


    'Kijk eens hier, Lex! Dat is bloed!'


    'Bloed? Weet je dat zeker?'


    'Over een paar minuten zal ik nog zekerder zijn!' zei Socrates.


    Hij knielde neer, schraapte met zijn zakmes over de vloer, liet het aldus verkregen stof in zijn handpalm glijden en ging dat bij het raam door een vergrootglas bekijken.


    'Het is natuurlijk moeilijk om het zo te zeggen, maar ik ben er zeker van dat dit bloed is en als we in Exeter terug zijn, kan ik het ongetwijfeld bewijzen ook. Zelfs door een vergrootglas zie ik de kristallen.'


    Hij verzamelde nog wat schraapsel en deed dit in een envelop.


    'Het is bloed,' zei hij overtuigd, 'maar... van wie?'


    Hij keek een tijdje de kamer rond, maar zonder resultaat. 'Ik geloof dat ik nog maar eens verder ga vegen,' zei hij. Voor de schoorsteen lag een stuk gerafeld vloerkleed, maar voor het overige was de vloer kaal.


    'Ja het is bloed. Kijk maar: hier een plek en daar. Het spoor leidt naar de deur: in de gang zullen we nog wel meer vinden.' Toen hij naar buiten ging, werd zijn vermoeden bevestigd: de sporen leidden blijkbaar naar de tuin. Maar bij de drempel bleek alles door de invloed van het weer weggewist.


    De twee mannen keerden terug naar wat waarschijnlijk de eetkamer geweest was en daar zette Socrates zijn onderzoek voort.


    'Wat is dat? vroeg hij plotseling naar boven wijzend. Boven de tafel zat in het plafond een rond gaatje van ongeveer twee centimeter doorsnee. Socrates klom op de tafel en bekeek het aandachtig, waarna hij zijn zakmes te voorschijn haalde en ermee in het gat peuterde.


    'Hout - waarschijnlijk een eiken balk,' zei hij. 'Geef die lamp eens hier, Lex, ik wil het wat groter maken.'


    Hij hakte de kalk weg tot het gat groot genoeg was om er zijn hand door te steken. Toen het hij de lichtstraal erin schijnen.


    'Net wat ik dacht!'


    Nadat hij er voorzichtig verder in had geboord, viel er iets in zijn hand. Het was een dof stukje metaal.


    'Wat is het?' vroeg Lex.


    'Een kogel en één die al door een lichaam gegaan was voor hij die balk raakte.'


    Verbaasd keek Lex hem aan.


    'Denk je dat er hier een moord gepleegd is?' vroeg hij met gedempte stem.


    'Dat is heel waarschijnlijk! Een moord of...'


    'Of?'


    'Of een poging tot moord,' zei Socrates ontwijkend.


    Hij stopte de kogel in een lucifersdoosje en ging naar boven. Daar waren twee kamers, met in beide een ledikant, hoewel er maar in één ervan beddengoed lag, of eigenlijk alleen maar de resten ervan. Naast een van de bedden stond een leren koffer, leeg. Er was geen enkel kledingstuk te bekennen, zelfs geen achtergelaten boord en bovendien was het labeltje dat zich in de linnen voering van het deksel bevonden had, eruit gesneden.


    Onder het bed stond nog een koffer die ook leeg was. 'Hum,' zei Socrates, 'gewoonlijk vertrekken reizigers niet met hun garderobe zonder koffers. Ik veronderstel dat we de oplossing in de keuken zullen vinden.'


    Deze bevond zich aan de achterkant van het huis, een ruim, laag vertrek, waarvan de ramen voorzien waren van tralies en stevige luiken. Het kostte hun meer dan een half uur voor ze erin slaagden het daglicht binnen te laten komen. Het eerste waar Socrates naar keek, was de haard. Het was een groot, ouderwets geval omringd door een stevig hek, waar binnen de as hoog lag opgestapeld. Ook op de vuurplaat zelf lag een dikke laag as en stof.


    Ernaast bevond zich een kast met kolen en aanmaakhout. Socrates raapte een blikken kannetje op en rook eraan. 'Benzine,' zei hij. 'Iemand heeft hier een vuurtje gestookt, en dat zijn beslist de resten van een boord.


    En uit de as viste hij iets op dat onmiskenbaar de vorm van een boord had.


    'Ik ben benieuwd of er nog meer verbrand is,' zei Socrates peinzend en ging naar de eetkamer terug.


    Ook hier lag de grote vuurplaat vol as.


    'Misschien is hij hier niet zo grondig te werk gegaan,' zei Socrates hoopvol en begon zorgvuldig de as te doorzoeken. Zijn moeite werd beloond, want tussen twee stenen zat een driehoekig stukje papier geklemd, niet groter dan een centimeter. Het moest tussen de stenen zijn blijven hangen en was door een eenvoudig chemisch proces gespaard gebleven voor het vuur.


    Met een tangetje haalde Socrates het te voorschijn en legde het voorzichtig op een envelop.


    Weer gebruikte hij zijn vergrootglas en Lex die over zijn schouder meekeek, vroeg zich af wat er aan dat kleine en onbeduidende stukje papier was, dat zijn broer zo verbaasd deed uitroepen: 'Kijk eens hier, Lex!'


    Lex keek door het vergrootglas, maar zag niets anders dan een wirwar van paarse lijnen op een gele achtergrond. Het waren hele fijne fijntjes en hij dacht dat het een rest van een label was.


    'Weet jij wat dit is?' vroeg Socrates.


    'Een of ander labeltje.'


    'Het is alles wat er van een bankbiljet over is, maar of het er een was van honderd of van duizend franks, kan ik niet zeggen vóór het door een expert onderzocht is. Als je het tegen het licht houdt, kun je nog iets van het watermerk zien.'


    'Een bankbiljet? Wie verbrandt er nou geld?' vroeg Lex ongelovig.


    'Degene die geld heeft om te verbranden,' was het weinig bevredigend antwoord. 'Met de uitrusting die we bij ons hebben, is hier niets meer te ontdekken,' zei Socrates. 'We zullen naar het hotel teruggaan en een bad nemen, wat niet overbodig zal zijn, denk ik.'


    Ze voegden zich weer bij de nu ongeduldig geworden en nieuwsgierige chauffeur en blijkbaar zagen ze er nogal vreemd uit, want nadat hij van zijn eerste schrik bekomen was, barstte hij in lachen uit.


    'Er ligt daar zeker heel wat stof, nietwaar, sir?' zei hij.


    'We hebben er wat van mee genomen,' zei Socrates.


    Op de terugweg vroeg de chauffeur of ze erover dachten het pand te kopen, want het was onder het mom van mogelijke kopers dat ze op onderzoek waren uitgegaan. 'Waarschijnlijk wel,' antwoordde Socrates, 'kent u een goede tuinman? Een betrouwbaar man om het gras te maaien en het onkruid te wieden?'


    'Dat karweitje kan ik zelf wel opknappen, sir,' zei de chauffeur. 'Ik kom uit Ashburton en de volgende week ga ik daar een maand met vakantie.'


    Dat voorstel viel erg in Socrates' smaak. Hij wilde niet te veel buitenstaanders erin moeien en de chauffeur leek hem een vertrouwd en net man.


    'Ik zal je een sleutel sturen, waarmee je in de tuin kunt komen,' zei hij. 'Onder geen voorwaarde mag je het huis binnengaan.'


    Vóór ze het huis verlieten, had hij alle ramen weer gesloten. 'Ik hoef niet in het huis te komen, sir,' zei de chauffeur, 'maar van het beetje dat ik van de tuin gezien heb, denk ik dat er heel wat te doen is.'


    'Je hoeft je niet het hoofd te pijnigen met het idee dat we bloemen gaan laten groeien,' zei Socrates. 'Ik wil alleen maar het gras goed gemaaid hebben en ik heb iemand nodig van wie ik er op aan kan dat hij alles voor me bewaart wat hij in het gras vindt.'


    En tegelijkertijd regelde hij alle details met de chauffeur. 'Het is bovendien helemaal geen gek idee,' zei hij toen hij uit de badkamer kwam, wat meer op de oude Socrates lijkend dan toen hij erin ging. 'Als ik mensen uit de stad Het komen, zouden er maar weer praatjes ontstaan. Nu denken ze dat ik een mogelijke koper ben en dan is het heel gewoon dat ik de tuin in orde wil laten maken.'


    'Wat denk je te vinden?' vroeg Lex.


    'Niet veel bijzonders,' antwoordde de ander peinzend. 'Maar - nou ja, je kan nooit weten!'


    'Heb je een bepaalde theorie omtrent dat huis en wat er in gebeurd is?'


    'Ik heb een of twee theorieën,' antwoordde Socrates bedaard, 'eigenlijk drie. Blijkbaar was de vermoorde man in “Pool-in-the-Moor”: Deveroux, de berover van de Lyons Bank en ik geloof dat Mandie hem vermoord heeft!'
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    'Hem vermoord heeft,' herhaalde de stomverbaasde Lexington, toen hij eindelijk weer spreken kon. 'Maar die is toch naar Zuid-Amerika ontkomen?'


    'Dat is ook mogelijk, de nuchtere werkelijkheid kan mijn theorie volkomen waardeloos maken. Vergeet niet dat het maar een theorie is!'


    'Maar Bob Stone beweert dat ze die dag samen in Cardiff waren.'


    Socrates knikte.


    'Het kan best zijn dat ze op die datum, als je de 27e februari bedoelt, daar samen waren, zoals het in Mandle's aantekeningen staat. Maar daarom hoeft Deveroux nog niet op die datum gestorven te zijn. Per slot kan Bob Stone alleen maar verantwoording afleggen voor zijn activiteiten en samenwerking met Mandie, tot die bewuste zondag waarop ze naar Londen terugkeerden. Als je een even vlot lezer ben als ik, zou je gezien hebben dat Bob toen met een maand vakantie naar Zwitserland is gegaan. Het was juist in die periode dat de chef erg ontstemd was over het feit dat die twee Deveroux niet te pakken gekregen hadden en waarschijnlijk vond Bob het wel beter om een tijdje uit diens buurt te blijven.'


    'Maar wat is er op de 27e februari gebeurd?' vroeg Lex. 'Daar zullen we wel achter komen,' was het antwoord. Diezelfde middag nog gingen ze terug en bleven de nacht in Londen over. De volgende morgen vertrokken ze vroeg, speciaal vroeg omdat een ongeduldige Lex de avond te voren tevergeefs geprobeerd had telefonisch contact met Hindhead te krijgen. De telefoniste in Haslemere had hem gezegd, dat of de lijn gestoord was, óf dat de telefoon op 'Prince's Place' van de haak genomen was.


    'Ben je van plan alles wat je ontdekt hebt, aan Bob te vertellen?' vroeg Lex tijdens de reis.


    'Nee,' was het onverwachte antwoord, 'in dit soort zaken werken te veel gegevens soms verwarrend.'


    'Dat begrijp ik niet goed,' sputterde Lex tegen en zijn broer lachte maar 'n beetje.


    'Dan zal ik je eens een voorbeeld geven, onnozele hals,' zei hij. 'Veronderstel nu eens dat ik Bob vertel dat die man waarschijnlijk vermoord werd door Mandie. Bob begint dan onmiddellijk naar bewijzen te zoeken dat Mandie onmogelijk in Pool-in-the-Moor geweest kan zijn op die dag of wanneer dan ook. En als er één ding is waar ik niets voor voel, en waar iedere politieman het land aan heeft, is een alibi in een zaak die nog niet rond is. Ik zal Bob alleen vertellen dat ik niets anders gevonden heb dan een heel stoffig en verwaarloosd huis in een volkomen verwilderde tuin. De rest zal hij beetje bij beetje te weten komen, zodra ik voldoende bewijzen tegen Mandie verzameld heb. En als ik die eenmaal heb,' vervolgde hij na even nagedacht te hebben, 'denk ik dat ik ook de man te pakken heb die John Mandie in de nacht van de 3de juni doodschoot.'


    Toen hun auto de oprijlaan inzwenkte, zat Bob Stone op het brede terras van zijn huis, zijn ochtendsigaartje te roken. 'Hallo!' zei hij opgewekt, 'zijn jullie er weer! Heb je succes gehad?'


    'Niet bijzonder veel,' zei Socrates.


    Bobs ogen bleven op de auto gevestigd.


    'Hebben jullie Molly niet mee teruggebracht?'


    'Molly mee teruggebracht?' vroeg Soc snel. 'Wat bedoel je?'


    'Gisterenmiddag is ze naar Londen gegaan,' zei Bob en een bom had geen grotere uitwerking kunnen hebben dan dit gezegde. 'Ik dacht dat ze het met jullie afgesproken had,' zei Bob. 'Ze zei dat ze de trein van 3.15 uur zou nemen, maar omdat het al wat laat was, heb ik haar naar Guildford gereden.'


    'Heeft ze bagage meegenomen?' vroeg Soc.


    'Een klein plat koffertje. Waarom? Is er iets niet in orde?'


    'Nee,' zei Soc, 'behalve dat ze me beloofd had niet weg te gaan, vóór ik terug was.'


    'Dat is vreemd,' zei Bob, 'ik kreeg de indruk dat je wist dat ze wegging.'


    'Zei ze waar ze naar toe ging? Gaf ze een adres?'


    Bob schudde zijn hoofd.


    'Dat heb ik haar niet gevraagd,' zei hij.


    Vol bange voorgevoelens ging Socrates naar zijn kamer, waar Frank bezig was zijn pakken te borstelen. Hij sloot de deur achter zich dicht.


    'Frank,' zei hij zacht, 'wat is er met miss Templeton gebeurd, voor zover je weet?'


    'Dat heb ik me de hele morgen al afgevraagd,' zei Frank. 'Ik heb gisterenmiddag geslapen en ben de hele nacht opgebleven, zoals u gezegd had. Ik wist niet dat ze weg was, voor ik het van een van de meisjes hoorde toen die me om half zes een kopje thee bracht. Ik meende me te herinneren dat ik een auto in de oprijlaan gehoord had en ik heb daarom bij het personeel geïnformeerd. Zij konden me alleen vertellen om hoe laat de auto vertrokken was en hoe laat hij terugkwam.'


    'Heeft miss Templeton niet tegen je gezegd dat ze wegging?'


    Frank schudde zijn hoofd.


    'Ik heb wel met haar gesproken. Toen ik uit de bibliotheek een boek ging halen, zat ze daar te lezen. Ze vroeg of ik bericht van u had en ik zei van nee. Ook vroeg ze of ik een spijker uit haar avondschoentje wilde halen, die haar pijn deed.'


    'En zei ze niets over naar de stad gaan?'


    'Helemaal niet; toen ze me verliet was ik in de veronderstelling dat ze hier zou blijven tot u terug was. Ik hoorde nog dat de telefoon in de bibliotheek ging, maar ik heb haar niet meer teruggezien.'


    Lexington en zijn broer keken elkaar aan: de jongeman zag doodsbleek en zag er ineens veel ouder uit. Soc kneep hem bemoedigend in zijn arm.


    'Misschien een boodschap uit Londen, waarschijnlijk had haar advocaat haar nodig,' zei hij. Maar bij telefonische navraag bij haar advocaat en bij anderen die in aanmerking kwamen, bleek geen van hen die middag met haar gesproken te hebben.


    'Ik neem geen enkel risico,' zei Socrates. 'Geef haar bij de plaatselijke politie hier op als vermist en stuur een boodschap naar Scotland Yard, Lex.'


    'Ik voel dat ik wel enorm te kort geschoten ben,' zei Frank wanhopig.


    'Hoe had je dit kunnen voorzien?' vroeg Soc, 'je hebt mijn orders precies opgevolgd. Ik had er geen idee van dat ze overdag verdwijnen kon!'


    'Denk je -' begon Lex.


    'Ja, ik vind dit een ernstige zaak,' was Soc's antwoord op de onuitgesproken vraag. 'Haar eerste verdwijning was onschuldig en begrijpelijk, maar dit geval - nee ik vind het heel onaangenaam.'


    Bob was ten einde raad.


    'Heb je haar tot op het perron gebracht?' vroeg Soc, 'of nam je voor het station afscheid?'


    'Bij het loket,' zei Bob. 'Wat stom van me om haar niet te vragen -'


    'Waarom zou je haar iets gevraagd hebben,' snauwde Socrates wiens zenuwen hem parten begonnen te spelen, 'het station in Guildford is altijd erg druk en ik denk niet dat het zin heeft het personeel daar te ondervragen. In de loop van de dag komen er wel een vijfduizend mensen op dat station.'


    'Ik ga er heen om te informeren,' zei Bob. 'En ik ga de dorpjes langs voor het geval -'


    'Voor welk geval?'


    'Voor het geval ze teruggekomen is,' antwoordde Bob ronduit. 'Ik weet niet of ze naar Londen ging, of dat het een voorwendsel was.'


    'Wat bedoel je daarmee?'


    Met een ruk draaide Socrates zich naar hem toe.


    'Ik bedoel dat Jetheroe hier achter kan zitten,' zei Bob. 'Vergeet niet dat hij nog in leven is en dat het meisje nogal onder zijn invloed staat. En dan heeft hij nog een voor mij onbegrijpelijke reden, om zich schuil te houden.'


    'Jetheroe,' herhaalde Socrates, 'die was ik vergeten!'


    Kort daarna vertrok Bob om pas laat in de middag terug te komen. Hij kwam tegelijk met een telegrambezorger die zich aan de auto vasthield en zich zo over de oprijlaan liet voorttrekken.


    'Voor mij,' zei Socrates, het telegram openscheurend.


    'Van Molly!' riep hij verrast en las:


    'Kom direct naar Quaker Street 479. Ik ben veilig, maar heb een wonderlijke ontdekking gedaan. Neem Lex mee en zeg tegen Frank dat Janet hem wil spreken.'


    'Janet?' vroeg Socrates verbaasd, 'en wie voor de drommel is Janet?'


    'In ieder geval is ze veilig,' zei de verheugde Lexington en Bob was een en al stralende lach.


    Socrates ging op zoek naar zijn 'bediende', gaf hem het telegram en zag hem kleuren.


    'Wie is Janet?' vroeg hij beschuldigend.


    'Janet is mijn verloofde. Hoe is ze in hemelsnaam in contact met haar gekomen?' vroeg hij verbaasd, 'en wat wil ze van me?'


    'Woont ze in Quaker Street?'


    Frank schudde van nee.


    'Ze woont er wel vlak bij in “Portman Square”,' zei hij. 'Nou, we kunnen nog net de trein halen. Kleed je snel aan Frank dan gaan we er samen heen. Misschien vinden we dan ook de oplossing voor het tweede mysterie - want dat is er ook!'


    'Nog een?' kreunde Frank. 'Het zijn er bij elkaar wel twintig!'


    De trein reed net Waterloo Station binnen, toen Socrates zich ineens op zijn knie sloeg.


    'Alle duivels!' zei hij.


    Dit was een heel ongebruikelijke uitroep voor Socrates, want hij gebruikte nooit sterke uitdrukkingen. Frank die tegenover hem in een tijdschrift zat te lezen, keek op.


    'Wat is er mr. Smith?'


    'Niets, alleen dat ik een idioot ben,' zei Socrates bitter en vroeg toen: 'Weten veel mensen van je verloving af?'


    'Wat een vraag!' glimlachte Frank. 'Iedereen in ons kringetje zal het wel weten, denk ik. Een maand geleden hebben we het bekend gemaakt.'


    Socrates kreunde.


    'En je lieflijke foto heeft natuurlijk samen met de hare in de krant gestaan, plus haar naam en de mededeling dat je een veel belovende jonge kracht was van het CID!'


    'Ja zoiets stond er inderdaad,' zei Frank na even te hebben nagedacht. 'Waarom?'


    'Ik zal je zeggen waarom,' zei Soc en zijn gezicht stond allesbehalve vrolijk.


    Met moeite kregen ze een taxi, maar eindelijk stonden ze dan toch voor de sombere deuren van Quaker Street 479. 'Het ziet er naar uit, dat we ons vergist hebben,' zei Lex, wijzend op de koperen plaat naast de deur. 'Dit is een lagere school!'


    Het dienstmeisje dat op hun bellen opendeed, scheen erg verbaasd de bezoekers te zien. Het was inderdaad een lagere school en het hoofd van de school was in zijn spreekkamer. Hij kwam naar beneden en Socrates gaf een korte uitleg van zijn komst.


    'Buiten mijn vrouw en mijzelf is hier niemand,' zei het hoofd. 'Weet u zeker dat u het juiste adres heeft?'


    Socrates haalde het telegram te voorschijn en liet het hem zien.


    'Ja dat is duidelijk 479, maar degene die het telegram afzond, moet zich vergist hebben.'


    'Eén ogenblikje,' zei Frank ineens, 'laten we eerst naar het huis van mijn verloofde gaan, dat is hier vlak om de hoek.' En hier vernamen zij de ontstellende waarheid. Het aardige meisje dat hen te woord stond, had Molly niet gezien; had zelfs nog nooit van haar gehoord! In ieder geval wist ze niets van dat telegram af: het was bedrog!


    'Natuurlijk was het bedrog, dat wist ik al in de trein,' zei Socrates bitter.


    'Maar waarom?'


    'Ze wilden ons om de een of andere reden van Hindhead weg hebben, Lex. We moeten er zo snel mogelijk weer naar toe.'


    Ze waren nogal laat in de middag vertrokken, zodat ze de laatste sneltrein misten. Alleen door in Guildford uit te stappen en daar een auto te huren, slaagden zij erin nog om half elf in 'Prince's Place' aan te komen.


    Bob was niet thuis, maar zijn bediende overhandigde Socrates twee briefjes, van welke hij de eerste openmaakte en las. De brief was met potlood geschreven en duidelijk in haast.


    'Beste Soc,


    Ik heb zo juist een telefoontje van Molly gehad. Ze is blijkbaar niet in Londen, maar in Weston-super-Mare. Ik ga er rechtstreeks naar toe om haar te halen.'


    Langzaam vouwde Socrates het briefje dicht en bleef enige tijd naar de grond staren. Daarna opende hij het tweede briefje, dat afkomstig was van het Haslemere postkantoor. Hij keek glimlachend naar Frank.


    'Ik wed dat die boodschap ook uit Weston kwam,' zei de jongeman. 'Gelukkig dat we teruggekomen zijn. Ik ben benieuwd wat ze in hun schild voeren.'


    'Dat vraag ik me ook af,' mompelde Socrates.


    Hij keek de butler aan en in zijn ogen verscheen een hard soort glimlachje.


    'Ik durf met je wedden, Williams,' zei hij langs zijn neus weg, 'dat er vanavond een muziekuitvoering of een film is in Haslemere.'


    'Dat is zo, sir,' antwoordde de man verbaasd.


    'En ik durf ook te wedden dat je wijn gebotteld hebt.'


    'U heeft gelijk, sir,' zei de verbaasde man.


    'Het is niet zó vreemd, want vanmorgen hoorde ik mr. Stone tegen je zeggen vandaag wijn te bottelen.'


    En toen keerde hij zich heel plotseling af van de man en ging naar boven, de anderen verbaasd achterlatend.


    'Wat voor de duivel voert die oude Soc in zijn schild?' vroeg Lex.


    Toen hij later boven kwam, vond hij zijn broer gekleed op bed liggen, diep in slaap.


    Socrates wist dat er een periode van weinig slaap vóór hem lag en ofschoon hij het noodlot graag af en toe tartte, voelde hij er weinig voor om op zijn leeftijd met zijn gezondheid te spotten.


    En ofschoon zijn broer het niet wist, was hij bovendien de naam van degene te weten gekomen die op de middag van Molly's verdwijning, opgebeld had. Het briefje van het postkantoor luidde namelijk:


    'Het telefoongesprek naar “Prince's Place” om 3.40 uur kwam van het Jevington instituut, Londen, Marylebone 7979.'


    Daarom kon Socrates nu rustig slapen.


    Die hele nacht bleven Lexington en Frank opzitten en toen Soc de volgende morgen fris als een hoentje en bijna vrolijk beneden kwam, zagen zij er moe en uitgeput uit.


    'Is Bob al terug?' vroeg hij.


    Lexington schudde vermoeid van nee.


    'Nou ga dan maar slapen, je had toch niet gedacht dat hij in het midden van de nacht uit Weston-super-Mare terug zou komen?' vroeg hij spottend. 'Om half tien komt Bob terug.' En het kwam precies uit ook.


    Om kwart voor tien reed Bob's limousine, grijs van het stof de oprijlaan binnen en een doodvermoeide Bob, met roodomrande ogen en hese stem kwam met stijve ledematen achter het stuur vandaan.


    'Ik heb de auto genomen, omdat ik dacht dat ze mee terug zou komen,' zei hij moe. 'Grote hemel, dat was me het nachtje wel!'


    'Heb je haar gevonden?' vroeg Lex haastig.


    Bob schudde ontkennend zijn hoofd.


    'Ik ben erin gelopen,' zei hij. 'Dat is het enige dat ik zeggen kan, gewoon erin gelopen! Heb jij er een idee van hoe die weg naar Weston is? Die moet je eens in een donkere nacht proberen te rijden met een snelheid van vijftig kilometer per uur. Probeer het eens!'


    Toen hij de hal binnenging, zei hij zich omdraaiend:


    'Is er nog nieuws?'


    'Nee,' zei Soc.


    'Ik ga een bad nemen en dan naar bed,' zei Bob en verdween. 'En ik geloof dat jullie dat ook beter konden doen,' zei Socrates, 'ik ga wat in de tuin wandelen.'


    'Ik ga met je mee,' zei Lex.


    'Zelf heb ik helemaal geen slaap,' zei Frank, 'en ik zou best wat voelen voor een wandeling van een kilometer of tien.'


    'Ik geloof dat de tuin groot genoeg voor je is,' glimlachte Socrates.


    Ze volgden het pad dat langs de voorkant van het huis liep en zouden juist de brede schaduwrijke laan omzoomd door meidoorns inslaan, toen Frank met wijd opengesperde ogen bleef staan.


    'Wat is er?' vroeg Socrates, in de richting kijkend waarheen de jongeman staarde.


    Midden op het pad dat langs de zijkant van het huis verder liep, lag een schoen, een damesschoen.


    Socrates raapte hem snel op.


    'Die is van Molly!' riep hij, 'grote hemel van Molly! En gisterenmorgen lag hij er nog niet, want toen ben ik ook langs dit pad gekomen.'


    Frank wilde iets zeggen, maar Soc legde hem met een korte beweging het zwijgen op.


    'Ik moet nu alleen zijn,' zei hij ongeduldig. 'Willen jullie iets voor me doen? Ga dan naar huis en ga slapen. Ik wil je gezicht niet zien vóór een uur vanmiddag en ik zweer je, dat als je wist wat je dan te wachten staat, je spijt hebt uit je bed te zijn gekomen!'
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    Terwijl de mannen rustig lagen te slapen, bouwde Socrates beetje bij beetje zijn theorie op: hier werd een onjuistheid recht gezet, daar een stukje in de legpuzzel gepast. De avond tevoren had hij het mysterie van Molly's verdwijning opgelost, maar hij had gedacht dat ze vrijwillig gegaan was. De schoen vertelde hem een ander verhaal. Ze had hem uitgeschopt en hem daar laten liggen - een triest teken van een drama - en het zien ervan deed in Socrates een duivel ontwaken, die sluimerende duivel die slechts tweemaal in zijn leven te voorschijn was gekomen. Maar al zou ze in het grootste gevaar verkeren, zelfs al zou ze stervende zijn, overhaasten kon hij niets.


    'Alles moet zijn tijd hebben,' placht hij te zeggen, maar intussen was hij bijna in paniek van angst.


    Er bleven nog een paar dingen die opgehelderd moesten worden en omdat hij geen tijd wilde verhezen, belde hij een taxi om hem naar Haslemere te brengen. Met het hoofd van de documentatie afdeling had hij een lang gesprek onder vier ogen en hij was alweer op de terugreis, vóór Lexington uit zijn diepe slaap ontwaakte.


    Nu, dacht Socrates, nu! De laatste draden van het mysterie had hij in handen.


    Buiten Clapham Junction begon zijn trein, een sneltrein naar Guildford, wat langzamer te rijden en tegelijk reed op de rails ernaast een elektrisch lokaaltreintje. Toen Socrates toevallig een blik wierp in de coupé tegenover de zijne, zag hij een gezicht dat hem overeind deed springen.


    Het was Jetheroe! De man draaide zijn hoofd om. Zijn slapen nog steeds met pleisters. Eén ogenblik ontmoetten hun ogen elkaar, toen wendde de ander zich weer af.


    Socrates liet het raampje zakken, maar op datzelfde ogenblik versnelden de treinen hun vaart en reed ieder een andere kant uit: de ene naar een perron van Clapham Junction, terwijl de ander langs het station verder denderde.


    Jetheroe! Eén ogenblik was Socrates van plan aan de noodrem te trekken, maar hij zag het nutteloze van zoiets in. Vóór de trein tot stilstand gekomen was en vóór hij de zaak uitgelegd had, zou de elektrische trein alweer vertrokken en Jetheroe verdwenen zijn in de drukte van de treinen naar


    Clapham.


    'Nee, ik ben óók nog niet verdwenen!' zei hij wat bitter tegen Lex die hem in de oprijlaan tegemoet kwam, 'ik heb Jetheroe gezien! Is Frank al wakker?'


    'Hij is al op,' zei Lex. 'Is er nieuws van Molly?'


    Socrates schudde ontkennend zijn hoofd.


    'Ik moet Frank spreken, zeg hem bij me in de tuin te komen. Waar is Bob?'


    'Hij slaapt nog.'


    Weer knikte Soc. Even later voegde Frank zich bij hem. 'Wilde u me spreken, mr. Smith?'


    'Ja, Frank. Herinner jij je nog het proces tegen het Jevington instituut een maand of zeven geleden?'


    'Ik heb ermee te maken gehad,' zei hij. 'Het Jevington instituut was een privé-zenuwinrichting waar een vrouw Barn genaamd aan het hoofd stond en waar rare dingen gebeurden.'


    'Hoeveel kreeg ze!'


    'Zes maanden dwangarbeid,' zei Frank.


    'Dat is vijf maanden geleden niet? Dan kan ze nu weer vrij zijn, ze trekken toch tijd af voor goed gedrag?


    Vanmorgen heb ik daar opgebeld en de man die daar de zaken waarnam, zei dat mrs. Barn weg was voor een geval. Dat kan natuurlijk een smoesje zijn om haar verblijf in de gevangenis te camoufleren. Ga nu direct naar Londen en zoek contact met de man die waarschijnlijk haar echtgenoot is. Zoek uit waar mrs. Barn is en verlies haar niet uit het oog, vóór je verdere orders van mij krijgt.'


    'Denkt u dat ze iets met deze zaak te maken heeft?' vroeg Frank verwonderd.


    'Het is maar een wilde gok van me,' gaf Socrates toe. 'Maar ik heb diep over die zaak nagedacht en mezelf in de plaats van de moordenaar gedacht. Toen ben ik tot de ontdekking gekomen dat de enige persoon tot wie ik me in dat geval zou wenden mrs. Barn zou zijn.


    Vertrek nu onmiddellijk en bel me vanavond op. Het is beter als je het politiebureau in Haslemere belt, dan stel ik me daar wel mee in verbinding.'


    Frank knikte en verdween. Bob zagen ze pas laat die avond terug en hij droeg nog steeds de sporen van de vermoeienis van de vorige nacht. De hand waarmee hij een sterke whisky soda inschonk, trilde een beetje.


    'Je wordt oud, Bob!' gekscheerde Soc, waarop de ander hem beledigd aankeek.


    'Zo oud ben ik nog niet, Soc,' bromde hij, 'en in ieder geval wens ik niet herinnerd te worden aan mijn leeftijd!'


    Later zei Soc tegen Lex dat hij waarschijnlijk Bob beledigd had.


    'Onze oude Bob zit in zijn studeerkamer te kniezen en komt niet beneden voor het diner, heeft hij laten weten,' zei hij. 'Wij zullen dus samen in volle statie dineren Lex! En je moet je deze zaak niet al te veel aantrekken, anders word je gek,' vervolgde hij toen hij het verdrietige gezicht van de jongen opmerkte. 'Heb geduld en verlies de moed niet.'


    'Geduld!' kreunde zijn broer, 'geduld, als Molly - de hemel mag weten waar! - zit! '


    'Na het eten zullen we een spelletje piquet spelen,' zei Socrates met dat geheimzinnige glimlachje van hem. 'Niets is zo goed om de zenuwen te kalmeren als een spelletje piquet.' De arme Lex was helemaal niet in de stemming om te kaarten, maar Socrates dwong hem mee te gaan naar de salon waar de gedienstige Williams de speeltafel klaarzette.


    'Komt mr. Stone vanavond niet beneden?'


    'Nee, sir, mr. Stone is erg vermoeid en voelt zich niet lekker. Ik heb zo juist zijn koffie boven gebracht en hij Het zich excuseren.'


    Soc knikte. Toen ze halfweg hun tweede spelletje waren, legde hij zijn kaarten neer en hief luisterend zijn hoofd op. 'Wat is er?' vroeg Lex, maar de ander legde hem met een blik het zwijgen op. Hij ging naar de deur en opende die. Naast de bibliotheek liep vanuit de hal een smalle gang, waarvan aan het eind Bobs studeerkamer gelegen was.


    'Ik hoor niets,' zei Lex.


    Nauwelijks had hij dat gezegd of er klonk uit Bobs kamer een kreet die eindigde in een gesmoord: ugh!


    In een oogwenk holde Socrates de gang door met Lex op zijn hielen. Hij wierp zich tegen de deur van de studeerkamer die op slot bleek te zijn.


    'Doe de deur open!' schreeuwde hij en achteruit gaand, nam hij een aanloop en wierp zijn volle gewicht tegen de deur, die met een klap opensprong. Bob Stone zat aan zijn bureau zijn gezicht zag donkerpaars, zijn ogen puilden uit en zijn tong hing op een afschuwelijke manier uit zijn mond.


    Met zwakke bewegingen tastte hij naar zijn keel, waar een wit zijden zakdoek stijf omheen zat geknoopt. Terwijl Socrates de kamer binnenkwam zag hij in een flits nog juist de gestalte van een man door het raam verdwijnen. Zijn eerste stappen waren naar Bob: een zwarte liniaal stond recht overeind in de knoop van de zakdoek en iemand had door deze stijf aan te draaien bijna een eind gemaakt aan Bobs leven.


    Socrates draaide de liniaal terug en snakkend naar adem viel Bob half dood voorover.


    'Zorg voor hem!' riep Socrates.


    Hij gunde zich alleen de tijd het licht uit te draaien en toen boog hij zich snel uit het raam en tuurde de duisternis in. Vaag zag hij een gestalte bewegen en vuurde tweemaal. Toen sprong hij zonder aarzelen het raam uit, hoewel hij geen idee had hoe diep hij zou vallen. Hij krabbelde overeind en liep struikelend door een bloembed, en kwam bij het grasveld, alleen om te constateren dat de indringer verdwenen was.


    Op het geluid van het schot, waren een chauffeur en een tuinman uit de bijgebouwen komen aanhollen en snel legde Soc hun de reden van het schot uit.


    'Doorzoek het hele terrein,' zei hij 'en als je hem vindt, breng hem dan bij me.'


    Hij begaf zich weer naar de studeerkamer. Bob was bijgekomen en bewoog toen hij Socrates zag binnenkomen, een beetje zenuwachtig zijn arm om een papier dat voor hem op het vloeiblad lag, te bedekken. Socrates merkte op dat de inkt nog nat was, want Bobs poging het papier te verbergen, kwam juist één seconde te laat. Er stonden slechts vier letters op: 'Pool', maar deze zeiden genoeg.


    Toen pas ontdekte Socrates dat Bobs linkerhand aan de stoelpoot vastgebonden was en alleen zijn rechterhand vrij was. Om zijn middel zat een touw gebonden en daardoor was hij volkomen hulpeloos geweest in de handen van zijn onbekende aanvaller.


    Het duurde geruime tijd voor hij een samenhangend relaas van wat hem was overkomen, kon geven.


    'Ik zat hier gewoon te schrijven,' zei hij. 'Of beter gezegd dacht ik aan dat ellendige huis “Pool-in-the-Moor” en ik was juist bezig die naam op te schrijven, toen ik een stem bij het openstaande raam hoorde zeggen: “handen omhoog!” Toen keek ik om en zag ik een man staan met een masker, maar die ik toch onmiddellijk herkende als Jetheroe. Met een verrassende lenigheid klom hij het raam binnen, richtte zijn pistool op me, deed de deur op slot, dwong me in die stoel te gaan zitten en bond me vast zoals je zojuist gezien hebt. Ik begreep dat mijn leven op het spel stond, als ik ging schreeuwen en hoopte maar dat Williams of jij zouden komen, maar vóór ik het besefte, had hij die doek om mijn hals gebonden. Ik kon helemaal niets doen, maar verweerde me toch een beetje.'


    'Dat was dat eerste geluid dat ik hoorde,' zei Soc, 'en wat gebeurde er toen?'


    'Hij trok de zakdoek strak aan en ik begon te gillen.'


    'En dat is alles?' vroeg Soc zacht.


    'Alles?' antwoordde Bob. 'Wat alles? Ik heb je alles verteld!'


    'Waarom wilde hij je wurgen na eerst al die voorzorgsmaatregelen genomen te hebben?'


    'Dat moet je aan hem vragen!' snauwde de meestal zo zachtaardige Bob. 'Neem me niet kwalijk, Soc, maar mijn zenuwen zijn wat in de war. Eerst die dood van John Mandie, toen Molly's verdwijning en zonder enige waarschuwing, Het hij zijn hoofd op zijn armen zakken en schokten zijn schouders op en neer.


    'Ik zal je nu maar even alleen laten, Bob, maar straks kom ik terug,' zei Socrates.


    Hij keerde weer naar de tuin terug en hoorde dat de mannen tevergeefs gezocht hadden.


    'Goed,' zei Socrates, 'ik ga zelf ook nog een kijkje nemen.' Er was geen spoor van de indringer te vinden en hij ging naar het huis terug waar Lex hem in de hal tegemoet kwam. 'Lex, ga eerst eens naar het politiebureau in Haslemere - ik heb Frank gezegd me daar op te bellen als hij nieuws had.' Hij vond Bob alweer genoeg hersteld om interesse te tonen voor de opengebroken deur. Hij zei:


    'Soc, je bent tweemaal zo sterk als je eruit ziet!'


    'Maar niet tweemaal zo snel, anders had ik mr. Jetheroe wel te pakken gekregen en dan had ik hem even kunnen bijbrengen dat het hele slechte manieren zijn om te trachten een prima ex-rechercheur te wurgen.'


    Bob grinnikte.


    'Het was maar net op het nippertje, Soc. Ik zou er een kapitaal voor over gehad hebben een schot op onze oude vriend te kunnen lossen.'


    Onrustig liep hij de kamer op en neer.


    'Ik kan de gedachte maar niet van me af zetten dat ze me tóch nog eens te pakken zullen krijgen,' zei hij.


    'Wie zijn die “zij”?'


    'Jetheroe en zijn mensen, de lui die achter hem staan en met hem samenwerken, de mensen die John Mandie vermoord hebben en Molly hebben doen verdwijnen. Dit is wel een van de vreemdste gevallen waar we samen bij betrokken geweest zijn,' zei hij.


    'Ja, zo ongeveer,' beaamde Soc, 'en als ik ervan overtuigd was dat het maar één geval was en geen twee, slechts één affaire en niet een met nog een affaire erin opgesloten, dan zou ik me vrij wat geruster voelen.'


    'Hoe bedoel je dat?'


    'Dat zal ik je later wel eens uitleggen,' beloofde Socrates met een ondeugende flikkering in zijn ogen. 'Voorlopig zit hem de moeilijkheid in het feit dat ik geen verband zie tussen het mysterie van “de drie eiken” en de kidnapping van Molly.'


    'Je weet toch niet of ze wel gekidnapt is?'


    'Daar ben ik beslist van overtuigd,' antwoordde Socrates Smith kalm, 'Molly werd gisteren vanuit dit huis gekidnapt!'


    'Maar grote hemel, dat kan je niet menen: de dag tevoren had ze het huis toch al verlaten!' zei Bob met hese stem.


    'Ik herhaal dat ze tot gisteren hier in huis was,' zei Socrates. 'En al die tijd dat we als gekken heen en weer trokken om haar te vinden, werd ze hier in huis gevangen gehouden! Het telegram dat mij naar Londen riep, samen met mijn bediende Frank die zoals je weet van Scotland Yard is, was gefingeerd, alleen maar om mij het huis uit te krijgen!'


    'En dat telefoontje dat ik uit Weston-super-Mare kreeg, had hetzelfde doel,' zei Bob. 'Waar kan ze gezeten hebben?'


    'Laten we het hele huis eens goed doorzoeken, waarschijnlijk heeft ze wel sporen achtergelaten. Laten we maar hier beginnen,' zei Socrates.


    'Hier?'


    Soc knikte.


    'Waar gaat die deur naar toe?'


    'Die komt in de bibliotheek uit,' zei Bob, 'en die andere bij het zwembad,' zei hij met iets van verontschuldiging in zijn stem. 'Er zit net genoeg water in om een paar slagen te zwemmen. Dat had je nog niet gezien wel?'


    Hij deed de deur open, knipte het licht aan en ze zagen een ruim, luchtig vertrek met wit betegelde wanden. In het midden bevond zich een bad van drie meter bij tweeëneenhalve meter.


    'Wat zit er in die kast?'


    Socrates wees naar twee witte deuren aan het andere eind van de kamer.


    'Mijn badjas. Anders niets.'


    Bob ging erheen en opende de deur om erin te kijken. 'Waarom staat die stoel hier in?'


    Bob krabde op zijn hoofd.


    'Ik weet het waarachtig niet,' zei hij. 'Ik heb hier nooit eerder een stoel zien staan.'


    Socrates keek de kamer eens rond. De ramen waren hoog en onbereikbaar voor zelfs een groot iemand.


    'Wanneer ben je hier het laatst geweest?'


    'Ik heb al meer dan een week niet gezwommen,' zei Bob. 'En ben je ook niet in deze kamer geweest?'


    Bob schudde zijn hoofd.


    'En die deur - waar gaat die heen?'


    'Die komt in de tuin uit. Ik liet dit bouwen in dezelfde tijd als John Mandie zijn studeerkamer en volgens hetzelfde ontwerp, behalve dat er daar één ingang is vanuit de studeerkamer en één uit de tuin. Bij hem is er een deur van uit zijn slaapkamer onder aan een trap. Toen er bij hem verbouwd werd, kreeg ik het idee hier een zwembad voor mezelf te laten maken.'


    'Wie kan er nog meer in je studeerkamer komen?'


    'Bijna alle bedienden,' antwoordde Bob. 'Williams komt hier geregeld.'


    'En bij het zwembad? Mogen je bedienden er ook gebruik van maken?'


    Bob schudde ontkennend zijn hoofd.


    'Allicht niet,' glimlachte hij, 'niemand anders dan ik gebruik het. Ze hoeven het zelfs niet eens schoon te maken: het bad wordt automatisch geleegd en gevuld.'


    Toen ze in de studeerkamer terug waren, ging Socrates Smith voor de schoorsteen staan en met zijn handen op zijn rug, staarde hij diep in gedachten verzonken in het brandende vuur.


    'En tot welke conclusie ben je gekomen?'


    Socrates keek om zich heen of zijn broer er was, maar herinnerde zich toen dat Lex naar het station was gegaan om Frank af te halen.


    'Bob,' zei hij bedachtzaam, 'er zijn twee mysteries. Het ene heb ik opgelost: ik weet waarom Jetheroe vanavond naar jou toe kwam. Ik weet precies wat hij je vroeg te doen. Ik weet alles van die vrouw Barn van het Jevington instituut en ik weet bijna zeker wat er met Molly gebeurd is.'


    Bob gaf geen antwoord.


    'Nu ga ik je een verhaaltje vertellen dat jou vast evenveel zal interesseren als mij. Nu heb ik het niet over de moord op Mandie en die laat ik er buiten. Het is de geschiedenis van een man van vijfenvijftig die verliefd is op een meisje van tweeëntwintig en die uit angst dat een jongeman haar krijgt, de laagste misdaad heeft begaan.'


    Bobs gezicht werd lijkbleek.


    'Ik zal beginnen met wat ik een dag of drie geleden ontdekt heb, daags na de moord op Mandie. Voorlopig beschuldig ik je daar niet van, omdat die van jouw standpunt uit bezien volkomen zonder zin was en zonder motief.'


    'Je beschuldigt me dus niet van moord hè?' vroeg Bob met een glimlachje. 'Dat is al heel wat, misschien zijn er nog meer dingen waarvan je mij niet beschuldigt, voor je klaar bent?'


    'De dag na de moord op Mandie,' vervolgde Socrates de onderbreking negerend, 'kwam ik hier en je was toen in de bibliotheek aan het telefoneren. Je sprak met een zekere Barn en ik hoorde je zeggen: “Dat is dan vijfhonderd pond voor u.” Later hoorde ik je het woord “Jevington” zeggen, want ik ben een doortrapte luistervink. Op Scotland Yard zit iemand die nooit iets vergeet. Je kent waarschijnlijk onze goede vriend met het witte baardje en bril die zijn leven doorbrengt op de afdeling “Documentatie” en niets anders doet dan feiten verzamelen voor de uiteindelijke dag des oordeels. Ik was zo nieuwsgierig dat ik me met hem in verbinding gesteld heb en van hem hoorde ik het verhaal van Jevington en het verhaal van die mrs. Barn en toen werd het een eenvoudig optelsommetje van twee en nog eens twee!!'


    'En dat was samen vijf!' spotte Bob.


    'Nee gewoon vier,' antwoordde Socrates rustig. 'Jij was verliefd op Molly en Molly niet op jou. En toen was ze zo dom om verliefd te worden op mijn broer, wat ik persoonlijk een prachtige keus van haar vind. Jij wist niet zeker wat haar gevoelens tegenover Lex waren, maar je had je al voorgenomen om haar in zo'n geval weg te halen. Misschien had je dat besluit al genomen vóór Mandle's dood, maar dat doet er ook niet toe. Ik geef toe dat het een verschrikkelijke ervaring is om lief te hebben, zoals jij lief hebt, en dan een vrouw die zoveel jonger is, en dan te moeten merken dat je liefde niet beantwoord wordt! Zelf heb ik het nooit ondervonden maar God heeft me veel verbeeldingskracht gegeven. Zoals ik al zei, wist je niet wat Molly's gevoelens ten opzichte van mijn broer waren en toen we op de dag van het gerechtelijk vooronderzoek de zaak bespraken met de man van Scotland Yard, hoorde je dat Molly er een dagboek op nahield, waarin ze, zoals vele meisjes, haar innigste gedachten neerschreef.


    Het bewijs hiervoor was de moeite die ze zich gaf om het boek bij die brand te redden. In dergelijke omstandigheden proberen oudere mensen hun valse tanden te redden,' voegde hij er aan toe, maar Bob glimlachte niet eens. 'Toen je van dat dagboek hoorde, wilde je het zien en daarom pleegde je die inbraak in de Chequers, joeg het arme kind de doodschrik op het lijf en nam haar dagboek mee. Ik denk dat ze erg aardige dingen over Lex geschreven had.'


    Bobs gezicht zag asgrauw en in zijn ogen stond haat te lezen.


    'Verdomd!' zei hij - 'als hij hier niet gekomen was -!' Socrates schudde zijn hoofd.


    'Mijn beste kerel,' zei hij, 'als Lex hier niet gekomen was, dan zou er een andere Lex, of Tom of Jim of Harry gekomen zijn. Molly was niet voorbeschikt de jouwe te worden! Toen je dat boek eenmaal had, werd je krankzinnige verliefdheid op het meisje en daarmee je haat tegen Lex, nog groter en je besloot je oorspronkelijke plan ten uitvoer te brengen. Waarschijnlijk kwam je toen weer in contact met mrs. Barn, die een veroordeling achter de rug had wegens het exploiteren van een clandestiene zenuwinrichting, een zwaar vergrijp! Zij is een harde berekenende vrouw, die alles doet als het erom gaat geld te verdienen! Precies de waakhond die je nodig had als je Molly ontvoeren zou. Misschien heb je haar wel gezegd dat Molly krankzinnig is: naar jouw reactie te oordelen zou ik zeggen dat ik gelijk heb! Voor zoiets was ik al bang, Stone,' de stem van Socrates was strenger en harder geworden. 'Ik Het daarom iemand van Scotland Yard komen om het meisje tijdens mijn afwezigheid te beschermen, maar jij moet met je scherpzinnigheid ontdekt hebben dat die knaap 's nachts de wacht hield en overdag sliep. Het laatst werd Molly gezien toen ze in de bibliotheek, naast je studeerkamer zat te lezen. Sindsdien heeft niemand in huis haar meer gezien.'


    'Je legt me heel wat ten laste, Socrates Smith,' zei Bob met een wrang glimlachje.


    'Ja, vind je niet?' zei Socrates. 'En het is een bijzonder zware beschuldiging ook, Stone! Zoals ik al zei, werd het meisje het laatst gezien hier in de bibliotheek. Frank zag haar, en toen hij wegging, hoorde hij dat er getelefoneerd werd. En dat telefoontje kwam van mrs. Barn! Niemand heeft Molly daarna nog gezien. Inderdaad werd je auto gezien toen je de laan uitreed en je toen al of niet naar Guildford ging. Maar het was een feit dat je Molly toen niet bij je had. Zij bevond zich toen in jouw zwembad, of - wat waarschijnlijker is -in de kast daar. Ik weet niet of je haar verdoofde of niet, maar waarschijnlijk wel. In ieder geval wist je haar door dreigementen of anderszins rustig te houden tot je ons allemaal het huis uitgewerkt had.


    Toen ik, dwaas die ik was, in de val gelopen was en verdwenen was - jij was intussen naar Londen gereden, vanwaar je het telegram zond - nam je haar mee onder het voorwendsel dat je een oproep gekregen had om naar “Weston-super-Mare” te komen. In de nacht tussen acht uur 's avonds en de volgende morgen half tien, heb je precies 500 kilometer gereden, dat is ongeveer de afstand van “Prince's Place” naar “Pool-in-the-Moor” en terug.'


    Bob Stone bevochtigde zijn lippen.


    'Het is ook de afstand van “Prince's Place” naar “Westonsuper-Mare” en terug, zoals ik gereden heb,' zei hij. Socrates knikte.


    'Op het ogenblik is het meisje in “Pool-in-the-Moor” onder de hoede van mrs. Barn. ik heb geen idee wat je verdere plannen zijn.'


    'Wat ben je van plan te doen?' vroeg Stone doodkalm.


    'Het eerste wat ik ga doen is het meisje bevrijden,' zei Socrates, 'en dan zal ik me met Scotland Yard in verbinding stellen om te vragen wat er met jou gebeuren moet.'


    'Ahem!' zei Bob glimlachend, 'als de zaken zo staan is het maar beter dat je iets meer van de waarheid weet, zodat je wilde fantasieën je niet helemaal in het verderf storten, vriend en ex-collega! Waar jé niet aan gedacht hebt, is dit.' En hij leidde hem snel naar de badkamer en de grote witte kast waarin de stoel nog steeds stond.


    'Je wilt toch de waarheid weten? Nou die zal je dan hebben ook. Ik nam haar hier mee naar toe, net zoals jou nu en zei tegen haar: “als je ook maar één beweging maakt of een geluid laat horen, schiet ik”!'


    Bob Stone was hem net een onderdeel van een seconde te vlug af geweest en Socrates stak met zijn eigen ondoorgrondelijke glimlach zijn handen omhoog.


    'Nu weet ik, Bob,' zei hij, 'dat er maar één mysterie is.' En met een blik op het automatisch pistool in diens hand: 'Jij hebt John Mandie vermoord!'


    De ogen van de ander waren van staal.


    'Ik doodde John Mandie,' zei hij koud, 'tegen mijn wil. Net zoals ik jou zal doden. Ga die kast in, snel!'


    'Ik ben gelukkig iemand die zijn verstand goed gebruikt,' zei Socrates en gehoorzaamde.


    De dikke deuren sloten met een klap en twee sleutels werden omgedraaid.


    'Ik heb een kwartier nodig om mijn boeltje te pakken,' zei mr. Robert Stone door de gesloten deur, 'en al die tijd ben ik in mijn studeerkamer. Als je je pistool zou gebruiken om de aandacht te trekken, of het slot stuk te schieten, schiet ik dwars door het paneel en het zal dan wel niet mis zijn!' Socrates Smith zei niets. Pas toen hij het geronk van de grote limousine onder de hoge ramen hoorde, trok hij zijn pistool.
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    Mr. Robert Stone had gevoel voor het dramatische en dat gevoel voert een man soms van het rechte en deugdzame pad. Want het gesprek dat hij met Molly Templeton gevoerd had, was helemaal niet volgens zijn beschrijving verlopen.


    Molly zat in de studeerkamer een interessant boek te lezen. Haar gedachten waren evenwel minder op het boek gericht dan op de twee mannen die in het verre Devonshire op onderzoek waren uitgegaan en speciaal één van hen had haar bijzondere aandacht.


    Toen ze daar zat kwam Bob Stone binnen, zoals gewoonlijk een en al glimlach, om de telefoon te beantwoorden. Ze schonk geen aandacht aan het korte gesprek en na afloop ervan kwam Bob naar haar toe.


    'Ik heb een reuze plan voor je gemaakt, Molly,' zei hij. 'Raad eens wat ik gedaan heb ?'


    'Dat kan ik niet,' lachte ze.


    'Ik heb een mooi huwelijkscadeau voor je bedacht.'


    Ze voelde dat ze een kleur kreeg, maar begon toch te lachen. 'Wat opwindend!' zei ze. 'Gaat u me vertellen wat het is?'


    'Dat was ik inderdaad van plan. Je moet weten dat ik het zelf ontworpen heb.'


    'Wat is het dan?' vroeg ze nieuwsgierig.


    'Een nieuw soort reistas. Maar -' hier aarzelde hij even... 'Ik weet niet precies hoe je hem hebben wilt.'


    'Laat u me de tekening eens zien?'


    'Je zal er wel om lachen,' protesteerde hij. 'Moet je eens horen Molly: doe me een plezier en laat me een tas zien met alles erin dat je voor een kort bezoek nodig hebt, voor bijvoorbeeld een nacht bij een vriendin.'


    'Maar waarom,' vroeg ze verbaasd.


    'Ik wou graag de maat weten en een idee 'O ik begrijp wat u bedoelt,' zei ze opspringend. 'Ik zal u een tas laten zien met de meeste dingen die ik gewoonlijk nodig heb.'


    Kort daarna kwam ze terug met een klein koffertje met kammen en borstels.


    'En mijn pyjama!' zei ze, 'als ik niet te onbescheiden ben!'


    'Zet het maar in mijn studeerkamer.'


    Hij zette de tas op tafel en keek er aandachtig naar.


    'Ik had je moeten vragen ook je hoed mee te nemen.'


    'Maar in die tas berg ik geen hoed!'


    'Maar in mijn tas wel,' zei hij plechtig, 'en ook je paraplu.' Verwonderd keek ze hem aan en barstte dan in lachen uit. 'Om u een plezier te doen dan,' zei ze, holde naar boven en kwam met de bewuste voorwerpen terug.


    Hij was niet in de studeerkamer, maar er stond een deur open die naar een kamer leidde waarin ze nog niet geweest was. Hij zei dat het zijn zwembad was en omdat ze dat nog niet eerder gezien had, uitte ze haar bewondering erover. Toen sloot hij ineens de deur en ging er met zijn rug voor staan. De glimlach verdween van zijn lippen. Zij praatte verder hoewel ze schrok en binnen in haar een plotselinge kou voelde waar ze geen reden voor wist. Ze hield op, een beetje buiten adem en wachtte op zijn antwoord.


    'Molly,' zei hij eindelijk, 'je weet dat ik van je houd.'


    'Mr. Stone, ik dacht dat we daar niet meer over zouden praten,' zei ze rustig. 'En het komt helemaal niet te pas dit te zeggen onder uw eigen dak.'


    'Je weet dat ik van je hou,' herhaalde hij.


    'Ik weet dat u denkt van me te houden.'


    'Ik hou van je,' herhaalde hij. 'Ik heb op aarde alles wat mijn hart begeert, behalve jou en ik zie niet in waarom ik jou ook niet zou hebben.'


    'Daar zijn een heleboel redenen voor,' zei ze, 'wilt u alstublieft de deur voor me open doen?'


    'Ik ben niet van plan jou eruit te laten,' zei hij bijna werktuiglijk alsof hij een lesje opzegde.


    'Je komt deze kamer niet uit, Molly, vóór dat je -' Ze voelde haar knieën beven.'


    'Ik begrijp niet wat u bedoelt,' fluisterde ze.


    'Ik bedoel dat je deze kamer niet verlaat voor ik het goed vind.'


    'Als mr. Smith begon ze.


    'Socrates Smith zal het niet te weten komen,' zei hij alleen, 'als hij terugkomt, zal ik hem zeggen dat je vanmiddag naar Londen gegaan bent.'


    'Dat is belachelijk!' barstte ze uit, 'u kunt me hier toch niet gevangen houden? U maakt vreemde grapjes, mr. Stone!'


    'Ik zal je zeggen hoe ik je hier gevangen kan houden,' zei hij langzaam, met zorg zijn woorden kiezend. 'Zie je die kast?' Ze draaide haar hoofd om. 'Die deur is tamelijk dik en ik heb er een stoel uit mijn studeerkamer ingezet, zodat je het er best zal kunnen uithouden. Als je lastig gaat worden, stop ik je erin met handen en voeten gebonden en zo nodig met een prop in je mond, wat helemaal niet leuk is. Als je daarentegen belooft geen drukte te maken, zal ik je hier in de badkamer laten. Het is hier warm, maar ik moet je verzoeken je schoenen uit te trekken anders zou men je kunnen horen. Dit is een dubbele deur,' zei hij wijzend op de deur die naar de studeerkamer leidde. 'Ik waarschuw je dus maar, dat niemand je in de bibliotheek kan horen, als je erop zou bonzen. En, Molly, als je dat mocht gaan doen...'


    'Ja, en?' vroeg ze uitdagend.


    'Dan zou ik je doodschieten. Hoewel ik erg veel van je hou, zou ik je toch met even weinig wroeging als ik John Mandie neerschoot, neerschieten.'


    Ze week achteruit, haar hand tegen haar mond drukkend. 'Heeft u John Mandie dood geschoten?' zei ze bevend. 'Doodgeschoten? Nee, nee!'


    Hij knikte.


    'Ik heb hem doodgeschoten,' zei hij. 'Ik kan het nu niet uitleggen; het hoe en waarom zou me te ver voeren. Maar ik kan je verzekeren dat ik er een gegronde reden voor had.' Hij zei dit even rustig, alsof hij uitlegde waarom hij een bepaald automerk prefereerde.


    'Om heel kort te zijn, zou ik zeggen dat het was omdat hij bang voor me was.'


    'U moet gek zijn, gek!' riep ze uit hem met afschuw aankijkend.


    'Zoiets heeft u niet kunnen doen, en als het wel zo is, zou u het me niet vertellen.'


    'Ik vertel het jou Molly, omdat ik van je hou en met je ga trouwen. Ik ga je weg brengen en als Smith weer naar Londen terug is, zonder veel wijzer te zijn geworden, blijven wij samen totdat hier keek hij haar op een eigenaardige manier aan - 'tot je het ook beter vindt dat we gaan trouwen.' Zij streek met haar hand over haar voorhoofd. Het was een droom zei ze tegen zichzelf, maar tegelijkertijd wist ze dat het de vreselijke werkelijkheid was. Bob Stone, die aardige joviale man, die iedereen aardig vond en die door zijn bedienden aanbeden werd! Bob Stone, die vlotte buitenman, een moordenaar! De moordenaar van zijn vriend die hij al van jongs af aan kende! Het was niet te geloven!


    'Nou liefje, wat zal het zijn?' vroeg hij. 'Moet ik je in de kast opsluiten, of ben je verstandig? Vergeet niet dat, mocht je gaan roepen, het niet noodzakelijk is, dat jij sterft. Ik moet er alleen zeker van zijn dat de persoon die bij me in de studeerkamer is en jou zou horen roepen, niet in staat zal zijn het verder te vertellen en die persoon kon wel eens je dierbare Lex zijn!' vervolgde hij met opgetrokken bovenlip.


    'U bent gek!' herhaalde ze, 'gek! Dus u heeft mr. Jetheroe ook doodgeschoten?'


    Hij knikte.


    'Dan bent u - krankzinnig!' bracht ze uit. 'Mr. Smith vertelde me dat geen normaal mens zo'n lach...'


    Weer glimlachte hij.


    Mr. Smith is nog slimmer dan jij denkt, Molly. Socrates heet niet voor niets Socrates! Hij wist dat die lach bedoeld was om hem aan het schrikken te maken en zijn schot te doen missen, maar dat lukte niet. Ik had hem bijna te pakken, maar voor de duivel hij had mij bijna nog eerder te pakken! Kijk maar!'


    Met zijn ene hand tilde hij een lok van zijn ruige haar op en ze zag een wit litteken.


    'Dat was Socs kogel,' grinnikte hij, 'hij leerde me niet te snel te lachen!'


    Hij keek haar aan.


    'De kast?'


    Ze schudde haar hoofd.


    'Nee, ik zal me stil houden. Ik reken dat u wel gauw weer normaal gaat denken en dan beseffen zult wat voor vreselijks u gedaan hebt!'


    'Trek je schoenen uit!' en ze beefde van woede over de bevelende toon die hij tegen haar aansloeg. Maar toch schopte zij haar schoenen uit die hij opraapte.


    'Jij blijft dus rustig hier. Ik zal zorgen dat je maaltijden hier gebracht worden... door mij,' voegde hij eraan toe toen hij haar ogen zag oplichten.


    'Maar u kunt me hier toch niet voor eeuwig vasthouden?'


    'Ik ben ook niet van plan je hier voor eeuwig te houden,' zei hij. 'Ik heb een lief huisje met een schattig huishoudstertje voor je,' grinnikte hij.


    Een minuut later was hij verdwenen en met een zinkend hart hoorde ze de twee deuren op slot draaien. Ze nam de stoel en probeerde bij de ramen te komen, die van dik glas waren. Toen keek ze rond of er niets was om mee te gooien, maar hij had alle mogelijke voorzorgen genomen, want er was zelfs nog geen nagelborstel die ze naar buiten kon werpen om de aandacht te trekken. En ze wist dat hij alles gemeend had en dat hij geen loos dreigement geuit had.


    Stel dat Lex haar eens hoorde! Haar bloed stolde bij die gedachte. Ze haalde de stoel uit de kast en ging met haar hoofd in de handen zitten bedenken of er geen manier voor ontsnapping mogelijk was.


    Er was geen andere deur in de kamer. Ja toch! Het was de deur die naar de tuin leidde. Ze probeerde die, maar wist van te voren dat die op slot zou zijn. Als ze erop zou bonzen, zou hij het evengoed horen als geklop op de studeerkamerdeur.


    Even hoorde ze een auto en haar hart sprong op van vreugde. Stel je voor dat Lex en zijn broer waren teruggekomen! Maar dat kon niet, besefte ze en verviel weer in haar sombere gedachten. Het was Bob Stone's auto op weg naar Godalming, na eerst zorgvuldig zijn bedienden uit het huis gewerkt te hebben.


    Die avond bracht hij haar maal op een blad en bleef wachten tot ze klaar was met eten, en dat was snel.


    'Je eet niet genoeg,' zei hij. 'Ik zal wat biscuits en melk hier achterlaten. Straks zal ik een veldbed brengen.'


    Hij deed wat hij gezegd had en om tien uur zette hij het bed voor haar klaar en ging heen, na haar kort welterusten gewenst te hebben.


    Later kon ze zich niet meer herinneren hoe die nacht voorbij gegaan was. Slapen deed ze niet en ze was blij het grijze morgenlicht door de vensters te zien komen. Als de nacht al lang geschenen had, de dag leek eindeloos. Eén keer meende ze de stem van Socrates Smith te horen en kreeg ze weer wat hoop, die spoedig weer verdween toen ze besefte hoe machteloos ze was.


    Door uitputting viel ze laat in de middag in slaap en toen ze wakker werd, stond Stone naast haar bed.


    'Sta op,' zei hij ruw een zware jas op het bed gooiend. 'Hier is koffie en een paar sandwiches. Je zult ze nodig hebben.'


    'Wat gaat u doen?'


    'Je gaat met mij een tochtje maken.'


    'Ik ga niet!' zei ze, 'ik ga niet mee! Ik ga niet!'


    'Doe niet zo stom,' zei hij ruw.


    'Vermoord me dan maar!' riep ze wild, 'als je me aanraakt, ga ik schreeuwen!'


    'Dan zal je heel hard moeten schreeuwen, want ik heb al de bedienden naar de bioscoop in Haslemere gestuurd en de enige die nog thuis is, is Williams en die is bezig in de kelder wijn aan het decanteren. Wees dus maar verstandig!'


    Ze was hongerig wakker geworden, en ze at de sandwiches op en dronk gretig de koffie. Ze wilde zo sterk mogelijk de komende beproeving tegemoet gaan. Maar plotseling werd ze door een zware vermoeidheid overvallen en ze ging weer op bed liggen. Ze werd wakker door een frisse wind die over haar gezicht woei. Ze werd door iemand gedragen en ze was in de buitenlucht.


    Vaag drong het tot haar door dat er in de koffie een bedwelmend middel moest hebben gezeten. Schreeuwen kon ze niet. En toen - door een wonderlijke gedachtegang - moest ze maar steeds aan één ding denken: had hij haar schoenen aangetrokken? Ze voelde even: een schoen! Plotseling kreeg ze een ingeving. Socrates Smith was haar al eens eerder op het spoor gekomen door een schoen! Voorzichtig lichtte ze een voet op, zette haar teen achter de hiel van de andere en drukte ertegen. De schoen viel en het volgende ogenblik werd ze in de auto getild. Ze zonk tegen de rugleuning en viel ogenblikkelijk weer in slaap.


    Toen ze wakker werd, stond de auto stil. Onder luid gevloek was Stone bezig een wiel te verwisselen. Verder kon ze zich niets meer herinneren. Alleen dat ze heel vroeg in de ochtend bij een somber huis stopten, dat omgeven was door een hoge muur. Half lopend, half gedragen ging ze door een verwilderde tuin. Ook herinnerde ze zich met een vaag gevoel van opluchting dat een vrouw haar naar bed bracht en toen viel ze opnieuw in een diepe slaap die meer dan twaalf uur duurde.
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    Molly Templeton werd met een barstende hoofdpijn wakker. De kamer was donker en nergens zag ze een raam. Later ontdekte ze dat er dekens voor gespijkerd waren, omdat er op de bovenverdieping geen luiken waren.


    Ze tastte naar lucifers en een kaars naast het bed, maar ze vond niets en de inspanning veroorzaakte haar zulk een heftige pijn, dat ze kreunend op haar kussen terugviel. Dat geluid werd zeker door iemand gehoord, want even later kraakte de trap onder een zwaar gewicht, de deur ging open en er kwam een vrouw binnen die een petroleumlamp droeg. Het was een grove vrouw met een groot plat gezicht en een harde mond.


    'Hoorde ik je praten, liefje?' zei ze, 'heb je honger?'


    'Ik heb zo'n hoofdpijn,' zei het meisje.


    'Daar zal ik je wat voor geven.'


    De vrouw zette de lamp neer en verdween om even later terug te komen met een kopje thee en een vierkant doosje gedeeltelijk gevuld met witte tabletjes, die het meisje achterdochtig bekeek.


    'Vooruit, ze doen je geen kwaad,' zei de vrouw bits. 'Jullie gekken denken altijd, dat ze vergiftigd worden!' Verschrikt keek Molly haar aan.


    'Gekken?' zei ze haar oren nauwelijks gelovend, 'denkt u dat ik gek ben?'


    'Natuurlijk ben je dat! Denk je dat ik dat niet meteen zie? Ik heb meer dan vijfendertig jaar gekken verpleegd, hoor!' Hoewel ze besefte in welke gevaarlijke positie zij zich bevond, kon het meisje nauwelijks haar lachen bedwingen. 'Dus ik ben gek?' zei ze, nam een tabletje, legde het op het puntje van haar tong en slikte het met een slok thee in. 'Natuurlijk ben je gek en als je dat nou maar beseffen wou, zou je al een eind opschieten. Dat zeg ik altijd tegen mijn patiënten,' vervolgde mrs. Barn kalm, 'als je dat eenmaal beseft, ben je al niet meer gek. Dat is wetenschappelijk bewezen!'


    'Hoe lang moet ik hier blijven en waar ben ik eigenlijk?'


    'Lekker buiten met veel frisse lucht, een beetje eenzaam maar dat kan geen kwaad,' zei de vrouw en vervolgde met bewondering in haar stem: 'Goede hemel wat zou dit hier een pracht van een privé tehuis zijn!'


    Het meisje keek op haar horloge. Het was vijf uur in de middag.


    'Maar het moet nog helemaal licht zijn!' zei ze verbaasd. 'Het is ook nog dag,' knikte de vrouw en toen zag Molly de dekens.


    'Mogen die er niet af?' vroeg ze, 'ik beloof u dat ik niet lastig zal zijn of de aandacht zal proberen te trekken.'


    'Al zou je gillen tot je paars zag,' zei mrs. Barn, terwijl ze de lamp uitblies en de dekens er begon af te halen, 'dan nog zou niemand je zien. En als je dacht een mooi uitzicht te hebben, vergis je je, liefje!'


    En dat was inderdaad zo: de avondzon stond schuin achter het huis en daar waar de hoge muur het zonlicht tegenhield, lag een groot stuk van de tuin in diepe schaduw. Er was niets anders te zien dan een kleine paarse verhevenheid die als een mierenhoop boven de muur uitstak.


    'O maar dit is “Dartmoor”!' riep het meisje opgewonden. 'Dat is “Hay Tor”! En dit is,' zei ze in het rond kijkend, terwijl er een droevige trek om haar mond kwam, 'dit is “Pool-in-the-Moor”,' eindigde ze wanhopig.


    'Wat een naam voor een inrichting!' riep mrs. Barn opgewonden uit. 'Hoor eens jongedame, jij wordt maar gauw beter en verdwijnt dan. Als ik zo'n aardige oom had zou ik hier niet willen blijven! Er zou natuurlijk wel wat opgeknapt moeten worden,' zei ze half luid, 'en ik denk niet dat je veel kan doen met drie of vier kamers, tenzij je er twee samen stopt, en dat is niet zo gewenst.'


    'Is dit uw huis?' vroeg Molly verwonderd.


    'Dat zal het worden.'


    En toen begreep het meisje alles: 'Pool-in-the-Moor' zou de prijs zijn die Bob Stone deze vreselijke vrouw betalen zou!


    'Wanneer mag ik hier weg?' -


    Mrs. Barn keek haar aan als een oude draak.


    'Als je lieve man je komt halen,' zei ze.


    'Mijn man!' riep het meisje verschrikt uit, 'over wie heeft u het? Zo juist had u het over mijn oom en ik geloof best dat Bob Stone zich voor mijn oom uitgeeft,' eindigde ze fel.


    'Je oom heeft je hier naar toegestuurd en je man heeft je hier gebracht,' antwoordde mrs. Barn overdreven geduldig.


    'En zo'n aardige man kom je niet vaak tegen.'


    'Maar ik heb geen man,' zei ze woedend.


    'Dat is je waandenkbeeld,' antwoordde de vrouw met het platte gezicht kalm. 'Dat hebben ze allemaal, vooral op jouw leeftijd.'


    'Die man heeft me ontvoerd! Zou u alstublieft iets voor me willen doen mrs... mrs... '


    'Mijn naam is Barn,' zei de vrouw. 'Ik doe alles voor je wat je wilt, jongedame, zolang het maar redelijk is.'


    'Zou u de politie - Scotland Yard niet willen waarschuwen?'


    Op haar gezicht verscheen een kwaadaardige trek die haar nog afstotender maakte dan ze al was.


    'Voor Scotland Yard doe ik een heleboel,' zei ze. Als ze boos was, sprak ze door haar neus. 'O ja, ik loop het vuur uit mijn sloffen om Scotland Yard een dienst te bewijzen! Dacht je dat heus?'


    'Maar ik kan tegen mijn wil hier gebracht, ik ben ontvoerd!'


    'Dat is ook een van je waandenkbeelden,' zei de vrouw. 'Wat zal je hier lang moeten blijven!' zei ze haar hoofd schuddend. 'Hoe kan je je toch verzetten tegen zo'n aardige man!' Molly's hart stond bijna stil: Als deze vrouw dacht dat ze gek was en als ze geloofde dat Bob Stone haar man was, bleef er voor haar weinig hoop over!


    Ze hield haar hand voor haar mond om het trillen van haar lippen te verbergen, want ze begreep dat ieder teken van zwakte in het bijzijn van deze vrouw en elk teken van angst, haar in haar vrijheid zou belemmeren.


    'O dus hij komt hier naar toe?' vroeg ze zo kalm mogelijk. 'Wanneer verwacht u hem?'


    'Over een dag of twee, drie, wat wil je eten?'


    Haar eerste impuls was alle voedsel te weigeren, maar dan zou de vrouw haar helemaal als gek beschouwen. Ze had haar krachten nodig; plotseling kreeg ze het wanhopige idee over de muur te gaan klimmen, of misschien door een of andere truc de vrouw proberen te overmeesteren - want om haar met haar eigen krachten de baas te worden, was onmogelijk.


    'Geeft u maar wat u heeft,' zei ze. 'Mag ik opstaan?'


    Even scheen de vrouw te aarzelen.


    'Ja, je mag opstaan, maar kleed je maar liever aan waar ik bij ben.'


    Het meisje stond op. Haar hoofd duizelde, maar het bonzen had opgehouden en toen ze klaar was met aankleden, had ze haar kalmte herwonnen.


    'Je hebt maar één schoen, wist je dat? Je moest maar een paar van mij aantrekken.'


    Ze kwam met een afschuwelijk paar laarzen aandragen, die bij iedere stap piepten en kraakten, een moeilijkheid te meer bij een mogelijke vluchtpoging!


    Tot haar verwondering opperde de vrouw geen bezwaar toen ze vroeg in de tuin te mogen wandelen.


    Mrs. Barn had een ruime ervaring in het 'verplegen' van psychiatrische gevallen en wist precies hoeveel vrijheid ze deze kon toestaan. Bovendien had ze de tuin met het oog van een expert bekeken en gezien dat niemand er zonder hulp van buiten uit zou kunnen ontsnappen.


    Nergens waren er ladders en de enige deur was vanuit de keuken via de rechte gang zichtbaar.


    Langzaam liep Molly door het hoge gras, af en toe stilstaand om een in het wild groeiende bloem te plukken die hier overvloedig bloeiden, maar steeds rondloerend of er niet een mogelijkheid tot ontsnappen was. Bomen waren er niet, wel veel struiken en ze was nu al tweemaal het huis rondgewandeld, zonder een manier te ontdekken om aan de andere kant van de muur te geraken. De tuindeur zag er solide uit en het slot was van een enorme afmeting. Van boven tot onder bekeek ze bet huis, dat maar één verdieping had, hoewel een raampje in het schuine dak op bet bestaan van een zolder duidde. Zou ze een boodschap over de muur kunnen sturen?


    In haar kamer teruggekomen, zocht ze naar papieren, keerde in haar haast het koffertje ondersteboven... hoe weinig had ze vermoed destijds waartoe dit pakken diende. Maar ze vond noch papier, noch pen of potlood.


    Samen met mrs. Barn gebruikte ze het eenvoudig avondmaal in de eetkamer die verlicht werd door dezelfde lamp die de vrouw in haar kamer gebracht had. Hoewel er in de haard een klein vuur brandde, behield de kamer zijn somber aanzien met nog overal de sporen van verwaarlozing en verval, terwijl mrs. Barn toch uren bezig geweest was met stoffen en vegen. Dit was, zoals het meisje merkte, haar grote ergernis.


    'Ik ben niet gewend dat soort werk te doen, en als je man komt, zou ik graag willen dat -'


    'Hij is mijn man niet!' zei het meisje. Toen besefte ze de nutteloosheid van alles en voegde erbij: 'Wat moet ik hem dan zeggen?'


    'Dat ik geen schoonmaken gewend ben, dat is meidenwerk. Je hebt geen idee hoe dit huis eruit zag toen ik een paar dagen geleden hier kwam. Als ik het niet voor jou gedaan had, was ik zo weer weggegaan!'


    Ze had er beter bij kunnen zeggen dat de voornaamste reden was de niet onaanzienlijke som gelds die Bob Stone haar beloofd had en het vooruitzicht het huis in de toekomst haar eigendom te kunnen noemen.


    'Kijk nou eens dat gat daar,' zei ze wijzend naar het gat in het plafond dat Socrates Smith erin gesneden had. 'Volgens mij zijn dat ratten, hoewel ik er nog geen gezien heb. Wat is de boel hier verwaarloosd!' zei ze hoofdschuddend. 'Moet je al die inktvlekken op de grond zien! Ik heb nog niet eens naar de kelder durven gaan.'


    'Is er een kelder?' vroeg het meisje lusteloos.


    'Twee zelfs,' antwoordde de vrouw. 'Ik zou ze liever grafkelders noemen. Maar ze zouden mooi dienst kunnen doen voor...' En in haar geest zag ze al de beklagenswaardige patiënten wie die grafkelders minstens slaapplaats zouden bieden.


    Tot drie uur in de nacht bleef het meisje wakker, het scheen dat haar diepe slaap van de vorige dag het haar onmogelijk maakte weer opnieuw in slaap te vallen en de ochtend brak aan voor ze insliep.


    Ze ging naar beneden voor het ontbijt: een karig maal bestaande uit slappe thee en brood met boter. Het waren dikke sneden brood, die spaarzaam met boter besmeerd waren en ze was blij weer de tuin in te kunnen gaan.


    Ze liep zo lang rond het huis, tot ze er duizelig van werd en iedere steen kende, maar eindelijk ontdekte ze toch de ventilatiegaten van de kelders.


    Een kort gesprek met mrs. Barn bracht baar op een idee. De vrouw zei dat die eenzame huizen op de hei vroeger bewoond werden door smokkelaars en ze had een vaag verhaal over grote onderaardse gewelven die zich 'mijlen en mijlen' ver uitstrekten, wat wel enigszins overdreven was, maar het meisje voedsel verschafte tot wilde fantasieën. 'Wat kan ik gaan doen?' vroeg ze ten slotte.


    'Ik zal je zeggen wat je doen kan,' zei mrs. Barn bits, 'neem maar een bezem en ga vegen.'


    Zelfs dit vond ze niet onaangenaam, maar daar kon ze toch niet eeuwig mee doorgaan, want het was maar een klein huis.


    'Mag ik niet eens in die kelders gaan kijken?'


    'Als je daar zin in hebt ja. De sleutel hangt aan een spijker.' De kelders waren hoogst oninteressant. Het enige afschrikwekkende dat ze bij het licht van haar lamp zag, was een muisje dat bij het verschijnen van het licht snel door een ventilatiegat glipte. Blijkbaar was er hier geen kans om te ontsnappen. De tweede kelder leek op het eerste gezicht een duplicaat van de eerste tot ze iets zag dat haar weer hoop deed krijgen. De muren en de zoldering bestonden uit gemetselde bakstenen en op één plek leek het metselwerk nieuw en vormde bovendien 't patroon van een halve cirkel. Als daar eens een gang was, flitste het door haar heen! Maar al was dat zo, hoe zou ze door die muren heen kunnen komen? Ze keek rond en voelde haar hart opspringen van vreugde.


    In de hoek stonden een schop en een houweel. En onder twee oude zakken waaruit, toen zij ze opzij schoof een witte wolk scherp riekend poeder opsteeg lag een troffel! Ze ging weer naar boven. Mrs. Barn was naar de tuin gegaan en zat daar in een dekstoel een beetje in de zon te soezen. Ze was zó gaan zitten dat ze de tuinpoort in het oog hield, zodat die niet geopend kon worden zonder dat zij het merkte.


    Het meisje keerde naar de kelder terug en pakte met trillende handen het houweel op. Het ding was ontzettend zwaar en de eerste paar slagen die lukraak hier en daar neerkwamen waren lang niet ongevaarlijk voor haarzelf. Maar hoe kalmer ze werd, hoe beter het ging. Na een tijdje had ze er één steen uitgewrikt en zag ze dat er nog een laag achter zat. Ze ging weer naar boven om een blik op mrs. Barn te werpen. Die lag te slapen. Na een half uur werken had ze een gat gemaakt en, heerlijk om te vertellen, zag ze tot haar vreugde een opening.


    Er was geen twijfel mogelijk, het was werkelijk waar! Ze hield haar lamp zo dat het licht de opening die ze gemaakt had, bescheen maar er was geen spoor van aarde of stenen te bekennen!


    Als ze kans zag onder die muur door te kruipen, zou ze zich wel naar boven kunnen werken, dacht ze.


    Ze hoorde mrs. Barn hoesten, legde het gereedschap neer, veegde haar handen af en kwam zo snel naar boven dat ze mrs. Barn halfweg de tuin tegenkwam.


    'Nou en waar ben jij geweest?' vroeg deze achterdochtig. Als ze wakker werd, zelfs na het kortste slaapje, had ze een verschrikkelijk humeur.


    'O, zo maar een beetje rondgekeken!' zei Molly onverschillig.


    Mopperend ging de vrouw naar de keuken en Molly die nu niet de smalle stenen trap naar de kelders durfde afgaan, ging in mrs. Barns stoel zitten.


    Wanneer zou ze de poging wagen? Veel tijd had ze niet en ofschoon ze resoluut streed om niet te denken aan al het afschuwelijke dat wel gebeuren kon als Bob Stone kwam, slaagde ze daar niet helemaal in.


    Zonder het te weten, bracht mrs. Barn de oplossing. Tijdens het avondmaal was ze uitzonderlijk vriendelijk en sprak over een van haar eigenaardigheden.


    'Ik slaap altijd met mijn deur op slot,' zei ze. 'Ik slaap altijd erg diep en ik heb vaak op zulke kwaadaardige duivels moeten passen, dat ik nooit achter een onafgesloten deur zou durven slapen. Stel je voor, een jongedame met net zulke waandenkbeelden als jij, heeft me eens proberen te vermoorden!'


    Er ging een rilling door het meisje, niet vanwege het gevaar dat mrs. Barn gelopen had, maar bij de gedachte aan het arme kind met 'dezelfde waandenkbeelden' als zij en de doodsangst die ze gevoeld moest hebben.


    O, slaapt u zo diep?' vroeg ze ongeïnteresseerd.


    'Ja erg diep. Toen ik nog mijn instituut had, sliepen mijn man en ik om beurten. Als hij sliep, waakte ik. Jij gaat me toch geen last veroorzaken wel?' vroeg ze achterdochtig. 'Als ik u was, deed ik mijn deur maar op slot,' zei Molly ernstig, waarop de vrouw wat gromde en zichtbaar opgelucht was.


    'Nou in ieder geval komt je man gauw, goddank!'


    Dit deed het meisje haar beslissing nemen: ze zou die nacht nog aan het werk gaan en tot haar geluk had mrs. Barn in de keukenkast nog een lamp gevonden.


    In angst en vreze bracht Molly de avonduren door. Het was lang niet zeker dat er een onderaardse kelder bestond en nog minder zeker of die dan naar buiten voerde. Er was evenveel kans dat ze verdwalen zou en op een afschuwelijke manier diep onder de grond aan haar eind zou komen! Haar lippen beefden: ze was nog zo jong en het leven hield nog veel schone beloften voor haar in. Ze was te jong om te sterven nu het geluk zo dichtbij was. Met grote wils inspanning zette ze die gedachten van haar af en bleef rustig zitten wachten tot mrs. Barn naar bed zou gaan.


    Om tien uur hoorde zij zware voetstappen langs haar deur gaan; een stem mompelde 'welterusten' gevolgd door een waarschuwing geen poging tot ontvluchten te wagen. Nog twee uur wachtte ze, sloop toen naar buiten en luisterde aan de deur van de vrouw. Ze hoorde een regelmatig gesnurk en snelde opgewonden naar beneden. Ze was helemaal gekleed, maar hield alleen de zware laarzen van mrs. Barn onder haar arm gekneld.


    Het duurde even voor ze lucifers kon vinden om de lamp aan te steken, maar eindelijk brandde hij en na de pit laag gedraaid te hebben, daalde ze de trap af en kwam in de kelder. De eerste slag die ze gaf weerklonk door het hele huis. Even wachtte ze voor ze opnieuw sloeg en merkte toen dat ze, door het uiteinde van het houweel in het gat te steken, de stenen kon loswrikken. Ze had er al drie uitgehaald toen ze, om vlugger op te schieten, nog een zware slag gaf, waarop de hele muur met een luid gerommel omlaag kwam. Bevend van angst bleef ze staan: mrs. Barn moest inderdaad heel diep slapen, als ze dat lawaai niet hoorde! Even aarzelde het meisje, blies toen de lamp uit en snelde naar boven, zo voorzichtig mogelijk om het kraken van de treden te vermijden.


    Ze had juist haar deur gesloten toen ze de zware stap van de vrouw in haar kamer hoorde. Na een paar seconden ging haar deur open en verscheen de vrouw als een spookverschijning in haar rode kamerjapon met een kaars in de hand. 'Wat was dat voor lawaai?' bromde ze.


    Met de dekens tot aan haar kin opgetrokken, deed Molly of ze sliep en gaf een prachtige imitatie van iemand die net wakker wordt.


    'Wat is er?' vroeg ze.


    'Hoorde je dat lawaai niet?' vroeg de vrouw.


    'Nee,' zei het meisje.


    Blijkbaar was de vrouw daar niet mee tevreden, want Molly hoorde haar naar beneden gaan. Gelukkig strekte mrs. Barns onderzoekingstocht zich niet uit tot de kelders en even later hoorde Molly haar brommend naar boven komen en hoorde daarna de klik van het deurslot. Maar ze wachtte nog een vol uur, voor ze het waagde haar kamer weer te verlaten. Na de onderbreking van haar nachtrust sliep mrs. Barn nog vaster dan te voren. Haar gesnurk was duidelijk te horen en Molly die haar angst weer had overwonnen, ging voor de tweede maal naar de kelder.


    Beneden gekomen in de hal, bleef ze staan luisteren. Zelfs hier was het luide gesnurk van de vrouw te horen. Zorgvuldig had ze de lucifers bewaard en nu streek ze er een aan om de weg naar de kelderdeur bij te lichten. Snel stak ze de lamp weer aan en bukte zich om de stenen verder los te breken en zo het gat te vergroten. Toen ze erin keek, zag ze geen verdere doorgang en het vreselijke vermoeden kwam bij haar op dat het slechts een loze muur geweest was!


    In het schemerige licht meende ze iets wits en langwerpigs tussen het puin te zien, maar om het beter te zien, maakte ze eerst het gat zo groot, dat ze erin kon kruipen. Toen hief ze de lamp omhoog en keek.


    Slechts met de grootste inspanning slaagde ze erin, de kreet die naar haar lippen steeg te bedwingen, maar ze was tot in haar diepste innerlijk geschokt door wat ze daar zag. Het was een menselijk skelet, waarvan de lege ogen haar aanstaarden en waarvan de blinkende tanden tot een scheve grijns vertrokken leken!
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    De schommelende lamp krampachtig omklemmend ging ze stap voor stap achteruit. En al die tijd scheen het alsof die lege ogen haar aanstaarden!


    Met een klap sloeg ze de deur achter zich dicht en wankelde de trap op. Toen hoorde ze boven iets.


    Ze moest al haar moed bijeenrapen om de lamp uit te blazen en in de diepe duisternis te blijven staan, maar toch slaagde ze erin het vlammetje te doven.


    Toen stond ze in het pikdonker en kon alleen de langwerpige deuropening naar de hal onderscheiden.


    Wie was dat? Niet mrs. Barn, want haar gesnurk was irriterend duidelijk te horen. Nee, het moest iemand anders zijn. Er was iemand in de hal! Ze hoorde sluipende voetstappen: een wazige schim bewoog zich langs de opening en was toen verdwenen. Verbeeldde zij het zich of was Bob Stone terug gekomen? Deze gedachte bracht haar zo in paniek dat ze voor een ogenblik het vreselijke tafereel dat zich achter haar bevond, vergat. Ze bleef een tijdje staan wachten en sloop toen naar boven naar haar kamer, waar ze de deur achter zich dichttrok en bevend op haar bed neerviel.


    Wat voor een afschuwelijk geheim verborg dit huis? Welke spoken waarden rond in die stoffige kamers, waar de drama's die zich daar afgespeeld hadden, haast voelbaar waren! Die vlekken op de grond! Opeens kwamen die haar in de gedachten. Mrs. Barn had ze inktvlekken genoemd, maar nu begreep Molly dat het bloed was! Met een vreselijke schok realiseerde zij zich dat. Merkwaardig genoeg schokte dit haar meer dan dat eenzame skelet daar beneden of de geheimzinnige gestalte die door het huis ronddwaalde.


    Ze viel pas in een onrustige slaap toen de zon al opkwam en mrs. Barn kwam haar kort daarna wakker maken.


    'Hé vooruit jij jongedame! Nu breng ik je een kopje thee, maar denk maar niet dat ik dat iedere morgen doe hoor! Jij moet voor mij thee zetten en dat zal ik dan ook aan je man zeggen!'


    Suf en verward ging ze overeind zitten.


    'Wat is er?' vroeg ze verbaasd om zich heen kijkend.


    Het was bijna een opluchting het platte, gele gezicht van die afschuwelijke vrouw te zien; zij was tenminste tastbaar, levend en werkelijk.


    'Het spijt me mrs. Barn, maar ik heb niet goed geslapen!' stamelde zij het kopje thee van haar aannemend.


    'Je handen beven, wat mankeert je?' vroeg mrs. Barn achterdochtig. 'Ook prettig voor je man, als hij straks komt, om je in zo'n toestand te vinden!'


    Haar man! Die sluipende gestalte was dus niet Bob Stone geweest! Heel even, niet langer dan een seconde had ze gehoopt dat het Jetheroe geweest was: de geheimzinnige Jetheroe die telkens in haar leven was komen opduiken, maar de gestalte van vannacht was kleiner, die was kort en gedrongen zoals ze zich meende te herinneren van de korte flits die ze slechts gezien had.


    'Mag ik een bad nemen?' vroeg ze, waarop mrs. Barn spottend antwoordde:


    'Als er een bad was, ja. Maar waarom wil je een bad nemen? Je bent schoon genoeg, was je gezicht maar en kom beneden.'


    Het water in de lampetkan was koud en verfrissend. Het meisje waste haar gezicht tot het begon te gloeien en ofschoon ze nog suf was van de slaap en haar ledematen loodzwaar aanvoelden, ging ze toch naar beneden waar de vrouw al aan de ontbijttafel zat. Ze was bijna blij haar daar te zien. Hoe mrs. Barn aan voedsel kwam wist ze niet. Waarschijnlijk kwam het uit een naburig stadje: de eieren, de koude pasteien, de blikken met conserven en de gecondenseerde melk, alles wees erop dat die zaak goed voorbereid was. Alleen het brood was nog weer een dag ouder, waaruit het meisje concludeerde dat er geen leveranciers aan de deur kwamen. Hierin vergiste zij zich echter. Om elf uur werd er op de poort geklopt, waarop mrs. Barn het meisje op gebiedende toon beval naar binnen te gaan. De deur werd achter haar gesloten en toen pas ging de vrouw de poort openmaken.


    Door het raam van de eetkamer zag het meisje dat zij een mand met etenswaren aannam die blijkbaar door een leverancier gebracht werd, hoewel ze niet meer van de man zag dan de hand die de mand vasthield. Kennelijk zeer tevreden kwam mrs. Barn de eetkamer ermee binnen, waar ze twee grote broden op tafel legde.


    'In ieder geval zullen we niet verhongeren,' zei ze met een zó opgewekt stemgeluid, als Molly nog niet van haar had gehoord. 'Wat ga je vanmorgen doen?' vroeg ze plotseling. 'Weer in de kelders rondneuzen?'


    'Nee, nee,' antwoordde het meisje terwijl er een rilling over haar rug liep, 'nee dank u wel. Het is er te - te koud. Ik denk dat ik maar wat in de tuin ga zitten.'


    De vrouw bromde wat.


    'Kan je koken?' vroeg ze.


    'Nee,' antwoordde Molly.


    'Nou dan wordt het tijd dat je het leert,' bromde ze.


    Ze bracht het eten naar de keuken, droeg vervolgens haar stoel naar buiten en ging erin zitten met haar rug naar de poort om haar ochtendsiësta te houden.


    Het meisje kon het niet verdragen alleen in huis te blijven. Daarom liep ze maar wat rondom het lelijke huis, overdenkend wat er zich allemaal had afgespeeld. Wie had er vroeger gewoond? Wie had het, vol hoop op een goede toekomst, gebouwd? Welke drama's hadden er zich afgespeeld?


    Die stenen waren op elkaar gestapeld ten tijde van de Napoleontische oorlogen, toen het in Dartmoor wemelde van Franse krijgsgevangenen die zich tot benden verenigd hadden. En waarschijnlijk was dit huis door hen gebouwd. Toen het meisje voor de derde keer haar ronde maakte, was mrs. Barn in huis verdwenen. Toen Molly voorbij de deur kwam, hoorde zij haar schreeuwen:


    'Hier juffie! Kom eens hier!'


    Molly gehoorzaamde en ging door de hal naar de keuken, waar de vrouw met haar handen op de heupen naar de mand op tafel stond te kijken.


    'Hoeveel broden heb ik binnengebracht?'


    'Twee,' zei het meisje verwonderd. 'Waarom?'


    'Nou, waar is het tweede dan?'


    En ze wees naar het brood op tafel, waarvan het tweede exemplaar verdwenen was.


    'Weet je zeker dat ik er twee had?'


    'Ja, dat geloof ik wel.'


    De vrouw keek in het rond.


    'Ratten zijn hier niet en in ieder geval halen die geen brood weg.'


    Het meisje voelde dat haar hart sneller ging kloppen. Die geheimzinnige gestalte die ze in het donker gezien had! Ze wist niet of ze zou huilen of lachen! Haar zenuwen waren erg geschokt en ze voelde dat ze op het punt stond haar zelfbeheersing te verliezen, maar daar ze de symptomen onderkende, wist ze zich met inspanning van al haar krachten te beheersen.


    'Waarschijnlijk hebben we ons allebei vergist, mrs. Barn,' zei ze. 'Ik ben nogal moe vanmorgen en zie misschien dingen die helemaal niet bestaan!'


    'Nou, maar ik ben helemaal niet moe!' zei mrs. Barn, 'jij hebt het toch niet weggenomen?'


    'Waarom zou ik,' zei het meisje. 'Ik heb geen honger en krijg al wat ik nodig heb.'


    'Nou ik snap er niks van,' zei de vrouw en sloot de proviand in een kast.


    Maar nu wandelde het meisje niet langer rond het huis. Ze was nerveus en ook een beetje bang. Ze bleef een beetje in de buurt van de vrouw en ging niet verder dan het onverzorgde grasveld vlak voor de deur.


    Ze was er zeker van dat er twee broden geweest waren! Het was haar nog opgevallen dat één donker gebakken was en het andere nogal licht. En het donkerbruine brood was verdwenen!


    'Dit huis geeft me de zenuwen,' zei mrs. Barn toen ze aan tafel zaten. 'Ik zal blij zijn als mijn man hier is, en die van jou,' zei ze het meisje van onder haar zware wenkbrauwen aankijkend.


    Molly slaakte een diepe zucht. In haar ellende had ze bijna Bob Stone vergeten en alle gedachten aan een mogelijke vlucht opzij gezet. Het was een afschuwelijk huis, vol geruis en gekraak, verborgen lijken en loerende ogen, vol angst zag ze de komende nacht tegemoet.


    's Middags toen mrs. Barn in haar stoel zat te dommelen en zij weer langzaam op en neer liep, keek ze naar het zoldervenster. Dat had ze al eerder gedaan: het was een driehoekig vuil raampje. Ze vroeg zich af wat voor een kamer daar achter was; binnen had ze een trap gezien die eindigde bij een luik. Die trap was bijna vlak tegenover haar deur en mrs. Barn had gezegd dat het een rommelkamertje was. Toen ze er nu weer een blik op wierp, slaakte ze een kreet en liet het boek dat ze in haat handen had, vallen. Voor het raam had ze een wit, misvormd gezicht gezien, alleen maar een glimp, maar dat was voldoende! Ze zakte op de grond in elkaar.


    Door de gil opgeschrikt, kwam mrs. Barn over het grasveld aan waggelen. Ze tilde het meisje op, droeg haar naar de stoel en smeet haar er met een smak in.


    'Wat mankeert jou?' riep ze, 'word wakker!'


    Ze schudde haar heen en weer, maar Molly toonde nog geen tekenen dat ze weer bij bewustzijn kwam. Toen pakte ze met haar grote handen het hoofd van het meisje beet en drukte dat omlaag tussen haar knieën. Toen opende Molly haar ogen en keek verschrikt rond.


    'Wat mankeert je toch?' waren de eerste woorden die ze hoorde.


    Wankelend kwam het meisje overeind, zwaaide op haar voeten en zou weer gevallen zijn, als de vrouw haar niet opnieuw beetgepakt had.


    'Ben je helemaal gek geworden?' zei ze.


    'Nou ik ben toch immers gek?' zei het meisje hysterisch. Ze had zich voldoende hersteld om te kunnen lachen ofschoon haar gezicht nog dodelijk bleek zag.


    'Waarom viel je flauw?' vroeg de vrouw achterdochtig. 'Weet ik niet,' zei Molly. Misschien was het niets dan verbeelding geweest, de weerschijn in het dikke vensterglas had haar parten gespeeld, dacht ze.


    'Ik zal blij zijn als je man er is,' zei mrs. Barn driftig, 'wat is er toch met je aan de hand?'


    'Ik ben toch immers gek?' zei Molly, 'dat heeft u me al een paar maal gezegd en gekke mensen kunnen doen wat ze willen!'


    'Ze kunnen doen, wat ik goed vind,' antwoordde mrs. Barn grimmig.


    's Avonds raapte Molly al haar moed bij elkaar om haar een gunst te vragen.


    'Mag ik vannacht in uw kamer slapen, mrs. Barn?'


    'In mijn kamer?' vroeg de vrouw verbaasd. 'Vast niet! Ik heb je toch gezegd dat ik geen gekken in mijn nabijheid duld, als ik slaap?'


    Het meisje lachte.


    'Ik ben evenmin gek als u, dat weet u heel goed,' zei ze.


    'Of je nou gek bent of niet, in mijn kamer zal je niet slapen, want ik bewaar daar al mijn sleutels,' antwoordde de ander veelbetekenend. 'Jij blijft waar je bent.'


    'Heeft u een sleutel voor mijn kamer?' vroeg het meisje. 'Als ik die had, kreeg je hem toch niet,' was het weinig hoopgevend antwoord. 'Nee, je slaapt in je eigen kamer en zorgt dat het uit is met die kunsten van flauwvallen en zo. Bovendien is het best mogelijk dat je man vanavond komt,' zei de vrouw grijnzend.


    Het was alsof ze van binnen versteende.


    'Mijn man,' stamelde ze. 'Wat voor verschil zou dat maken?' Weer verbleekte ze. 'U laat hem toch niet in mijn kamer komen?' vroeg ze hakkelend. 'U weet best dat het mijn man niet is! Dat weet u!'


    Mrs. Barn wiegde haar hoofd meewarig heen en weer om te laten zien hoe dat onderwerp haar verveelde.


    'Dat is je waandenkbeeld, kleine idioot,' zei ze, 'gewoon je waandenkbeeld!'


    Pathologen beweren dat een mens niet voor twee dingen tegelijk bang kan zijn: de grootste angst verdringt de kleinere en deze nieuwe verschrikking, levend en tastbaar, verdrong het witte verwrongen gelaat op de zolder en de verbleekte beenderen in de kelder.


    Toen ze die avond naar bed ging, kleedde het meisje zich niet uit, maar trok alleen de overdeken over zich heen die afkomstig was van haar bed in 'Prince's Place'. Er was niets waarmee ze de deur kon barricaderen: behalve het bed bevatte de kamer slechts een wankel kastje en een wastafel. Ze trachtte het bed voor de deur te schuiven, maar daar het een ouderwets mahoniehouten meubel was, lukte het haar niet er beweging in te krijgen.


    Ze nam zich voor wakker te blijven, maar ook de vorige nacht had ze niet geslapen. Ze deed haar uiterste best haar vermoeide ogen open te houden, maar ten slotte behaalde de natuur de overhand en viel ze in een diepe ongestoorde slaap.


    'Word wakker!' Een grote hand streelde haar gezicht en de stem was van Bob Stone.


    Ze dacht dat ze droomde en draaide zich op haar zij. 'Wakker worden Molly!' Deze keer kon zij zich niet in die stem vergissen.


    Verward ging ze overeind zitten. Bob Stone, zijn gezicht grijs van het stof, in een lange mantel die hem van het hoofd tot de voeten bedekte, stond naast haar bed.


    In de deuropening zag ze mrs. Barn in haar rode ochtendjas staan. Het was donker en zij had geen idee hoe laat het was. Maar het feit dat mrs. Barn door de bezoeker uit haar slaap gehaald was, bewees dat het nog geen dag was.


    'Sta op,' zei Bob Stone onbewogen. 'O je bent al aangekleed, nou dat maakt het heel wat gemakkelijker voor me 'Wat wilt u?' fluisterde zij verschrikt.


    'Ik wil jou Molly, en vroeg of laat zal ik je krijgen ook.'


    Hij keerde zich naar de vrouw in de deuropening.


    'Je kan gaan,' zei hij. 'Doe de deur achter je dicht.'


    'Ga niet weg! Ga niet weg!' smeekte het meisje.


    Zij trachtte langs hem te ontsnappen maar hij hield haar met zijn armen omkneld en zij hoorde de deur in het slot vallen. Hij hield haar stevig vast, zijn gezicht, grijs van het stof was dicht bij het hare.


    'Ze zijn me op het spoor, Molly,' zei hij. 'Soc Smith zit me achterna: over een paar uur kan hij hier zijn!'


    'Hier?' vroeg ze fel. 'Weet hij dat ik hier ben?' Hij knikte. 'Ja hoor, Soc weet het!' zei hij zacht, haar met een wonderlijke glimlach aankijkend. 'Ik zou je nu kunnen bezitten, maar dat wil ik niet,' zei hij meer tegen zichzelf dan tegen haar. 'Ik wil je langzaam voor me winnen. Langzaam je dwaze tegenstand breken!'


    Wat was hij van plan te doen, ging het door haar hoofd, maar zijn woorden stelden haar gerust.


    'Je zal zeker van me leren houden Molly. We gaan samen naar een mooi land, naar Brazilië, ik heb alles al in orde gemaakt.'


    'En als ik niet van je hou en je weiger lief te hebben?' zei ze rustig. 'Wat gebeurt er dan met mij? Wacht me dan hetzelfde lot als die man in de kelder?'


    Voordat ze de woorden had uitgesproken, had ze er al spijt van. Onder het stof zag zijn gezicht er plotseling oud en vervallen uit.


    'De man in de kelder,' mompelde hij, 'de man in de kelder? Grote goden! Dat heb je toch niet ontdekt?'


    Ze gaf geen antwoord. Wat een dwaas was ze geweest! Wat een dwaas om het hem te vertellen! Driftig greep hij haar bij de schouders.


    'Geef antwoord!' brulde hij. 'Wat heb je ontdekt? Hoe is dat gebeurd? Weet die vrouw het ook?'


    Toen moest ze hem haar wilde plan tot ontsnapping opbiechten, haar middernachtelijke tocht naar de kelder en wat ze daar gevonden had. Langzamerhand werd hij kalmer. 'Arme kleine meid,' zei hij met bijna medelijdende stem, 'dat had ik je moeten besparen!'


    Even bleef hij staan nadenken zenuwachtig op zijn knokkels bijtend.


    'Die oude gek had je moeten beletten de kelder in te gaan! Ik zei haar je niet uit het oog te verliezen!'


    Plotseling keek hij op zijn horloge.


    'Ik ga naar Plymouth,' zei hij.


    'U neemt me toch niet mee?' vroeg ze en tot haar verwondering schudde hij zijn hoofd.


    'Ik kom je later halen,' zei hij.


    'Dat denk ik niet!'


    Molly keek op en Bob keerde zich met een ruk om. In de deuropening stond een man, wiens ongeschoren gezicht zwart van het stof zag. In zijn hand hield hij een revolver en tegelijkertijd herkende zij zijn stem, ofschoon ze hem niet herkend had toen ze hem door het zoldervenster gezien had, noch toen hij in het donker langs haar sloop.


    'Mijn naam is onder-inspecteur Frank Weldon van Scotland Yard. Ik ga u arresteren onder beschuldiging van -'


    Er klonk een schot. Bob Stone had vanaf zijn heup geschoten en Frank viel voorover op zijn gezicht.


    Het meisje gaf een gil; buiten klonken luide voetstappen en het verschrikte gezicht van mrs. Barn verscheen rond de deur.


    'O wat heeft u gedaan?' hijgde ze.


    Bob Stone gaf geen antwoord. Hij liet de revolver in de zak van zijn overjas glijden, bukte zich en droeg de roerloze gestalte naar buiten 'Doe die deur dicht!' hoorde Molly hem zeggen, waarop de deur met een klap dichtviel en Molly verbijsterd naar de rode plek op de vloer staarde, waar Frank Weldon was neergevallen.


    Ze trok de dekens van de vensters en wierp de ramen open. Stone droeg zijn last de tuin door; zijn lichte jas kon ze zien. Ook ving ze nog een glimp op van de weerzinwekkende gestalte van mrs. Barn en hoorde haar gejammer, toen Bob door de tuinpoort verdween die achter hem in het slot viel. 'O God! O God!' Ze hoorde het geweeklaag van mrs. Barn naderbij komen en even later klonken haar voetstappen op de trap.


    De deur vloog open en ze kwam binnen. Als Molly in de stemming was geweest, had ze kunnen lachen om de verslagenheid van de oude vrouw.


    'Het is moord!' lamenteerde ze. 'Dit is een zaak voor de politie! Waarom heb ik zijn geld aangenomen! Ik dacht dat hij alleen maar jou wilde hebben! Jij en je man kunnen voor mijn part naar de duivel lopen!' schreeuwde ze. 'Waar kwam die stille vandaan?'


    'Hij is al die tijd in huis geweest,' zei het meisje met trillende stem en de vrouw vervolgde handenwringend:


    'Ze weten dat hij hier is! Morgenochtend komen ze van Scotland Yard hier! Wat moet ik doen? Wat moet ik doen? Luistert u eens miss,' en ze pakte de handen van het meisje in de hare terwijl haar weke mond zenuwachtig trilde. 'U weet toch dat ik hier niets mee te maken had hè? Ik heb niets met die moord te maken! Ik heb alleen op u helpen passen! Hij heeft me 500 pond gegeven en ik zou dit huis van hem krijgen. U doet toch wel een goed woordje voor me? Ik was er niet bij toen hij op die stille schoot, hè liefje?' Het meisje schudde haar hoofd.


    'Mrs. Barn ga weg, ik wil rustig nadenken,' zei ze.


    'Maar u zal toch een goed woordje voor me doen niet waar miss? U weet dat ik niets met dat schieten te maken had! Hij heeft het lichaam meegenomen en ik hoop dat hij niet terugkomt. Dat hoop ik maar! Als het een rechtszaak wordt, doet u toch een goed woordje voor me hè miss? Ik zal wat thee voor u zetten.'


    Molly besefte dat het walgelijke gevlei niets was dan lafheid en angst voor de politie. En hoe banger de vrouw werd, hoe moediger zij werd. -


    'Misschien weet u hoe dat skelet in de kelder komt,' zei ze boosaardig.


    'Skelet!' hijgde de vrouw, 'een skelet!' herhaalde ze achteruit wijkend.


    Molly knikte.


    'Er is in dit huis iemand vermoord,' zei ze en mrs. Barn barstte in een luid gejammer uit.


    Het meisje vroeg zich af wat ze nu het beste kon doen. Ze keek op haar horloge: het was kwart over drie en in het oosten begon het al licht te worden. De vrouw was naar haar kamer gegaan, waar ze jammerend en huilend op bed lag. En Molly liep in diep nadenken verzonken, haar kamer op en neer.


    Ze hoorde niet de tuinpoort open en dicht gaan, noch Bob Stone's sleutel in de buitendeur. Hij bleef een tijdje in de donkere hal staan luisteren. Hij hoorde het volumineuze gejammer van mrs. Barn dat hem alleen maar deed glimlachen. Ook hoorde hij het heen en weer lopen van het meisje. Hij sloop naar de voet van de trap en spitste zijn oren.


    Mrs. Barn lag luid te jammeren en af en toe hoorde hij het woord: skelet!... skelet...


    Het meisje had het haar dus verteld! Zoveel te beter: nu zou geen van de beide vrouwen naar de kelder gaan! Zonder geluid te maken daalde hij de trap af, want voor dat hij het huis binnenging had hij zijn schoenen uitgetrokken. De elektrische lantaarn die hij bij zich had, zette hij op de keldervloer. Hij schonk weinig of geen aandacht aan de opengebroken muur of aan de getuigenis van het drama daarachter. Uit zijn achterzak haalde hij twee automatische pistolen en inspecteerde ze zorgvuldig.


    Bob Stone was geen dwaas. Hij was bij zijn volle verstand. Stap voor stap was hij na zijn eerste val van de ene misdaad tot de volgende gekomen. Een ingewikkeld netwerk van bedrog was het gevolg geweest van een steeds voortschrijdende reeks misdaden, waarvan de ene automatisch werd gevolgd door een andere en nu restte er nog maar alleen de grote slag die alle sporen moest uitwissen.


    Hij had de nog levende Frank Weldon in de poel gegooid, waaraan het huis zijn naam te danken had. Zijn auto stond veilig in een uitholling tussen twee heuvels, een mijl verder op en nu moest er alleen nog maar afgerekend worden met Socrates Smith, diens broer en de vrouw met het platte gezicht - en dan nog Jetheroe!


    Jetheroe zou komen. Jetheroe die hem zijn keel had dichtgeknepen tot hij de naam had opgeschreven van de plaats waarheen hij zijn dochter ontvoerd had. Jetheroe zou komen: dat was zeker! Hij doofde het licht en bleef geduldig zitten wachten.


    Socrates zou weten te ontkomen en hem direct achtervolgen. Hij zou natuurlijk contact zoeken met de politie van Ashburton, maar alle telefoon- en telegraaflijnen naar Ashburton kwamen van Exeter en volgden dan de Taunton-Exeterweg. Vroeger was Bob Stone een van de bekendste strategen in de politiemacht: hij voorzag de moeilijkheden die zich konden voordoen en nam van te voren zijn maatregelen. Enige dagen lang had hij het telefoon- en telegraafsysteem van West-Engeland naar Londen bestudeerd en 's nachts was hij uit zijn auto gestapt en met klimijzers in een paal geklommen, tien mijl buiten Exeter. Met een speciale draad-kniptang was hij daar zeer efficiënt te werk gegaan. Verder bestond er tussen Exeter en de bewoonde wereld nog een viervoudige lijn van uit Salisbury, maar ook die had hij 's nachts net zó behandeld, zodat ook dat gevaar bezworen was. Hij veronderstelde dat ze wel een uur of zes nodig zouden hebben om de lijnen te repareren en had zelfs gedacht aan de mogelijkheid van een draadloze mededeling vanuit Londen via Devizes naar Poldhu, maar dacht dat hij ook in dit geval wel genoeg tijd ter beschikking zou hebben om zijn plan te volvoeren.


    Hij maakte licht, haalde twee grote kaarten te voorschijn, waarvan de een overdekt was met groene en rode lijnen die de telegraafverbindingen aangaven en tekende met zijn vulpen nauwkeurig aan waar hij de lijnen onklaar gemaakt had.


    De enige moeilijkheid was dat Socrates Smith misschien in Exeter of Ashburton zou stoppen om enige politiemannen mee te nemen, maar daar tegenover stond het verlangen van Lex het meisje zo vlug mogelijk te vinden en de logische wens van Socrates om zijn handen te leggen op de man die John Mandie vermoord had.


    Hij knipte de lantaarn uit en borg zijn kaarten weg. Dolgraag had hij een sigaret opgestoken, maar de lucht zou zijn aanwezigheid kunnen verraden.


    Het meisje voor het open raam gezeten vervuld van hoop en angst, hoorde het gezoem van een motor. Mrs. Barn kwam binnen vallen en snikte:


    'Hij is terug! Hij is terug!'


    En toen ging de tuinpoort open en Socrates Smith kwam het pad afhollen. Molly rende de trap af om hem tegemoet te gaan. Voor Lexington halfweg het pad was, lag zij al in zijn armen en geen minuut later vertelde zij bij stukjes en beetjes een onsamenhangend verhaal aan Lexington.


    'Je wilt toch niet zeggen dat hij Frank Weldon te pakken heeft?' bracht Socrates er verbaasd uit.


    Snel vertelde ze alles wat er die nacht gebeurd was.


    'Denk je dat Frank dood was?'


    Ze knikte treurig.


    'Ik ben bang van wel; hij viel als een blok neer,' zei ze huiverend. 'O Soc, het is een afschuwelijk huis hier. Afschuwelijk!'


    Lexington sloeg zijn arm om haar heen en drukte haar stijf tegen zich aan.


    'We brengen je direct naar huis hoor liefje,' zei hij.


    Intussen ondervroeg Socrates de vrouw, maar het was moeilijk een samenhangend verhaal uit haar te krijgen. Deels uit angst voor wat er gebeuren zou, deels uit wetenschap dat hier iemand was die haar kon arresteren, stond de vrouw op het punt in elkaar te zakken. 'Heeft Stone ook gezegd dat hij terug zou komen?' vroeg Socrates scherp. 'Hij zei van wel, maar ik denk het niet. Ach die arme jongen!' jammerde ze.


    'Bemoeit u zich nou maar niet met die arme jongen: u zult uw eigen zorgen hebben als u in deze zaak terecht staat!'


    'Ik ben zo onschuldig als een pas geboren baby!' schreeuwde ze bijna. 'Ik wist er niets van af! Hij zei dat de jongedame gek was!'


    'Je wist heel goed dat ze dat niet was, Barn,' zei Socrates, 'en het is niet de eerste keer dat je in zo'n zaakje betrokken bent. Deze keer zal het wel dwangarbeid worden denk ik.' Ze wierp zich op haar knieën voor hem neer, een meelijwekkend maar tegelijk ook weerzinwekkend schouwspel.


    'Ik wist er niets van! Niets, helemaal niets!' jammerde ze. 'Ik hoorde pas van het skelet, nadat -'


    'Skelet?' vroeg Socrates, 'wat bedoel je?'


    'Ze heeft het zelf ontdekt! Ik wist er niets van!'


    'Een skelet? Waar heb je het over?' vroeg Socrates.


    'Ze heeft een skelet in de kelder gevonden,' jammerde de vrouw en meer kon hij niet van haar te weten komen.


    Hij ging op zoek naar Molly.


    'Praat er liever niet over,' zei ze huiverend. 'Ik val bijna flauw van de honger; ik heb nog niets gegeten en niet geslapen!'


    'Goed, daar praten we later dan wel eens over,' zei Socrates kalmerend. 'Je moet weten dat ik vermoedde dat er een skelet was, maar ik heb me nooit kunnen voorstellen dat jij het zou vinden.'


    Met forse hand bracht hij de vrouw weer tot haar positieven, zodat ze het ontbijt klaar kon maken. Vervolgens liet hij de twee jongelui alleen en verliet de tuin om op zoek te gaan naar sporen van Bobs auto.


    Stone was ontsnapt, dat leed geen twijfel! En zijn dreigement om terug te zullen komen, beschouwde Socrates als een voorwendsel om zijn aftocht te dekken. Zonder moeilijkheden vond hij de sporen. Het had zwaar gedauwd en hij kende de afdrukken van de banden van de grote limousine. Vijfhonderd meter volgde hij de sporen tot deze plotseling een scherpe bocht naar links maakten, de heide op. Hij zag de takken die de zware wielen gebroken hadden.


    Verslagen bleef Soc staan. Waarom zou Stone over de heide gereden zijn, terwijl even verder op er een uitstekende weg was? Waarschijnlijk omdat hij wist dat zijn banden hem verraden zouden en om op deze manier een achtervolging te voorkomen. Maar op deze wijze moest de auto ten slotte vast komen te zitten. En toen kreeg hij plotseling een idee: hij moest Franks lichaam kwijt zien te raken!


    Socrates Smith versnelde zijn pas en volgde het wielspoor. Vergissing was uitgesloten: hier stond een beschadigde struik, daar was de auto over lichte aarde gereden en had een diep spoor nagelaten. En toen zag Socrates een glimp van water. Dat moest dus dé poel zijn! Hij begon sneller te lopen, maar opeens waren de sporen verdwenen; hij keek overal speurend rond en zag ze dan opeens weer. Met een scherpe bocht zwenkten ze naar links en schenen recht naar een groepje lage struiken te lopen.


    Hij vocht zijn weg door het struikgewas en bleef plotseling staan. Daar stond de auto: verlaten en geen spoor van Frank of van Bob! Snel onderzocht hij de auto en vond bloedsporen op de bekleding.


    De poel was maar enkele meters verderop. Toen hij zich een weg door de struiken vocht, zag hij plotseling een haveloos uitziende jongeman in kletsnatte kleren op de grond zitten, die bezig was met een veel te kleine zakdoek zijn schouder te verbinden.


    'Frank!' schreeuwde Socrates en met een grijns keek Frank Weldon op.


    'Hallo Soc, ik hoorde je al aankomen! Heb je hem te pakken?'


    'Hij had jou bijna te pakken jongen!' zei Soc naast de ander neerknielend.


    'Het is niet erg, ik geloof dat mijn sleutelbeen door de kogel gebroken is. Maar ik was wel even buiten westen,' zei Frank. 'Heb je hem?' vroeg hij weer.


    'Even stil zijn,' zei Socrates de diepe wond verbindend die er niet zo heel mooi uitzag. 'Ja ik geloof dat je sleutelbeen geraakt is. Heeft hij je in het water gegooid?'


    'Ja,' zei Frank, 'maar gelukkig bleef hij niet wachten tot ik verdronk, wat ik eigenlijk wel verwacht had. Ik kon naar de kant waden, ofschoon de bodem wel modderig was. Die mr. Robert Stone is een heel aardige man en hij moet een waardig lid geweest zijn van ons onomkoopbare korps.' Toen vertelde Frank wat hem overkomen was.


    'Toen ik eenmaal op de grond lag en mijn revolver niet meer gebruiken kon, wist ik dat het nutteloos was nog iets te proberen,' zei hij. 'Hij tilde me op en bracht me naar zijn auto. De man is zo sterk als een leeuw, en hij deed me verdraaid veel pijn. Ik hield me doodstil in de hoop dat hij me ergens op de weg zou laten liggen en dat deed hij ook! Maar ik had niet verwacht dat hij “Pool-in-the-Moor” zou gebruiken! Die naam zal ik niet licht vergeten! Is hij kunnen ontkomen?'


    'Zijn wagen heeft hij hier achtergelaten,' zei Socrates. 'Waarom begrijp ik niet, want hij zal toch niet te voet verder gegaan zijn?'


    'Misschien heeft hij er nog ergens een verborgen: die vent gebruikt zijn hersens goed,' zei Frank. 'Ik denk dat hij dit plannetje tot in de kleinste onderdelen uitgewerkt had. Hij heeft miss Templeton toch niet meegenomen?' vroeg hij snel.


    Socrates schudde ontkennend zijn hoofd.


    Hij hielp de man weer op de been en toen liepen ze langzaam naar de weg terug.


    'Toch ben ik er niet gerust op,' zei Frank, 'het is niets voor hem om haar hier achter te laten.'


    Socrates dacht hetzelfde.


    Maar als de man nog hier in de buurt was, wat waren dan zijn plannen? Heel Dartmoor was bij het zoeken ingeschakeld. De aanwezigheid van de grote strafgevangenis had een effectief politie cordon systeem ten gevolge waardoor hij onmogelijk zou kunnen ontsnappen.


    'Heb je Jetheroe gezien?' vroeg hij plotseling.


    Frank schudde van nee.


    'Eigenlijk had ik verwacht dat hij zou komen opdagen, maar dat is tot dusver niet gebeurd. Zou hij weten dat het meisje hier is?'


    Socrates knikte.


    'Daarvan ben ik overtuigd! Dat wurgpartijtje - o jij was niet op “Prince's Place” toen dat plaatsvond -' en hij vertelde wat Bob Stone overkomen was. 'Ik wist dat het Jetheroe was en ook waarom hij Bobs studeerkamer was binnengedrongen en wat hij te weten wilde komen.'


    'En toch heb je op die arme man geschoten!'


    Socrates grinnikte.


    'Ik wou hem een beetje haast laten maken,' zei hij. 'Tot tweemaal toe had ik hem kunnen doden en het ging me als goed schutter wel aan mijn hart om te moeten misschieten!' Toen ze in het huis terugkeerden, stond het ontbijt op hen te wachten. Het meisje was erg blij Soc's metgezel te zien. 'Ik was al bang dat ik u aan het schrikken had gemaakt. U zag me bij het bovenraam, maar ik dacht dat u me zou herkennen.'


    'U zag er zo vreselijk uit!' glimlachte het meisje. 'Gewoonweg verschrikkelijk! Ik dacht dat u het een of ander gedrocht was dat al jaren in het huis woonde! Toen ik u de eerste keer zag -'


    'De eerste keer?' vroeg Frank verbaasd, 'heeft u me dan tweemaal gezien?'


    'Ik zag u door de gang komen toen u binnenkwam,' zei ze en hij keek haar verwonderd aan.


    'Wat deed u daar dan midden in de nacht?'


    Ze trok een gezicht en zei:


    'Dat zal ik na het ontbijt vertellen, op het ogenblik wil ik daar liever niet aan denken.'


    Het was een zenuwachtige en verslagen mrs. Barn die het ontbijt voor hen opdiende en in weerwil van de vreselijke omstandigheden en het gruwzame geheim dat het meisje geen moment uit haar gedachten wilde, was het toch één van de vrolijkste maaltijden die ze ooit meegemaakt had. Toen de vrouw naar de keuken teruggestuurd was, begon Socrates het verhaal van de moord op Mandie te vertellen, een verhaal dat ze eerst nu vernamen.
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    'Stuk voor stuk heb ik de delen van die legpuzzel bij elkaar moeten zoeken,' begon hij, 'en ik geloof niet dat ik één stukje ervan mis, behalve dan het motief waar alles eigenlijk om draait.'


    'Hoe bedoel je dat?' vroeg Lexington.


    'Ik bedoel de reden waarom deze twee mannen die vroeger zo nauw samenwerkten, later op zo'n tragische manier uit elkaar gingen,' zij Socrates. 'John Mandie en Robert Stone! Gedeeltelijk ben ik erachter gekomen door de afdeling Documentatie van Scotland Yard, maar voor het grootste deel door de bedienden en door Molly -'


    'Door mij ?' vroeg het meisje.


    Hij knikte.


    'En bovendien door wat ik zelf heb gezien. Toen ik een kleine week geleden van John Mandie een uitnodiging kreeg het weekeinde buiten bij hem te komen doorbrengen en dan ook mijn broer mee te nemen, was ik tamelijk verbaasd, dat moet ik toegeven. In jaren had ik Mandie niet gezien en ofschoon we goede kennissen waren en ik Mandie sinds zijn ontslag nog wel eens ontmoet had, kan ik niet zeggen dat we bepaald vrienden waren.


    Gedurende onze diensttijd bij de politie was ik het vaak niet eens met zijn methoden. Hij was een buitengewoon gewetenloos mens en om tot een veroordeling te kunnen komen, gebruikte hij soms middelen die de grenzen van billijkheid en fatsoen ver te buiten gingen. Eén van die gevallen was dat van Kenneth Ward, of zoals jij hem kent Molly: mr. Jetheroe.'


    'Was hij een misdadiger?' vroeg het meisje verbaasd en Socrates aarzelde even.


    'Het was iemand die in slecht gezelschap geraakte,' antwoordde hij diplomatiek, maar ook eerlijk, 'en op een gegeven moment was hij heel diep verstrikt geraakt in twijfelachtige zaakjes. Hij was toen nog wel erg jong. Vóór dat hij er zich kon uitwerken, werd hij gepakt en tot een korte gevangenisstraf veroordeeld. Na zijn vrijlating kwam hij vanzelf weer terecht in het vroegere gezelschap dat zijn ondergang geweest was en opnieuw raakte hij verwikkeld in een reeks oplichterijen tot hij uiteindelijk door Mandie gearresteerd werd en tot een langdurige gevangenisstraf veroordeeld werd.


    Mandie had daar veel toe bijgedragen en niet zonder reden! Tijdens het vooronderzoek had hij ontdekt dat Ward getrouwd was, dat zijn vrouw buitengewoon knap was en geheel onkundig van de malversaties van haar echtgenoot. Hij huwde haar onder een valse naam,' eindigde Socrates langzaam, 'en die naam was Templeton.'


    Het meisje staarde hem verbaasd aan.


    'Templeton?' herhaalde ze, 'het - het was toch niet mijn moeder?'


    'Het was inderdaad je moeder,' zei Socrates ernstig.


    'Dan is mr. Jetheroe dus...'


    'Mr. Jetheroe is dus je vader,' zei Socrates, 'maar je mag nooit vergeten Molly dat het verleden afgedaan heeft! Hij heeft voor zijn dwaasheden geboet en ik heb onlangs ontdekt dat zijn welstand in geen enkel verband staat met zijn vroegere misdaden. Ik dacht dat hij ergens een grote som geld had verborgen, doorbedrog verkregen en daar nu goede sier van maakte. Maar dat bleek niet het geval te zijn. Toen hij uit de gevangenis kwam, erfde hij een aardige som van een tante die niets afwist van zijn misdragingen. Dit is een onloochenbaar feit.'


    Met stralende ogen en gejaagde ademhaling luisterde het meisje naar Socrates en hij merkte duidelijk dat haar vaders verleden met fouten en al haar oneindig minder interesseerde dan het feit dat ze een vader had!


    'Jetheroe verdween: hij was onder een andere naam veroordeeld en durfde niet aan zijn vrouw te schrijven. Mandie die van de echtgenote was gaan houden, vertelde haar dat haar echtgenoot gestorven was en toonde haar documenten die dit bevestigden, maar die ongetwijfeld vervalst waren. Maar of hij haar inderdaad een overlijdensakte heeft laten zien, weet ik niet. Maar in ieder geval haalde hij de arme vrouw, die zich nu als weduwe beschouwde, over om met hem te trouwen.'


    Het meisje knikte.


    'Nu begrijp ik het: daarom haatte hij mij! Ik was de dochter van mijn vader!'


    'Dat zal waarschijnlijk wel de reden geweest zijn,' zei Socrates Smith. 'In ieder geval trachtte Mandie je vader weer in de gevangenis te krijgen. Dag en nacht werkte hij om de bewijzen te bemachtigen van een zaakje waarvoor hij nog niet gestraft was, maar dat door een voorafgaande veroordeling was komen te vervallen. Toch slaagde hij erin hem nogmaals tot dwangarbeid veroordeeld te krijgen.


    Een kleine twintig jaar geleden besloten Mandie en Stone de dienst te verlaten. Ze waren tamelijk gefortuneerd, want iedereen wist dat ze op de beurs gespeculeerd hadden en ook dat beiden een aanmerking gekregen hadden voor het feit dat ze zich hadden ingelaten met een of twee figuren uit de geldwereld, wier methoden een slechte reputatie hadden. Blijkbaar woonden ze beiden in Hindhead, dicht bij elkaar en gingen ze vriendschappelijk met elkaar om. Ook toen Mandie zijn vrouw en haar kind mee naar Hindhead bracht, bleef dat zo.


    Maar met het verstrijken van de jaren schenen de mannen een bepaalde angst voor elkaar te gaan voelen.


    Waarschijnlijk wist geen enkele buitenstaander, dat de man waar Mandie bang voor was, Bob Stone was, maar toch was dat een feit! Een jaar of zeven geleden liet Mandie in zijn tuin vallen en klemmen aanbrengen en werden er elektrische alarminstallaties in zijn huis aangebracht. Ook Bob Stone nam voorzorgsmaatregelen. Maar de zaak bereikte zijn climax toen Stone gelovig begon te worden. Nu mogen jullie het onbelangrijk vinden dat Bob Stone op een samenkomst in Godalming in het openbaar zou spreken, maar John Mandie raakte hierdoor in paniek en besloot Stone bij de eerste de beste gelegenheid te vermoorden.'


    'Maar waarom?' vroeg Lex verwonderd.


    'Tijdens die bijeenkomsten,' vervolgde Socrates, 'is het niet ongewoon dat een zondaar zijn vroegere misdaden opbiecht. Psychiaters kennen die soort geestelijke vervoering heel goed. De boeteling voelt een bijzondere voldoening bij het opbiechten en... zijn zelfvernedering en de mogelijkheid dat Bob Stone ten gehore van iedereen hun gemeenschappelijk geheim prijs zou geven, vervulde Mandie met doodsangst. Ik voor mij ben ervan overtuigd dat Bob Stone dat niet van plan was en dit alleen maar rondbazuinde omdat hij precies dit resultaat hoopte te bewerkstelligen. Ook denk ik dat Bob Stone wist dat de ander hem zou trachten te vermoorden, wat ook het geval bleek te zijn. Toen ik zijn uitnodiging kreeg was ik dan ook erg verbaasd, want Mandie is nu niet bepaald iemand die op vreemden gesteld is en hij moet dus wel een speciale reden gehad hebben om mij in de buurt te wensen.


    Nu begrijp ik dat hij mij nodig had om een gedegen alibi te hebben: mijn getuigenis zou bij een jury gewicht in de schaal leggen. Als ik hun vertelde dat ik Mandie naar bed had zien brengen zo stijf van de reumatiek dat hij zich nauwelijks bewegen kon, zou niemand hem verdenken Robert Stone te hebben opgehangen.'


    'Opgehangen?' vroeg Frank verbaasd, 'was hij dat van plan?'


    Socrates knikte.


    'Die twee hadden een systeem om in geval van nood met elkaar overleg te plegen: beiden kenden het Morse-stelsel en het was hun gewoonte op een bepaald uur 's nachts te kijken of de ander signalen gaf. Nu verder: de derde juni zou de moord plaatsvinden en Mandie inviteerde me nadrukkelijk voor die avond bij hem thuis. Hij vroeg me te telegraferen indien ik mijn plannen zou wijzigen en Molly vertelde me dat hij die middag tekenen van ongeduld toonde toen ik niet met de vroege trein arriveerde. Toen informeerde hij of er geen telegram gekomen was.


    Enige tijd voor onze komst was hij begonnen over reumatische pijnen te klagen die het hem onmogelijk maakten zonder hulp te lopen en de dag van onze komst bereikte zijn kwaal een climax. Dat was natuurlijk nodig om de misdaad te kunnen volvoeren. Nu denk ik dat hij, toen Stone die middag bij hem kwam, aan deze opbiechtte dat zijn ziekte maar voorgewend was en dat hij hem 's nachts wenste te spreken, maar geen bepaalde plaats kon afspreken, omdat hij niet wist wat mijn plannen waren. Die nacht zat Stone op de uitkijk en ontving de verwachte boodschap. De seinen werden met een krachtige lamp doorgegeven en in de vensters van het “Witte Huis” kon hij de lichtreflexen zien.


    Die seinen waren bestemd voor Bob Stone en deze wist dus dat zijn uur gekomen was, maar hóe John Mandie te werk zou gaan, kon hij niet weten. De ontmoeting zou bij “de drie eiken” plaatsvinden, een plek die ze beiden kenden en Mandie moet nog vóór Molly het huis verlaten hebben, want je zag toch dat iemand zich schuil hield in de bosjes nietwaar?'


    Zij knikte.


    'Dat was Mandie,' zei Socrates, 'en hij wachtte tot jij voorbij was voor hij met zijn toebereidselen begon. Hij klom in de boom en ging op de tak liggen die vlak boven het pad hangt. Hij had een touw bij zich met een lus aan een uiteinde en was van plan die strik over Bobs hoofd te laten zakken als die onder de boom stond te wachten. Dan wilde hij hem met alle kracht omhoog hijsen en, na hem vastgebonden te hebben, wilde hij naar beneden springen en de man handboeien om doen, zodat hij het touw niet los kon maken.'


    Er ging een rilling door het meisje.


    'De handboeien vonden we in zijn zak,' vervolgde Socrates, 'en zoals je je wel herinneren zal, Lex, droeg hij een leren riem om zijn middel, die hij zonder twijfel gebruiken wilde om Stone's voeten samen te binden. Het was knap uitgedacht: hij zou wachten tot Bob dood was en dan zou hij de handboeien en de riem afdoen, zodat het zelfmoord zou lijken. Met verschillende mensen had hij al gesproken over Bobs religieuze neigingen, óók met inspecteur Mallett, zodat men dat in verband zou brengen met de zelfmoord.


    Maar Bob was op zijn hoede. Toen hij daar kwam, had hij zijn pistool in de hand, klaar om te schieten. Het touw moet hem gemist hebben en toen Bob naar boven keek, moet hij een gezicht gezien hebben, waarop hij meteen schoot. Mandie moet op slag dood geweest zijn, zonder een enkele beweging te maken, zodat hij daar op die tak bleef liggen.


    Bob heeft toen het touw opgeraapt en het over de tak gegooid, waarna hij langs het pad achter de bomen wegvluchtte. Om alle verdenking van zijn persoon af te wenden, heeft hij toen die aanval op zichzelf geënsceneerd. Dat ging heel eenvoudig: hij bond zichzelf vast waartoe iedere man met goede tanden in staat is. Ongelukkigerwijs bleven er wat pluisjes van dat touw tussen zijn tanden zitten. Die blies hij uit zijn mond


    'En die pluisjes vond je op zijn kussen!' riep Lex uit.


    Soc knikte.


    'Hij had nog meer pech, want Jetheroe, die weten wilde wie Molly zo had doen schrikken, zag hem. Zodra Bob dit wist en hoorde van Jetheroe's onderzoek, plus Gritts verhaal over de zenuwachtige thuiskomst van Jetheroe, begreep Bob dat deze uit de weg geruimd diende te worden.


    Alleen weet ik niet op welke manier hij hem naar “de drie eiken” gelokt heeft, maar daar is waarschijnlijk een simpele oplossing voor. De rest van het verhaal kennen jullie.'


    'Hij moet gek zijn,' zei het meisje met een rilling.


    'Dat geloof ik niet,' zei Socrates kalm. 'Ik geloof dat Bob heel goed bij zijn verstand is en dat bovendien zeer goed gebruikt heeft. Het spijt me werkelijk voor hem. Zonder twijfel heeft hij Mandie uit zelfverdediging gedood, ofschoon het moeilijk voor hem zal zijn dit te bewijzen.'


    'Maar dat lachen dat u hoorde?' vroeg het meisje.


    'Zoals ik al zei: dit behoorde ook tot het in de finesses uitgedachte plan. Bob is niet gek: hij ging zeer zorgvuldig te werk. Zo zorgvuldig dat hij naar het noorden van Engeland reisde om de overschoenen te kopen die hij die nacht van de moord droeg! Hij heeft het gebruikelijke pad genomen en de overschoenen moesten dienen om de politie op een dwaalspoor te brengen, mochten er zich moeilijkheden voordoen.'


    Frank knikte.


    'Ook was hij erdoor in staat geruisloos te werk te gaan, maar toen hij zich een weg door de struiken moest banen, hinderden ze hem.'


    'Zo dat is het dan,' zei Socrates. 'Vooruit, Molly, nu moet je ons alles over dat skelet vertellen.'


    In korte woorden vertelde ze het verbaasde gezelschap wat ze ontdekt had.


    'Zo, zo, dus in de kelder?' vroeg Socrates verbaasd. 'Ik had gedacht dat het in de tuin gezocht moest worden. Ik had al iemand aangenomen om het gras te komen maaien teneinde het graf te kunnen vinden.'


    Lexington staarde hem verwonderd aan.


    'Had je dan gedacht een skelet te vinden?'


    'Ik verwachtte menselijke overblijfselen te vinden,' zei Socrates die het beter vond er niet verder over te praten, daar de moord in dezelfde kamer gepleegd was als waar ze nu zaten, getuige het gat in het plafond en de plekken op de vloer.


    'Blijf jij maar hier Molly,' zei hij. 'Lex en ik gaan die minder prettige overblijfselen daar beneden eens in ogenschouw nemen.'


    'Dan ga ik ook mee,' zei Frank, 'u moet bijgelicht worden.' Het meisje stond op, hief het lampenglas op en stak de onwelriekende lamp aan.


    Met de lamp in zijn hand, ging Soc op weg.


    'Er schijnen twee kelders te zijn,' merkte hij op, omlaag kijkend, 'maar bij die met die open deur bevindt zich de grafkelder.'


    Zij volgden hem de lege kelder in. Socrates zette de lamp op de grond en knielde bij de opening.


    'Het is wel afschuwelijk, hé?' zei hij.


    Hij stak zijn hand in het gat en haalde de schedel te voorschijn en liet een onregelmatig gat zien.


    'Daar is de kogel naar binnen gegaan, en hier,' zei hij het stof wegwrijvend, 'hier zitten nog resten kalk.'


    Hij keek de gewelfde ruimte rond en raapte een oude zak op. 'Dit is de zak waar de ongebluste kalk in gezeten heeft. Die stenen zijn er in gemetseld door iemand die dit werk niet gewoon was. Laten we eens verder zoeken!'


    Langzaam liep hij in de richting van de lamp en tilde hem op, maar vóór hij goed besefte wat er gebeurde, had hij hem al op de grond gegooid!


    Lex voelde hoe zijn hand hem krachtig achteruit duwde. Bij de deuropening flitsten twee felle vuurstralen gevolgd door een oorverdovende knal. Ze zagen niets, want er was nergens licht. Weer klonk een schot en deze keer werd dit door Soc, die met een recht voor zich uitgestrekte arm op de grond lag, beantwoord. Hij vuurde twee maal en toen hoorde hij een gekreun en het geluid van wankelende voetstappen. 'Wat gebeurt er?' riep Molly boven aan de trap.


    'Verdwijn!' brulde Soc, 'ga naar je kamer en doe de deur op slot! Snel!'


    Heel voorzichtig ging hij naar de deur en die voorzichtigheid was niet overbodig, want een kogel floot zo dicht langs zijn mond, dat hij de luchtdruk duidelijk voelde.


    Op de trap gehurkt tuurde Bob Stone de donkere kelder in, vuurde opnieuw en bereikte met een sprong het boveneind van de trap. Socrates wist dat het fataal zou zijn hem te volgen. Toen na enige ogenblikken Bob Stone's aarzelende voetstappen in de gang klonken, rende Socrates naar boven. Eén seconde wachtte hij, trok zijn jasje uit en hield een punt ervan voorzichtig om de hoek. Met een luide klap sloeg er een kogel tegen aan: Bob, halverwege op de trap, hield de kelder onder vuur.


    Maar toen veranderde de situatie.


    Socrates hoorde de voordeur opengaan, waarna een nieuwe kogelregen volgde. De zo juist binnen gekomene had blijkbaar een veilige plaats gevonden, want eerst hoorde hij de kamerdeur dichtslaan en daarna het korte blaffen van pistoolschoten. De waarschuwende kreet die Socrates had laten horen, was het enige stemgeluid geweest tot nu toe en op dit ogenblik kon hij zelfs de hijgende ademhaling van Bob horen. Pang!


    Een kogel vloog langs hem heen en Soc week enigszins achteruit, daar hij vermoedde dat de man nu bij de kelderdeur gekomen was. Nadat hij tweemaal in het wilde weg geschoten had, hoorde hij iemand weghollen. Nu bevond de man zich boven op het portaal. Tegelijk met Jetheroe -want die was het en dat had Soc al direct geweten - liep hij de gang in.


    Niemand zei wat. Ieder die naar boven zou gaan, liep de kans doodgeschoten te worden, daar Stone de trap onder vuur hield.


    Zij hoorden hem op de deur van het meisje bonzen en roepen: 'Kom eruit!'


    En toen opende mrs. Barn die in haar eigen kamer een toevlucht gezocht had, haar deur.


    'Waarom gaat u hier niet weg?' schreeuwde ze. 'Heeft u nog niet genoeg ellende aangericht?'


    'Verdwijn jij !' Er klonk een schot, gevolgd door het geluid van een vallend lichaam.


    Mrs. Barn zou nooit meer tegen hem kunnen getuigen.


    'Kom naar buiten!' brulde Bob.


    Met zijn schouder duwde hij tegen de deur, maar zijn ogen bleven op de trap gericht en zijn pistool rustte op de leuning. De deur vloog open: een luide schreeuw weerklonk en met drie treden tegelijk rende Lex naar boven. Nog tweemaal blafte Bobs pistool en toen sprong de jongeman op hem. Met elkaar worstelend rolden ze omlaag, maar plotseling liet Bobs lichaam alle weerstand varen en zonk het slap in elkaar.


    Met een ruk trok Socrates zijn broer weg, duwde hem achteruit en boog zich over de stervende.


    Bob opende zijn ogen, keek rond en zag Soc. Een flauw glimlachje speelde om zijn mond. Hij deed pogingen iets te zeggen en Soc boog zijn hoofd naar hem toe om te luisteren. En met grote verbazing hoorde hij hoe de man in zijn koortsdroom een denkbeeldige jury toesprak, een jury waar hij nooit tegenover zou komen te staan.


    'Getrouw en eerlijk zult gij - volgens uw geweten - ten aanhore van het ganse hof - openbaar maken - in het aangezicht van uw God en Koning - en de gevangene daar voor u - een eerlijk oordeel vellen - met inachtneming van de getuigenissen ... Zo helpe u God almachtig...'


    Vermoeid viel zijn hoofd opzij en gaf hij de geest.


    Pas laat in de middag verliet Soc het dodenhuis, waar in de eetkamer twee met lakens bedekte gestalten lagen. Mrs. Barn met haar plat gezicht had nooit geweten wat haar doodde. Al eerder op de dag, had Soc het meisje, samen met zijn broer en Jetheroe naar Londen gestuurd en Frank die ernstiger gewond was dan hij aanvankelijk dacht, was op dat ogenblik in het Devonshire County Hospital.


    De politie van Devonshire had 'Pool-in-the-Moor' overgenomen en de stoffelijke resten in de kelder waren weggehaald om begraven te worden.


    Socrates nam de sneltrein van vijf uur uit Exeter en die avond om half tien kwam hij bij de anderen in Londen aan. Hoewel er een enigszins gedrukte stemming heerste, voelden zij zich toch gelukkig, want Jetheroe of liever: Ward, was innig verblijd met zijn nieuw verworven bezit en toen Socrates binnenkwam, zat hij hand in hand met het meisje dat hij zovele jaren vol zorg gadegeslagen had, zonder haar te durven vertellen dat haar vader een misdadiger was met een veroordeling achter zich.


    'Nee dank je: ik heb in de trein gedineerd,' ”zei hij” toen Lex opstond en vol tact belette hij de bejaarde Septimus, die werkelijk een heel oud man was..., een maaltijd voor hem klaar te maken.


    'U kwam tamelijk laat Jetheroe!'


    Het was de eerste toespeling die hij maakte op Jetheroe's komst in 'Pool-in-the-Moor'. De ander knikte.


    'Ik moest de trein nemen en er lopen er niet zoveel naar Ashburton,' zei hij. 'Ik had niet verwacht jou daar aan te treffen. Gelukkig dat de deur open stond!'


    'Ik heb me de hele tijd afgevraagd, hoe je die tuin bent binnengekomen,' zei Soc.


    'Ik ben over de muur geklommen,' antwoordde de ander simpel. 'Het was wel een hele klim voor iemand van mijn jaren!'


    'Wel, alles is nu in ieder geval voorbij,' zuchtte Socrates.


    'Het lijkt wel of je dat jammer vindt,' zei Lex verwonderd en Soc knikte.


    'Het was een spannende affaire en veel te vlug afgelopen. Weet je dat het pas 10 juni is - nog maar een week geleden gingen we naar Hindhead! Kom mr. Ward,' zei hij met een glimlach tegen de gelukkige vader, 'nu is 't uw beurt!'


    'Mijn beurt?' vroeg de ander verbaasd.


    'Ik zou graag die verklaring van John Mandie willen zien die u in die holte onder de marmeren stoel in het zomerhuis hebt gevonden!'


    Jetheroe's gelaat klaarde op.


    'Ha nu begrijp ik u, ik wist niet wat u bedoelde.'


    Hij stak zijn hand in zijn binnenzak en haalde er een bundeltje papieren uit dat hij de ander overhandigde.


    Socrates wierp er een blik op.


    'U weet zeker wel, dat u het titelblad heeft laten liggen?'


    'Ja, dat weet ik nu,' zei Jetheroe.


    'Is het belangrijk en werpt het enig licht op de moord in “Pool-in-the-Moor”?'


    'Het was geen moord,' antwoordde Jetheroe rustig. 'Dat is het meest merkwaardige van het hele geval. Deze twee mannen kwamen zo vanzelfsprekend tot misdaden dat ik eigenlijk medelijden met hen moet hebben.'


    Zijn gezicht betrok toen hij vervolgde: 'Behalve dan voor wat Mandie mijn vrouw heeft aangedaan. Dat zal ik nooit vergeven!' zei hij zacht. 'Nooit!'


    'Dus eigenlijk begingen ze die misdaden zonder het zelf te willen?' vroeg Socrates. 'Ik vraag me af hoe dat zo kwam? Kent iedereen de inhoud hiervan? Heeft u het ook nog niet gelezen?'


    Ontkennend schudde Jetheroe zijn hoofd.


    'Ik had het te druk met andere zaken,' zei hij.


    'Kan ik het voorlezen? Staat er niets in dat kwetsend voor u is?'


    Weer schudde Jetheroe zijn hoofd.


    'Nee, zei hij, 'ik zou graag willen dat u het voorlas.'


    Soc bladerde de papieren door en bij het slot gekomen, fronste hij even zijn wenkbrauwen.


    'Mr. Smith - Socrates,' zei het meisje verwijtend, 'je mag het eind niet lezen voor je zover bent!'


    'Dat doen de lezers van romannetjes ook,' zei Socrates glimlachend en zette zijn pince-nez op, iets dat het meisje hem nog niet eerder had zien doen. Toen begon hij hardop dit merkwaardige document voor te lezen.
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    'Mocht ik door welke oorzaak ook komen te overlijden,' (zo begon het) 'dan wil ik dat de beschuldiging tegen mij, geuit door mijn vroegere collega Robert Stone, terdege onderzocht wordt. Robert Stone en ik kwamen tegelijkertijd bij de politie en wel in dezelfde afdeling. Beiden maakten we promotie en kregen een aanstelling bij het hoofdkwartier van de CID (Criminal Investigation Department).


    Wij waren allebei zeer eerzuchtig en wilden promotie maken. Stone noch ik hebben ooit gewetensbezwaren gemaakt, als het ging om iemand te arresteren en te doen veroordelen. Dit feit wil ik extra benadrukken, omdat Stone me herhaaldelijk verweten heeft, de meest gewetenloze politieman te zijn geweest, die hij ooit gekend heeft. Waarschijnlijk is dit ook zo, want ik greep alle middelen aan om een schuldige voor het gerecht te slepen. Maar dit geldt evenzeer voor Bob!


    We hadden nog maar een paar jaar bij Scotland Yard gezeten, toen Bob en ik contact kregen met een groepje speculanten en daardoor verwikkeld raakten in bepaalde speculaties die het daglicht niet konden verdragen. Maar eerlijkheidshalve moet ik erbij vermelden, dat Bob noch ikzelf merkten dat we bedrogen werden. Wij dachten dat onze reputatie als politieman voldoende was om zwendelaars te beletten ons beet te nemen. Maar niettemin werden we op de meest schandalige manier afgezet. Deze transacties besloegen een periode van twaalf maanden. Steeds dieper raakten we erbij betrokken, tot we plotseling merkten dat we een schuld hadden van een vier- a vijfduizend pond! We zaten lelijk in de knel, omdat een faillissement zeker ontslag uit de dienst zou betekenen. Het toenmalige hoofd van onze afdeling was een zeer integer man die het niet getolereerd zou hebben dat een van zijn ondergeschikten zich met beursspeculanten zou inlaten, en zeker niet met dat stel waarmee wij optrokken.


    Wij bevonden ons in een moeilijk parket en zagen de toekomst donker in. Toen werd me de behandeling van een nieuwe zaak opgedragen. Het betrof de opsporing en voorgeleiding van een zekere Emile Deveroux, kassier van de Lyons Bank die gevlucht was met medeneming van de som van dertig miljoen frank. Het was bekend dat hij zich in


    Engeland op moest houden en ook al eerder hier geweest was om een schuilplaats te zoeken voor het geval hij vluchten moest. Zeer zorgvuldig had hij de diefstal voorbereid en hij was erin geslaagd onopgemerkt Frankrijk te verlaten. Een klant van de bank had hem in Victoria Street gezien en zodoende wist men dat hij in Engeland was. Verdere gegevens hadden wij niet, behalve nog de getuigenis van een vrouw die Deveroux kende en die in staat was ons een foto van hem te geven.


    Bob en ik kregen opdracht deze man op te sporen en vanaf het begin leek het een onbegonnen taak. Op een avond dineerden Bob en ik in een restaurant in Soho waar we alleen maar spraken over onze financiële moeilijkheden en tegen beter weten in op een oplossing ervan hoopten. Tijdens ons gesprek zagen we een man het restaurant verlaten.


    “Die lijkt op Deveroux!” riep Bob die plotseling opsprong. Mij was de gelijkenis niet opgevallen, maar we betaalden onze rekening, gingen naar buiten en al gauw slaagden we erin de vreemdeling op het spoor te komen.


    Hij nam een rijtuig en wij volgden hem, maar raakten hem in het verkeer kwijt. Uit de richting die hij was ingeslagen, concludeerden we dat hij waarschijnlijk op weg was naar het Paddington station en op goed geluk gingen wij daar ook heen, waar wij nog juist op tijd kwamen om de West-of-England expres te zien wegrijden. Toen hij langs reed zag ik nog in een flits de man die wij voor Deveroux hielden. Daar we niet zeker waren, of hij het inderdaad was, durfden we de trein niet te laten stoppen, wat we hadden kunnen doen, of bij de eerste stopplaats de trein laten doorzoeken. Wat we wel deden was bij het station informeren. Er waren op dat uur weinig eerste klas passagiers geweest, zodat we zonder moeite de kruier vonden die zijn bagage verzorgd had.


    Hij had een valies en een koffer bij zich met labels gemerkt met bestemming Ashburton. De volgende morgen gingen Bob en ik naar Devonshire. De Lyons Bank had ons de vrije hand gegeven, daar ze koste wat kost haar verloren bezit terug wilde hebben. Die morgen van 27 februari 1902 was bitter koud en Bob verwenste me dat ik juist die dag uitgezocht had voor die dwaze onderneming.


    De trein was tochtig, hoewel de coupés verwarmd waren en daar Ashburton niet aan de hoofdlijn ligt, was de reis een verschrikking. Maar het zou nog erger worden, want de man die aan onze beschrijving beantwoordde, was gesignaleerd en had een rijtuig genomen naar een afgelegen huis ergens aan New Abbot Road. Wij informeerden bij de plaatselijke autoriteiten en alles wees erop dat het de gezochte man was. Het was een Fransman, zeiden ze en drie jaar te voren had hij het huis gekocht en een aanzienlijke som besteed om er een hoge muur rond te bouwen. Waarschijnlijk wilde hij in de toekomst een plek hebben waar hij volkomen vrij was, ofschoon hij had kunnen weten dat hij juist door het bouwen van die hoge muur wel heel speciaal de aandacht zou trekken!


    Blijkbaar was de belangstelling voor de muur al gauw verflauwd en was men in Ashburton de excentrieke Fransman alweer vergeten. Maar die muur bleef voor ons de grote moeilijkheid. Natuurlijk hadden we een bevel tot huiszoeking kunnen krijgen, maar we wilden de plaatselijke politie niet alarmeren of hen erop attent maken dat er zich in de buurt een gevaarlijk misdadiger ophield. Wij zouden dan met hen in de eer moeten delen en waarschijnlijk ook in de beloning die de Lyons Bank zou uitkeren. Het zou bovendien allerlei moeilijkheden opleveren met de politie daar ter plaatse. Daarom meldden we ons dan ook niet in Ashburton bij de commissaris, of wat ze daar dan ook hebben en beperkten ons tot het inwinnen van informaties op het Town Hall en bij de plaatselijke makelaarskantoren. Toen we aan onze tocht naar “Pool-in-the-Moor” begonnen viel er natte sneeuw met regen.


    Om dezelfde reden, namelijk om de politie er buiten te houden, hadden we geen wagen genomen. Het was een lange vermoeiende tocht, maar eindelijk arriveerden we dan toch bij het sombere huis dat daar volkomen geïsoleerd stond, zonder een ander huis in zicht.


    De muur was buitengewoon hoog en de enige deur daarin was te zwaar en stevig om geforceerd te worden. Er bleef ons niets anders over dan erover heen te klimmen en door op Bobs schouders te gaan staan, slaagde ik erin met mijn vingertoppen de bovenkant te grijpen en na veel moeite wistik een steviger houvast te krijgen. Bob zette zijn handen onder mijn voeten, duwde me omhoog en na een paar vergeefse pogingen zat ik er boven op. We hadden een plek gekozen tegenover de poort en ik bevond me nu dus aan de achterzijde van het huis. Er was geen spoor van onze man te bekennen, maar uit twee schoorstenen steeg rook op. Ik probeerde Bob naar boven te trekken, maar dit bleek niet mogelijk, zodat ik hem zei naar de poort te gaan, die ik dan aan de binnenkant zou proberen te openen.


    Ik kroop over de muur tot waar ik een klein heuveltje zag, en daar sprong ik omlaag. Blijkbaar was ik onopgemerkt gebleven en heel voorzichtig liep ik rond het huis tot ik bij de poort kwam. Gelukkig stak de sleutel er aan de binnenkant in. Ik draaide hem om, Bob kwam binnen en samen gingen we regelrecht op de voordeur af. Bob had voorgesteld om te bellen, als er een bel was. Dan zouden we ons voordoen als winkeliers uit Ashburton die hun bestelling kwamen noteren. Maar er was geen bel en kloppen leek volkomen nutteloos toen we de voorgevel bekeken hadden! Tot onze verbazing stond de deur op een kier en we gingen de met plavuizen bedekte hal binnen, waar het aardedonker was. In de kamer aan onze rechterhand hoorden we gerammel van vaatwerk en na de deur te hebben open geworpen, ging ik naar binnen.


    Aan het andere eind van de tafel zat een man een sigaar te roken, die hij bij onze komst langzaam op de rand neerlegde en hij stond vervolgens van zijn stoel op. Direct zag ik dat hij onze gezochte man was.


    “Ik arresteer je, Deveroux,” zei ik in het Frans, “op beschuldiging van diefstal en fraude.”


    Nauwelijks was ik uitgesproken of er volgde een schot. Deveroux viel voorover op de tafel, en uit een gapende wond in zijn hoofd stroomde het bloed. Vóór we hem konden bereiken, gleed hij op de grond... dood! En toen zag ik dat de tafel bedekt was met stapeltjes biljetten van duizend frank. Er naast lag een lege koffer. Met een vloek sprong Bob naar voren om de man zijn pistool uit de hand te rukken, want hij had het eerder gezien dan ik. Toen hij merkte dat het te laat was, vloekte hij opnieuw. Het is voor een politieman niet zo mooi, als degene die hij op het punt staat te arresteren, de kans krijgt zich vlak onder zijn neus dood te schieten!


    “Dat is niet zo mooi! ” bromde Bob, “arme kerel ! ”


    Hij keerde het lichaam om, maar Deveroux was morsdood.


    Toen keek hij naar het geld op tafel, nam een pakje bankbiljetten waarop bloed gespat was en veegde dit aan de jas van de man schoon.


    Lang staarde hij naar het geld, toen keken we elkaar aan. “John,” zei hij, “hier ligt bijna een miljoen.”


    Ik begreep wat hij bedoelde.


    “Niemand weet dat we naar 'Pool-in-the-Moor' gegaan zijn en niemand zal hier komen ook,” zei hij. “Niemand weet zelfs dat Deveroux hier is! Hij kan overal heen gevlucht zijn. In ieder geval zal hij hier geen bezoek verwachten!”


    Ik zweeg. Ik zag duidelijk welke mogelijkheden hier lagen, maar volgens mijn geweten zou ik onmiddellijk rapport uit moeten brengen en het geld inleveren. Bob en ik zaten lange tijd aan die tafel en overlegden en bekeken de zaak van alle kanten. Toen doorzochten we het huis. De man had maar weinig kleren bij zich: de koffer was maar voor de helft gevuld. Hij had boven in een van de bedden geslapen en had blijkbaar zijn eten in de keuken klaar gemaakt. In die dagen was de muur nog nieuw en ik geloof dat de aanblik van de twee zakken kalk die de werklui hadden laten staan, ons op het idee bracht. We begrepen dat het een groot risico was, maar de som waar het om ging was óók groot! We besloten Deveroux te begraven en zijn zelfmoord te verzwijgen. Onze eerste gedachten gingen uit naar de tuin, maar omdat begraven dingen later weer vaak te voorschijn komen, zochten we een andere plaats.


    Na een onderzoekingstocht door het huis, opperde Bob de kelder en bij het bekijken van de muren, ontdekten we dat één gedeelte hol was. Waarschijnlijk was daar vroeger een gang geweest, die later dichtgemetseld was. Uiteindelijk bleek het slechts een holle ruimte te zijn, die door nalatigheid van een werkman niet opgevuld was.


    We sloopten een stuk muur en de ruimte bleek groot genoeg om Deveroux in te begraven. Het ontkleden van het lijk was geen prettige bezigheid, maar toen het eenmaal zo ver was, bedekten we hem met ongebluste kalk met water aangelengd en de rest van de dag hadden we nodig om het gat weer dicht te metselen.


    Bob bleek handiger dan ik, want 's avonds waren mijn handen rauw en bebloed, maar eindelijk kwamen we toch klaar.


    Deveroux zou onder de ongebluste kalk volkomen verdwijnen en het enige dat ons restte, was het verbranden van zijn kleren. Dit gebeurde die nacht in de keuken. In de zitkamer verbrandden wij zijn persoonlijke bezittingen. Op een paar bankbiljetten zaten bloedvlekken en Bob stond erop ook deze te verbranden, waarin hij gelijk had, hoewel het me aan het hart ging 500 pond te zien verbranden! Toen we de sleutels bijeen zochten, merkten we dat er van ieder drie waren: drie van de tuinpoort en drie van de voordeur. Ik nam een stel en Bob nam de andere.


    Het geld stopten we in een valies en de volgende morgen vertrokken we als volgt: Voor het aanbreken van de dag ging Bob op weg naar Newton Abbot, waar hij een paard en wagen huurde. Langs een omweg kwam hij terug en ik zou bij de poort op hem staan wachten. Toen ik zijn fluitje hoorde, wist ik dat de kust veilig was, ging naar buiten en sloot de poort af. We reden naar New Abbot, waar hij mij met mijn bagage bij het station afzette.


    Ik ging alleen verder; Bob bleef die nacht in Ashburton en ging de volgende dag naar Cardiff, waar ik me bij hem voegde. Wij spraken af dat we in ons rapport zouden vermelden, dat we de dag die we in Ashburton doorgebracht hadden, de kust van Wales hadden afgezocht, 's Zondags gingen we naar Londen terug en maakten melding van onze vergeefse tocht. Toen moesten we alleen nog maar wachten tot de zaak in het vergeetboek geraakt was. Bob verzon het verhaal over Zuid-Amerika en strooide rond dat Deveroux ontkomen was. Nog twaalf maanden bleven we in dienst, toen dienden we ons ontslag in met als reden dat we effectenmakelaars zouden worden en ons op beurszaken zouden storten. We moesten een excuus bedenken om onze plotselinge welstand aannemelijk te maken en om alle verdenking van ons af te schuiven mocht die welstand niet te snel komen...


    -


    'En hier eindigt het verslag,' zei Socrates, zijn pince-nez afzettend. 'Er staat hier niets in over de argwaan die hij voelde voor Bob of over de angst die Bob voor hem voelde. Toch is het een feit dat ze jaren lang vreselijk bang geweest zijn, dat de een de ander zou verraden.'


    Het meisje slaakte een diepe zucht.


    'Nu weet ik wat ik doen zal,' zei ze. 'Ik voelde me bezwaard over die erfenis van mr. Mandie. Vanzelfsprekend zal ik daar geen penny van aannemen.'


    'Daarin ben ik het met je eens,' zei Socrates rustig. 'Dat geld en Bob Stone's landgoed moet aan de Lyons Bank teruggegeven worden. Lex bezit in ieder geval genoeg van zichzelf.'


    'En zijn toekomstige schoonvader ook,' zei Jetheroe.


    De ogen van het meisje en van Lex ontmoetten elkaar.


    'Geld!' zei hij vol minachting, en zij knikte...


    


    
      * * *

    


    

  


  
    



    Over het boek:


    


    Het pad maakte een bocht en plotseling voelde Lexington dat zijn arm werd vastgegrepen.


    'Allemachtig!' zei Socrates en wees.


    Een dikke tak hing over het pad heen, en plat op die tak lag, stevig met touw vastgebonden, een man; zijn handen bungelden naar beneden, zijn gezicht was naar hen toegekeerd, en tussen zijn ogen was een purperen plek, de plaats waar de kogel hem had geraakt. Het was John Mandie, dood - vermoord.


    Dit is de eerste van een reeks sinistere gebeurtenissen, die ogenschijnlijk niets met elkaar uitstaande hebben: een huis brandt tot de grond toe af; een dagboek wordt gestolen, omdat er dingen in staan die gevaarlijk zijn voor de moordenaar; het lijk van een bankrover wordt in de kelder van een huis ontdekt; een bekentenis omtrent een bankroof verdwijnt uit een geheime bergplaats in een tuinhuisje.


    En Socrates ('Soc' voor zijn vrienden) Smith en zijn broer Lexington raken verwikkeld in een dodelijke jacht op de buit van een bankroof.


    


    

  


  
    


    Over de auteur:


    


    [image: wallace_edgar]



    


    Edgar Wallace werd in 1875 geboren te Greenwich en overleed in 1932 te Hollywood (VS).


    In 1905 begon hij met het schrijven van detectiveverhalen: zijn eersteling was het beroemde The four just men. Zijn boeken hadden een enorm succes en maakten hem in korte tijd schatrijk. Meer dan tachtig jaar na Wallace's dood worden ze overal ter wereld nog volop gelezen.
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